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Miré se vini né Electrolux! Faleminderit qé keni zgjedhur pajisjen
toneé.

Né pérpjekjet tona pér té gené ekologjiké, ne jemi duke reduktuar asetet e letrés dhe
po ofrojmé manuale té plota pérdorimi né internet. Aksesoni manualin toné té ploté té

pérdorimit né electrolux.com/manuals
Merrni késhilla té& pérdorimit, broshura, informacion pér ndregjen e problemeve,
shérbimin dhe riparimin né electrolux.com/support

Blini aksesoré, pjesé konsumi dhe pjesé origjinale kémbimi pér pajisjen tuaj né
@ electrolux.com/shop

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.
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1. /A INFORMACIONI | SIGURISE

[Li Pérpara fillimit té instalimit dhe pérdorimit t& késaj
pajisjeje, lexoni me kujdes udhézimet e dhéna. Prodhuesi nuk
éshté pérgjegjés pér Iéndimet apo démet si rezultat i instalimit
apo pérdorimit té papérshtatshém. Gjithmoné mbajini
udhézimet né njé vend té sigurt dhe ku mund té arrihen lehté
pér t'iu referuar né t& ardhmen.

1.1 Siguria e femijéve dhe personave vulnerabeél

* Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té€ moshés 8 vjec e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
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ose mendore ose gé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té€ pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit.

Fémijét nga 3 deri né 8 vje¢ dhe personat me aftési té
kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
mbahen larg nga pajisja, pérvegse kur mbahen nén
monitorim t& vazhdueshéem.

Fémijét mé té vegjél se 3 vje¢ duhet t& mbahen larg nga
pajisja, pérvegse kur mbikéqyren né menyre té
vazhdueshme.

Fémijét duhet té€ monitorohen pér t'u siguruar se nuk luajné
me pajisjen.

Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

Mbajini detergjentet larg fémijéve.

Mbajini fémijét dhe kafshét shtépiake larg pajisjes, gjaté
kohés gé dera e saj éshté e hapur.

Nése pajisja ka njé mekanizé€m pér siguriné e fémijéve, ai
duhet aktivizuar.

Fémijét nuk duhet té€ kryejné pastrimin dhe mirémbajtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

Kjo pajisje éshté vetém pér larjen dhe tharjen e rrobave té
llojit shtépiak gé lahen né lavatrige.

Kjo paisje éshté krijuar pér pérdorim shtépiak né ambient té
brendshém.

Kjo pajisje mund té pérdoret né zyra, dhoma hoteli, dhoma
bujtine, dhoma hoteli rural, si dhe né vende té ngjashme ku
pérdorimi nuk tejkalon (mesatarisht) nivelet e pérdorimit
shtépiak.

Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.

Ngarkesa maksimale e pajisjes éshté 7 kg. Mos tejkaloni
ngarkesén maksimale té& ¢do programi (referojuni kapitullit
"Programet").
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* Presioni i punés i ujit né pikén e hyrjes sé ujit nga lidhja e
daljes duhet té jeté midis 0,5 bar (0,05 MPa) dhe 10 bar

(1.0 MPa).

* Vrima e ajrimit né pjesén e poshtme nuk duhet t& mbulohet
nga tapeti, rrugica apo ndonjé mbulesé tjetér dyshemeje.

» Pajisja duhet té lidhet me furnizimin me ujé duke pérdorur
kompletin e ri té tubave gé vjen me pajisjen ose komplete té
tjera té reja tubash té ofruara nga gendra e autorizuar e

shérbimit.

« Zorrat e vjetra nuk duhen ripérdorur.

» Pér té shmangur rreziget elektrike, nése kablloja e energjisé
elektrike éshté e démtuar, ajo duhet ndérruar nga
prodhuesi, gendra e autorizuar e shérbimit ose persona me

kualifikim t&€ ngjashém.

» Pérpara se té kryeni shérbim mirémbaijtjeje, gaktivizoni
pajisjen dhe higni spinén nga priza.
* Mos pérdorni spérkatés me ujé me presion té larté dhe/ose

avull pér té pastruar pajisjen.

» Pastrojeni pajisjen me copé té buté e té njomé. Pérdorni
vetém detergjente neutrale. Mos pérdorni produkte
gérryese, materiale té ashpra pastruese, tretés ose objekte

metalike.

2. UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi

®

Instalimi duhet té jeté né pérputhje me
rregulloret pérkatés kombétare.

Higni té€ gjithé ambalazhin dhe bulonat e
transportit duke pérfshiré furgén prej gome
dhe distancatorin plastik.

* Mbajini bulonat e transportit né njé vend té
sigurt. Nése pajisja do té transportohet né
té ardhmen, ata duhet té€ vendosen pér té
bllokuar kazanin pér té parandaluar
démtimet e brendshme.

+ Gjithmoné béni kujdes kur e |&vizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
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gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

Ndigni udhézimet e instalimit t¢ dhéna me
pajisjen.

Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
té démtuar.

Mos e instaloni ose mos e pérdorni
pajisjen kur temperatura mund té jeté mé
e ulét se 0°C ose kur ekspozohet ndaj
kushteve atmosferike.

Zona e dyshemesé ku do té instalohet
pajisja duhet té jeté e sheshté, e
géndrueshme, rezistente ndaj nxehtésisé
dhe e pastér.

Sigurohuni qé ndérmjet pajisjes dhe
dyshemesé té qarkullojé ajér.



» Pasita keni vendosur pajisjen né vendin e
saj té& pérhershém té punés, kontrolloni qé
té jeté saktésisht e niveluar me ndihmén e
njé niveluesi. Nése jo, rregulloni kémbézat
si¢ duhet.

* Mos e instaloni pajisjen direkt mbi njé
pileté né dysheme.

* Mos spérkatni ujé mbi pajisje dhe mos e
ekspozoni até ndaj lagéshtirés sé tepért.

* Mos e instaloni pajisjen né njé vend ku
kapaku i pajisjes nuk mund té hapet
plotésisht.

* Mos vendosni njé ené té mbyllur pér té
grumbulluar ujin gé mund té rrjedhé nén
pajisje. Kontaktoni me Qendrén e
Autorizuar té Shérbimit pér t'u siguruar se
cilét aksesoré mund té pérdoren.

2.2 Lidhja elektrike

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje elektrike.

+  PARALAJMERIM: Kjo pajisje &shté krijuar
pér t'u instaluar / lidhur me njé lidhje
tokézimi né ndértesé.

» Pérdorni gjithmoné njé prizé me tokézim
té instaluar miré.

» Sigurohuni qé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

* Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

« Sigurohuni gé t& mos démtoni spinén ose
kabllon. Nése kablloja elektrike duhet
ndérruar, kjo duhet té kryhet nga gendra
joné e autorizuar e shérbimit.

+ Futeni spinén né prizé vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni gé rrjeti elektrik té
jeté i arritshém pas instalimit.

* Mos e prekni kabllon elektrike apo spinén
me duar té lagura.

* Mos e shképutni pajisjen duke térhequr
kabllon elektrike. Térhigeni gjithmoné nga
spina.

2.3 Lidhja e shkarkimit té ujit

» Uji i hyrjes nuk duhet té kalojé 25 ° C.

* Mos u shkaktoni démtim tubave té ujit.

» Pérpara lidhjes me tuba té rinj, tubat qé
nuk jané pérdorur pér njé kohé té gjaté,
aty ku jané kryer punime riparimi ose jané
vendosur pajisje té reja (sahate uji, etj.),

|€reni ujin té rrjiedhé derisa té jeté i
kthjellét dhe i pastér.

Sigurohuni gé té mos keté rriedhje té
dukshme uji gjaté dhe pas pérdorimit t&
paré té pajisjes.

Mos pérdorni zorré zgjatuese nése zorra e
hyrjes sé ujit éshté tepér e shkurtér.
Kontaktoni me Qendrén e Autorizuar té
Shérbimit pér zévendésimin e zorréve té
hyrjes sé uijit.

Gjaté shpaketimit té pajisjes, ka mundési
té shihni té derdhet ujé nga zorra e
shkarkimit. Kjo ndodh pér shkak té testimit
té pajisjes me ujé né fabriké.

Ju mund ta zgjasni zorrén e kullimit né
maksimumi 400 cm. Kontaktoni Qendrén e
Autorizuar té Shérbimit pér zorrén tjetér té
kullimit dhe zgjatimin.

Sigurohuni gé rubineti té jeté i arritshém
pas montimit.

Mbylleni rubinetin e ujit pas ¢do pérdorimi
té pajisjes.

2.4 Pérdorimi

/N\ PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje, goditjeje elektrike,
zjarri, djegieje ose démtimi té pajisjes.

Ndigni udhézimet e sigurisé né
ambalazhin e detergjentit.

Mos vendosni produkte gé marrin flaké
ose sende té lagura me produkte té
ndezshme brenda, prané pajisjes ose mbi
té.

Mos lani pélhura gé jané té ndotura
shumé me vajra, graso apo substanca té
tjera vajore. Mund té démtojé pjesét prej
gome té pajisjes. Lajini paraprakisht me
doré kéto pélhura pérpara se t'i ngarkoni
né pajisje.

Mos pérdorni aroma rrobash pér té
shmangur rrezikun e démtimit té pjeséve
plastike dhe prej gome té pajisjes.
Sigurohuni gé té keni hequr té gjitha
objektet metalike nga rrobat.

2.5 Shérbimi

Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé rezerveé origjinale.
Ju lutemi vini re se vetériparimi ose
riparimi joprofesional mund té keté pasoja
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sigurie dhe mund té zhvlerésojé
garanciné.

Pjesét e méposhtme té€ kémbimit jané té
disponueshme pér té paktén 10 vjet pas
daljes nga garkullimi t& modelit: motori
dhe karbonginat e motorit, transmisioni
mes motorit dhe kazanit, amortizatorét
dhe sustat, kazani i larjes, grupi i pasmé i
kazanit dhe kushinetat pérkatése,
ngrohésit dhe elementet e ngrohjes, duke
pérfshiré pompat e nxehtésisé, tubacionet
dhe pajisjet pérkatése duke pérfshiré
zorrét, valvulat, filtrat dhe bllokuesit e uijit,
garget elektrike, ekranet elektrike, gelésat
e presionit, termostatet dhe sensorét,
softuerét dhe firmuerét duke pérfshiré
softuerin e rivendosjes, derén, menteshén
dhe guarnicionet e derés, guarnicionet e
tjera, grupin e kygjes sé derés, mjetet
periferike plastike si p.sh. foleté e
detergjentit. Afati mund té jeté mé i gjaté
né vendin tuaj. Pér informacion té
métejshém, vizitoni fagen toné té
internetit.

Ju lutemi vini re se disa nga kéto pjesé
kémbimi jané té disponueshme vetém pér
riparuesit profesionisté, dhe se jo té gjitha
pjesét e kémbimit u pérshtaten té gjitha
modeleve.
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* NE& lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té kémbimit té shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit t&
pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione té
tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndrigim né ambiente shtépiake.

2.6 Eliminimi i pajisjes

/\ PARALAJMERIM!
Rreziku i Iéndimit ose mbytjes.

» Shképuteni pajisjen nga rrjeti i furnizimit
me energji dhe ai me ujé.

« Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.

* Higni kapésen e derés pér té parandaluar
ngecjen e fémijéve dhe té kafshéve
shtépiake brenda kazanit.

« Hidheni pajisjen né pérputhje me kérkesat
lokale pér hedhjen e pajisjeve mbeturina
elektrike dhe elektronike (WEEE).



3. PERSHKRIMI | PRODUKTIT

3.1 Pamje e pérgjithshme e pajisjes

=

T
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i

Paneli i kontrollit Tubi i shkarkimit

Kapaku Bl Kablloja e furnizimit me energji
Doreza e kapakut El Bulonat e transportit

Filtri i pompés sé shkarkimit Suporti i tubit

Kémbét pér nivelimin e pajisjes Etiketa e specifikimeve

@ Tubiifutjes sé uijit
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Informacioni pér regjistrimin e produktit.

Pllakéza e specifikimeve tregon emrin e Etiketa e informacionit tregon emrin e modelit
modelit (A) , numrin e produktit (B), (A), numrin e produktit (B ) dhe numrin e serisé
parametrat elektriké (C) dhe numrin e serisé (C).
(D).

A L

B 7 Mod. XXXXXXXXX

c ';'0‘33'[“ géH == 00A

D Ser.No.

4. INFORMACIONI TEKNIK

Pérmasat Gjerésia / Lartésia / Thellésia totale 39,7 cm /90,8 cm /59,9 cm
Lidhja elektrike Tensioni 230V

Overall power 2100 W

Fuse 10 A

Frekuenca 50 Hz

Niveli i mbrojtjes kundér hyrjes sé grimcave té ngurta dhe lagéshtisé i siguruar IPX4
prej mbulesés mbrojtése, pérveg rasteve kur pajisjet e voltazhit té ulét nuk kané
mbrojtje nga lagéshtia

Presioni i furnizimit me ujé Minimal 0.5 bar (0.05 MPa)

Maksimal 10 bar (1.0 MPa)
Furnizimi me uje 1) Ujé i ftohté
Ngarkesa maksimale Té pambukta 7 kg

1) Lidheni zorrén e hyrjes s ujit me njé rubinet me 3/4" filetim.

5. INSTALIMI

/N PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.
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5.1 Shpaketimi dhe pozicionimi
1. 2.

/\ PARALAJMERIM!

Rregullojeni pajisjen si¢ duhet pér té parandaluar dridhjet, zhurmén dhe Iévizjen e
pajisjes gjaté funksionimit. Mos vendosni karton, dru ose materiale ekuivalente
poshté kémbéve té pajisjes pér té rregulluar nivelin. Sigurohuni gé gilimat t€ mos
pengojné qarkullimin e ajrit poshté pajisjes. Sigurohuni qé pajisja t¢ mos preké
murin apo njésité e tjera.

@

Rekomandojmé ta mbani té gjithé ambalazhin dhe bulonat e transportit pér ¢cdo
rast kur ju duhet ta transportoni pajisjen.

Njé diagram instalimi pér njé instalues té kualifikuar.
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5.2 Zorra e futjes sé ujit

— Aksesorét gé keni marré bashké me pajisjen
& mund té variojné né varési t& modelit.
.% Sigurohuni qé =zorrét t& mos kené

démtime dhe qé t& mos keté rriedhje
nga vendet e bashkimit. Mos pérdorni

!

~ zorré zgjatuese nése zorra e hyrjes sé

- ujit éshté tepér e shkurtér. Kontaktoni

\ gendrén e servisit pér informacion mbi
200 mm z&vendésimin e zorrés sé furnizimit.

min.

/N PARALAJMERIM!

Pér té zvogéluar forcén anésore,
mbani njé seksion té drejté prej té
paktén 200 mm té tubit poshté lidhjes
sé rubinetit.

Disa modele mund té€ pérmbajné zorrén e
hyries me pajisje pér ndalimin e ujit.
Parandalon ¢do rrjedhje né zorré pér shkak té
vjetrimit té€ natyrshém té saj.

Pjesa e kuge né dritare tregon kété problem.
Nése ndodh kjo, mbylini rubinetin e ujit dhe
kontaktoni gendrén e autorizuar t&€ shérbimit
pér informacion pér té zévendésuar zorrén.

Pjesét e kémbimit mund té& ndryshohen pa paralajmérim. Blini aksesoré nga distributori lokal.

5.3 Shkarkimi i ujit

in.600 mm
ax.1000 mm
C
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®

Mund té ndryshohet pa paralajmérim.

Zorra e shkarkimit duhet t& géndrojé né njé lartési jo mé té vogél se 600 mm dhe jo mé t& madhe se

1000 mm.

Ju mund ta zgjasni zorrén e kullimit né maksimumi 4000 mm. Kontaktoni gendrén e autorizuar té

shérbimit pér zorrén tjetér té kullimit dhe zgjatimin.

5.4 Lidhja elektrike

Né fund té instalimit mund té futni spinén né
prizé.

Pllaka e specifikimeve dhe kapitulli "Té
dhénat teknike" tregojné specifikimet e
nevojshme elektrike. Sigurohuni gé té jené né
pajtim me rrjetin kryesor elektrik.

Kontrolloni gé instalimi elektrik i shtépisé suaj
mund ta pérballojé ngarkesén maksimale té
kérkuar, duke marré parasysh ¢do pajisje
tjetér né pérdorim.

Lidheni pajisjen né njé prizé me tokézim.

Kablloja e rrjetit elektrik duhet té jeté
lehtésisht e arritshme pas instalimit té&
pajisjes.

Pér punimet elektrike gé nevojiten pér
instalimin e késaj pajisjeje, kontaktoni me
gendrén toné té autorizuar té shérbimit.

Prodhuesi nuk pranon asnjé pérgjegjési pér
démtimin ose Iéndimin nga mosrespektimi i
masave té€ mésipérme paraprake té sigurisé.
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6. PANELI | KONTROLLIT

6.1 Pérshkrimi i panelit té kontrollit

— I e
—
éﬂ a

Celési i programit
Ekrani

Butoni me prekje Kursim kohe @'
Butoni me prekje Vonesé né nisje &
Butoni me prekje Fillo/Pusho Dl

a Butoni me prekje Paralarja L
Butoni me prekje Centrifugé @

6.2 Ekrani

=

A. Treguesii kapakut té bllokuar.
B. Treguesii kygjes sé sigurisé pér fémijét.
C. Treguesi dixhital mund té tregojé:

«  Kohézgjatja e programit (p. sh. 2*-LJ),

A
|
|

1
‘- -—0
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8 Butoni me prekje Temperaturé R
Bl Butoni me shtypje Ndezur/Fikur ©
Treguesit:
. 1k
+ Shpélarje shtesé =]
E qgeté i)
Ndérprerje e shpélarjes D

Koha e vonesés (p. sh. C H),
Pérfundimi i ciklit (LA

Kodin e paralajmérimit (p.sh. EED)
Temperatura ( Ho) -
Treguesi i centrifugimit (: HoE-———-
Trguesi i oréve totale té punés té
pajisjes. Referojuni seksionit
‘Numéruesi i oréve té punés’ né
paragrafin ‘Cilésimet’ pér mé shumé
detaje.




7. GELESI PERZGJEDHES DHE BUTONAT

7.1 Hyrje

®

Opsionet/funksionet nuk jané té
disponueshme pér gjithé programet e
larjes. Kontrolloni pérputhshmériné midis
opsioneve/funksioneve dhe programeve
té larjes né "Tabelén e programeve". Njé
opsion/funksion mund té pérjashtojé njé
tjetér, né kété rast pajisja nuk ju lejon té
vendosni opsione/funksione té
papajtueshme.

7.2 Temperaturé §

Kur pérzgjidhni njé program larjeje, pajisja
propozon automatikisht njé temperaturé té
parazgjedhur.

Prekeni kété buton né ményré té pérséritur
derisa té shfaqet vlera e déshiruar e
temperaturés né ekran.

Kur ekrani shfaq treguesit _ _o, pajisja nuk e
ngroh ujin.
7.3 Centrifugé ©

Kur vendosni njé program, pajisja ciléson
automatikisht shpejtésiné e parazgjedhur té
lejuar té centrifugimit.

Shtypni kété buton pér té caktuar opsione

shtesé centrifugimi:
* Ulni shpejtésiné e centrifugimit. Ekrani

tregon vetém shpejtésité e centrifugimit té
disponueshme pér programin e vendosur.

+ Pa centrifugim = — = shfaget né ekran.

Vendosni kété opsion pér té gaktivizuar té

gjitha fazat e centrifugés. Pajisja kryen
vetém fazén e shkarkimit té& programit té
zgjedhur té larjes. Vendosni kété opsion
pér tekstile shumé delikate. Faza e
shpélarjes pérdor mé shumé ujé pér disa
programe larjeje

* Ndérprerje e shpélarjes = . Treguesi
pérkatés ndizet.
Nuk éshté kryer centrifugimi i fundit. Uji i
shpélarjes sé fundit nuk do té shkarkohet
pér té€ evituar zhubrosjen e rrobave.

Programi i larjes pérfundon me ujé né
kazan.

Kapaku géndron i kygur dhe kazani
rrotullohet rregullisht pér té reduktuar
rrudhosjen. Duhet té zbrazni ujin pér té
hapur kapakun.

Nése prekni butonin Fillo/Pusho D”
pajisja kryen njé fazé centrifugimi dhe
shkarkon ujin.

*« E qeté . Treguesi pérkatés ndizet.
Té gjitha fazat e centrifugimit té
ndérmjetme dhe pérfundimtare anulohen
dhe programi pérfundon me ujé né kazan.
Kjo ndihmon pér té reduktuar rrudhosjen.
Kapaku géndron i bllokuar. Kazani
rrotullohet rregullisht pér té reduktuar
rrudhosjen. Duhet té& zbrazni ujin pér té
hapur kapakun.
Duke gené se programi éshté shumé i
heshtur, éshté i pérshtatshém pér t'u
pérdorur gjaté natés kur disponohen edhe
tarifa mé té lira pér energjiné elektrike. Né
disa programe, shpélarjet kryhen me mé
shumé ujé.

Nése prekni butonin Fillo/Pusho DI,
pajisja kryen vetém fazén e shkarkimit.

@

Pajisja e zbraz ujin automatikisht pas afro
18 orésh.

7.4 Paralarja L

Me kété opsion mund té shtoni njé fazé
paralarjeje te njé program larjeje.

Treguesi pérkatés ndrigon.

» Pérdoreni kété funksion pér té shtuar njé
fazé paralarjeje né 30 °C pérpara fazés sé
larjes.

Ky opsion rekomandohet pér rrobat e
ndotura shumé, veganérisht nése
pérmbajné réré, pluhur, balté dhe grimca
té tjera té ngurta.

@

Ky opsion mund té rrisé pak kohézgjatjen
e programit.
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7.5 Kursim kohe &

Ky opsion mund té késhillohet pér té
shkurtuar programin e larjes. Pérdorni kété
opsion pér artikuj me ndotje normale ose té
lehté ose artikuj pér t'i freskuar. Prekni kété
buton njé heré pér té ulur kohézgjatjen. Né
rast ngarkese mé té vogél, prekni kété buton
dy heré pér té vendosur njé program té
shpejté shtesé.

Opsioni éshté i disponueshém vetém me
programet né tabelé.

s

) 5 K

S § ©

= = (]

o e D

P o > o

Kohezg@tja e (2} =

programit -

Mé i gjaté = L L

Mé e shkurtra a1) ] a1)

1) Ky nivel i opsionit Kursim kohe nuk &sht@ i
disponueshém né 90°C.

7.6 Vonesé né nisje &

Me kété opsion mund ta shtyni fillimin e
programit deri né njé kohé mé té té volitshme.

8. PROGRAMET

8.1 Skica e programeve

Prekni né ményré té pérséritur butonin pér té
vendosur shtyrjen e kérkuar. Koha rritet me
hapa prej 1 ore deri né 20 orésh.

Pas prekjes sé butonit Fillo/Pusho |>||
treguesi pérkatés ndiizet dhe koha e vonesés
dhe pajisja fillon numérimin mbrapsht.
Kapaku éshté i bllokuar.

7.7 Fillo/Pusho Dl

Shtypni butonin Fillo/Pusho |l pér té filluar,
vendosur né pauzé ose ndérpreré njé
program g€ éshté né puné.

7.8 Ndezur/Fikur ©

Shtypni kété buton pér pak sekonda pér té
aktivizuar ose gaktivizuar pajisjen. Dégjohen
dy tinguj té ndryshém gjaté ndezjes ose fikjes
sé pajisjes.

Ndérsa funksion i Pritjes aktive e ¢aktivizon
automatikisht pajisjen pas disa minutash pér
té ulur konsumin e energjis€, mund t'ju
nevojitet ta aktivizoni sérish pajisjen.

Pér mé shumé detaje, referojuni paragrafit
"Pritja aktive" né kapitullin "Pérdorimi i
pérditshém".

Programet Shpejtésia Ngarkes Pérshkrimii programit
Temperaturae referencée a (Lloji i ngarkesés dhe niveli i ndotjes)
parazgjedhur centrifugimi maksim
Temperature t ale
range Intervali i

shpejtésisé

sé

centrifugimi

t (rpm)
FullWash 45' 1200 rpm 7 kg Pélhura té pérziera, ideale pér pambuk me ngjyra dhe
30°C (1200 - 400) sintetike dhe pér pérdorim té pérditshém me njé nivel té ulét
30°C - Ftohté ndotjeje. Ky program do té pastrojé né 30°C pér vetém 45

minuta.
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Programet Shpejtésia Ngarkes Pérshkrimi i programit
Temperaturae referencée a (Lloji i ngarkesés dhe niveli i ndotjes)
parazgjedhur centrifugimi maksim
Temperature t ale
range Intervali i
shpejtésisé
sé
centrifugimi
t (rpm)
Cottons 1200 rpm 7 kg Pélhura pambuku té bardha dhe me ngjyra. Ideale pér ndotje
40°C (1200 - 400) normale dhe té réndé.
90°C - Ftohté
Synthetics 1200 rpm 3 kg Artikuj sintetiké ose artikuj prej pélhurash té pérziera. Ndotje
30°C (1200 - 400) normale.
60°C - Ftohté
Delicates 800 rpm 2 kg Pélhura delikate si akrilikét, viskoza dhe pélhura té pérziera
30°C (1200 - 400) gé kérkojné larje mé té buté. Ndotje normale.
40°C - Ftohté
) A 1200 rpm 1,5kg Lesh qé lahet né makiné larése, lesh qé lahet me doré dhe
woolssik @ &)
40°C (1200 - 400) pélhura té tjera me simbolin e kujdesit «larje me doré» 1).
40°C - Ftohté
Rinse 1200 rpm 7 kg Té gjitha tekstilet, pérveg té leshtave dhe tekstileve shumé
(1200 - 400) delikate. Program pér té shpélaré dhe pér té centrifuguar
rrobat. Shpejtésia e parazgjedhur e centrifugimit &shté ajo qé
pérdoret pér programet e pambukut. Reduktoni shpejtésiné e
centrifugimit sipas llojit t& rrobave. Nése éshté e nevojshme,
caktoni opsionin Shpélarje shtesé pér té shtuar shpélarje. Me
njé shpejtési té ulét centrifugimi, pajisja kryen shpélarje
delikate dhe centrifugim té shkurtér.
Spin/Drain 1200 rpm 7 kg Pér té centrifuguar rrobat dhe pér té shkarkuar ujin e kazanit.
(1200 - 400) Té gjitha tekstilet, pérveg té leshtave dhe tekstileve delikate.
Intense Clean 1200 rpm 7 kg Veshje té pérgjithshme, kominoshet dhe rrobat e punés. Cikél
60°C (1200 - 400) intensiv me njé fazé paralarjeje pér té hequr papastértité dhe
90°C - Ftohté ndotjet e ngurta.
Jeans 800 rpm 2 kg Program special pér xhinse me fazé delikate larjeje pér té
30°C (1200 - 400) minimizuar zbehjen e ngjyrave dhe shenjat. Pér kujdes mé té
40°C - Ftohté miré, rekomandohet njé ngarkesé e reduktuar.
Sport 1200 rpm 3 kg Artikuj sportivé sintetiké. Ky program éshté projektuar pér té
30°C (1200 - 400) laré butésisht rrobat moderne sportive gé pérdoren jashté dhe
40°C - Ftohts éshté gjithashtu i pérshtatshém pér rrobat e palestrés,
¢ciklizmit apo vrapimit ose artikuj t& ngjashém.
Duvet 800 rpm Program i vecganté pér batanije sintetike ose me pendé té
30°C (800 - 400) 2 kg mbushura poshté, duvet, mbulesé shtrati etj. Pérdorni

60°C - Ftohté

detergjent delikat t& I€éngshém, si detergjent leshi.
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Programet Shpejtésia Ngarkes Pérshkrimi i programit
Temperaturae referencée a (Lloji i ngarkesés dhe niveli i ndotjes)
parazgjedhur centrifugimi maksim
Temperature t ale
range Intervali i
shpejtésisé
sé
centrifugimi
t (rpm)
Outdoor Q{ 1200 rpm 2 kgz) Mos pérgorni z__bgtés__ rrobgsh dhg §igurohuni gé tlé mos keté
30°C (1200 - 400) Tk 3) mbetJ_e te"zb.utesn"ne shp_erndares!n e dete_rgjenm. )
20°C - Ftohtd 9 Ves!ye pér jashté, teknll_(_e, vesllje spo_rtlve, x_l]aketa te
papérshkueshme nga uji dhe qé marrin frymé, xhaketa
me shtresé leshi té largueshme ose izolim té brendshém.
Ngarkesa e rekomanduar pér rrobat éshté 2 kg. Ky program
mund té pérdoret gjithashtu si cikél pér rikthimin e
papérshkueshmérisé sé ujit, projektuar vecanérisht pér
trajtimin e rrobave me shtresé hidrofobike. Pér té kryer ciklin
e rikthimit t& papérshkueshmérisé sé ujit, veproni si vijon:
« Derdhni detergjentin e larjes né ndarjen w
» Derdhni né folené e zbutésit té rrobave, njé restaurues
special papérshkueshmérie pér rroba @
« Pakésoni ngarkesén e rrobave né 1 kg.
Pér té pérmirésuar mé tej veprimin e restaurimit té
papérshkueshmérisé sé ujit, thajini rrobat né njé tharése
rrobash duke vendosur programin e tharjes Outdoor (nése
disponohet dhe nése etiketa e rrobave lejon tharjen né
tharése rrobash).
Hygiene EEJ(G;) (11220c())orp2100) 7 kg Artr;kuj te bflr(';_ihé tli'élpamblljkté. Ky program i Iarjes me
60°C - performancé té larté i kombinuar me avuj té avullit, heq mé

shumé se 99,99% té baktereve dhe viruseve4) mbajtja e
temperaturés mbi 60 °C gjaté gjithé fazés sé larjes; me njé
veprim shtesé€ mbi fibrat falé njé faze avulli, njé fazé
shpélarjeje e pérmirésuar siguron hegjen e duhur té mbetjeve
té detergjentit dhe mikroorganizmave. Ky program siguron
gjithashtu zvogélimin e duhur té poleneve/artikujve alergjenté.
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Programet Shpejtésia Ngarkes Pérshkrimi i programit

Temperaturae referencée a (Lloji i ngarkesés dhe niveli i ndotjes)
parazgjedhur centrifugimi maksim
Temperature t ale
range Intervali i
shpejtésisé
sé
centrifugimi
t (rpm)
Eco 40-60 5) 1200 rpm 7 kg Pambuk i bardhé dhe pambuk me ngjyra. Artikuj t& ndotur
(1200 - 400) normalisht. Konsumi i energjisé ulet dhe koha e programit té

larjes zgjatet, duke siguruar rezultate t& mira né larje.

1) Gjaté kétij cikli, kazani rrotullohet ngadalé pér té siguruar njé larje té buté. Mund té duket sikur kazani nuk
rrotullohet ose nuk rrotullohet si¢ duhet, por kjo &shté normale pér kété program.

2) Programi i larjes.

3) Programi i larjes dhe faza e papérshkueshmérisé nga uiji.

4) | testuar pér Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa dhe

MS2 Bacteriophage né testin e jashtém té kryer nga Swissatest Testmaterialien AG né vitin 2021 (Raporti i Testit
Nr. 202120117).

5) Sipas Rregullores s& Komisionit t& BE-sé 2019/2023 dhe dekretit ukrainas 834/2023, ky program né 40 °C
éshté né gjendje té pastrojé rroba pambuku té ndotura normalisht té€ deklaruara g€ mund té lahen né 40 °C ose 60
°C, sé bashku né té njéjtin cikél. Temperatura nuk shfaget dhe nuk duket, vendoset automatikisht.

®

* Pér temperaturén e arritur né rroba, kohézgjatjen e programit dhe té dhénat e tjera, ju lutemi shikoni
kapitullin “Vlerat e konsumit”.

» Programet mé efikase né lidhje me konsumin e energjisé jané né pérgjithési ato qé performojné né
temperatura mé té uléta dhe kohézgjatje mé té gjata.

Pérshtatshméria e opsioneve té programit

Programet
Q) |
9 0 @
0 n Q
> — s, g S
g --- O & 2 =
= © 0 £
= E b4 5
S < 2 5
o X
>
FullWash 45' L] [ ] n .
COttOnS n n n n n n n n
Synthetics " " - - " - - -
Delicates . " " " " "
Woolssik @ @ " - u n
Rinse n n n n n
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Programet

O) |

©) — @ @

H) E‘ Q

= — + s, = S

2 --- O £ ) 2 £

= © H .E

= = » »

3 < 2 5

o X

>

Spin/Drain 1) " " =

Intense Clean " " - - " - -
Jeans n n n L} n n
Sport | | | | n | | n n
Duvet " " =
Outdoor Q‘l . . " . "
Hygiene LGw . " . . .
Eco 40-60 u L] n

1) Vendosni shpejtésiné e centrifugimit. Sigurohuni qé éshté e pérshtatshme pér llojin e pélhurés gé do té lahet.
Nése vendosni opsionin No Spin, atéheré ofrohet vetém faza e kullimit.

Detergjentet e pérshtatshme pér programet e larjes

Programet Pluhur universal Léng Léng pér rroba Delikate té Special
1) universal me ngjyra leshta

FullWash 45' 4 A - - -
Cottons . 4 . - -
Synthetics 4 4 . - -
Delicates - - - 4 4
Wool/Silk

Intense Clean . R R N N
Jeans - - 4 A A
Sport - . 4 - A
Duvet - - - 4 4
Outdoor Cﬁl - - - 4 4

18 SHAQIP



Programet Pluhur universal Léng Léng pér rroba Delikate té Special
1) universal me ngjyra leshta

Hygiene el a ‘ - - 4

Eco 40-60 A A A - -

1) Né temperaturé mé té larté se 60°C rekomandohet pérdorimi i detergjentit pluhur.

-- = Nuk rekomandohet 4 = Rekomandohet

8.2 Woolmark Premium Wool Care - Blu

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Cikli i larjes pér té leshtat né kété makiné éshté analizuar
dhe miratuar nga The Woolmark Company pér larjen e
rrobave té leshta qé¢ mbajné etiketén pér «larje me doré»
nése produktet lahen sipas udhézimeve né etiketén e
rrobés dhe ato té dhéna nga prodhuesi i késaj makine
larése. M1145

9. CILESIMET
9.1 Sinjalet akustike

Kjo pajisje ka sinjale té ndryshme akustike,

qé veprojné kur:

Aktivizoni pajisjen (sinjal i shkurtér i
vecganté).

Caktivizoni pajisjen (sinjal i shkurtér i
veganté).

Prekni butonat (tingull klikimi).

Béni pérzgjedhjen e gabuar (3 tinguj té
shkurtér).

Programi pérfundon (sekuencé tingujsh
pér rreth 1 minuté).

Programi ka kegfunksionim (sekuencé
tingujsh té shkurtér pér rreth 5 minuta).

Pér té aktivizuar/gaktivizuar sinjalet
akustike kur pérfundon programi, prekni

njékohésisht butonat < dhe & pér rreth 2

sekonda.

9.2 Bllokimi pér fémijét

Me kété opsion mund té parandaloni gé
fémijét té luajné me panelin e kontrollit.

Pér té aktivizuar/gaktivizuar kété opsion,
mbani té shtypur butonin @derisa & te
ndizet/fiket né ekran.

Pajisja do té kalojé si parazgjedhje te ky
opsion pasi e fikni. Funksioni i bllokimit pér
fémijét mund té mos jeté i disponueshém pér
pak sekonda pas ndezjes sé pajisjes.

9.3 | pérhershém Shpélarje shtesé
Me kété funksion mund té keni né ményré té

pérhershme njé shpélarje shtesé kur
vendosni njé program té ri.

« Pér té aktivizuar/gaktivizuar kété opsion,

®

Nése caktivizoni sinjalet akustike, ato
vazhdojné té punojné kur pajisja ka
kegfunksionim.

mbani té shtypur butonin m derisa
treguesi pérkatés B3] té ndizet/fiket.
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9.4 Matési i oréve té punés

Mund té shikoni kohén totale té punés sé
pajisjes né oré, duke filluar qé nga ndezja e
paré. Kjo vleré do t& maté kohén e punés sé
cikleve (nuk pérfshin kohén e pushimeve,
kohén e shtyrjes sé programit). Pér té paré
kété vleré, veproni si vijon:

1. Ndizeni pajisjen duke shtypur

butonin:Ndezur/Fikur ©
2. Rrotullojeni gelésin e programeve né
cilindo program.

3. Shtypni e mbani butonat H dhe (9 pér
disa sekonda (brenda 10 sekondave pas
ndezjes. Pas 10 sekondave, aktivizohet
kombinimi i gelésit dhe gaktivizohen
sinjalet akustike).

4. Pas 3 sekondash, orét totale té& punés sé
pajisjes tregohen né ekran: p.sh. 1276
oré, ekrani tregon tekstin Hr pér 2
sekonda, 12 (mijéra dhe gindra) pér 2
sekonda dhe 76 (dhjetéra dhe njési).

®

Nése procedura nuk funksionon (pér
shkak té ndérprerjes, pozicionit t&€ gabuar
té fushés sé programit ose kombinimit t&
gabuar té gelésit), fikeni pajisjen dhe
pérsériteni sekuencén nga fillimi.

10. PERDORIMI | PERDITSHEM

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

10.1 Aktivizimi i pajisjes
1. Futeni spinén né prizé.

2. Hapni rubinetin e uijit.
3. Pér té aktivizuar pajisjen shtypni pér disa

sekonda butoninNdezur/Fikur @
Tingéllon njé melodi e shkurtér.

10.2 Mbushja e ngarkesés

1. Hapni kapakun e pajisjes.

20 SHaQIP

9.5 Rivendosja né gjendje fabrike

Ky funksion lejon té rikthehen opsionet e
paracaktuara té fabrikés. Pér té aktivizuar
kété opsion ndigni hapat mé poshté:

1. Ndizeni pajisjen duke shtypur butonin CD
2. Rrotullojeni gelésin e programeve né
cilindo program.

3. Shtypni dhe mbani butonat © dhe L
pér disa sekonda (brenda 10 sekondave
pas ndezjes). Pas 10 sekondave,
aktivizohet kombinimi i ¢elésit dhe
gaktivizohen sinjalet akustike).

4. Ekrani do té shfaqé = = = pér rreth 5
sekonda.

@

Nése procedura nuk funksionon (pér
shkak té& ndérprerjes, pozicionit t& gabuar
té fushés sé programit ose kombinimit té
gabuar té celésit), fikeni pajisjen dhe
pérsériteni sekuencén nga fillimi.

2. Shtypni butonin A.

({

Kazani hapet automatikisht.

3. Vendosni rrobat né kazan, njé nga njé.

4. Shkundini artikujt pérpara se t'i vendosni
né pajisje.

5. Mbylini kazanin dhe kapakun.



/\ KUJDES!

- Sigurohuni t& mos fusni shumé rroba né
kazan.

- Sigurohuni gé asnjé rrobé té mos
géndrojé midis guarnicionit dhe pajisjes
dhe ta mbylini kazanin si¢ duhet.

- Larja e njollave tepér té ndotura me vaj
dhe graso ose pérdorimi i parfumeve
mund té shkaktojé démtim té pjeséve
prej gome té pajisjes.

10.3 Ndarjet e detergjentit.
Pérdorimi i detergjenteve dhe i
solucioneve

1. Matni sasiné e specifikuar té

detergjenteve dhe té zbutésit té rrobave.

2. Vendosni detergjentin dhe zbutésin e
rrobave te ndarjet e duhura.

®

Zbatoni gjithmoné udhézimet gé gjeni tek
ambalazhi i produkteve detergjente.

Ndarja e detergjentit pér fazén e paralarjes.
| I | Shenjat MAX jané nivelet maksimale té sasisé
sé detergjentit (pluhur ose Iéng).

Ndarja e detergjentit pér fazén e larjes.
| Il | Shenjat MAX jané nivelet maksimale té sasisé
sé detergjentit (pluhur ose Iéng).

Kutia pér aditivét e 1éngét (zbutés rrobash,

@ niseshte).

Shenja @ éshté niveli maksimal pér sasiné e
aditivéve té léngét.

$|<> Iﬁapakg‘ pér detergjentin pluhur ose té
¢+ |léngshém.
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10.4 Detergjent i Iéngét ose pluhur

» Pozicioni A pér detergjent pluhur (cilésimi i
fabrikés).
» Pozicioni B pér detergjentin e Iéngét.

®

Kur pérdorni detergjentin e léngét:

* Mos pérdorni detergjenté xhelatinozé
ose detergjenté prej [Eéngu té trashé.

* Mos hidhni mé shumé Iéng se niveli
maksimal.

* Mos e vendosni funksionin e shtyrjes
sé programit.

10.5 Vendosja e njé programi

1. Rrotulloni ¢celésin e programeve pér té
zgjedhur programin e déshiruar té larjes.

Treguesi i butonit Fillo/Pusho [l pulson.
Ekrani tregon kohézgjatjen e pérafért té
programit.

2. Prekni butonat pérkatés pér té ndryshuar
temperaturén dhe/ose shpejtésiné e
centrifugimit.

3. Nése déshironi, vendosni njé ose mé
shumé opsione duke prekur butonat
pérkatés.

®

Nése nuk éshté e mundur pérzgjedhja,
bie njé sinjal akustik.
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10.6 Informacion shtesé pér
pérdorimin e pérditshém.

Dallimi i ngarkesés me SensiCare System
SensiCare rregullon automatikisht
kohézgjatjen e programit pér rrobat né kazan
pér té arritur rezultatet mé t& mira né larje
brenda kohés mé té shkurtér t&€ mundshme.
Pas rreth 30 sekondash, fillon mbushja me
ujé.Né rast mbingarkese té kazanit,

treguesi MAX pulson né ekran: Eshté e
mundur té vendosni pajisjen né pauzé dhe té
higni rrobat e tepérta. Nése sasia e rrobave
nuk do té pakésohet, programi i larjes fillon
sidoqgofté. Zbulimi i SensiCare nuk ofrohet né
programet me cikle té shkurtra.

Nisja e njé programi
Prekni butonin Fillo/Pusho Dl pér té nisur
programin. Treguesi pérkatés ndalon sé

pulsuari dhe géndron i ndezur. Programi
fillon, kapaku mbyllet. Ekrani shfaq treguesin

0,

Nisja e njé programi me ané té ndezjes té
vonuar

1.Prekni butonin Vonesé né nisje né ményré
té pérséritur derisa ekrani tregon kohén e
déshiruar té vonesés.

2. Prekni butonin Fillo/Pusho || Kapaku i
pajisjes kyget dhe fillon numérimin mbrapsht
té shtyrjes sé programit. Kur pérfundon



numérimi mbrapsht, programi fillon
automatikisht.

Ndérprerja e njé programi dhe ndryshimi i
opsioneve.

1.Kur programi éshté né puné, mund té
ndryshoni vetém disa opsione. Prekni butonin

Fillo/Pusho Pll.

2. Ndryshoni opsionet. Informacioni i dhéné
né ekran ndryshon pérkatésisht

3. Prekni sérish Fillo/Pusho Pl Programi i
larjes vazhdon.

Anulimi i njé programi né puné

+ Shtypni butonin Ndezur/Fikur butonin pér
té anuluar programin dhe pér té
gaktivizuar pajisjen Shtypni butonin sérish
pér té aktivizuar pajisjen.

* Rrotulloni ¢elésin e zgjedhjes né
pozicionin e rivendosjes pér té aktivizuar

pajisjen ® . Prisni 2 sekonda. Tani mund
té cilésoni njé program té ri té larjes.

11. KUJDESI DHE PASTRIMI

/N PARALAJMERIM!

Shkarkimi i ujit jashté pas mbarimit té
ciklit

Nése keni zgjedhur njé program ose njé
opsion gé nuk e zbraz ujin e shpélarjes sé
fundit, duhet t& mbani mend té zbrazni ujin
pér té hapur kapakun.

* Prekni butonin Centrifugé pér té ulur
shpejtésiné e centrifugimit t&€ sugjeruar
nga pajisja

« Shtypni Fillo/Pusho DI

e Kur programi mbaron dhe treguesi ~—;
kycjes sé kapakut fiket, mund ta hapni
kapakun.

» Shtypni butonin Ndezur/Fikur pér té
caktivizuar pajisjen.

Funksioni aktiv né pritje

Funksioni i gatishmérisé gaktivizon

automatikisht pajisjen pér té& pakésuar

konsumimin e energjisé kur.

Lexoni me kujdes kapitullin pér
mirémbaijtjen dhe kujdesin mé té miré.

11.1 Programi i pastrimit periodik

Pastrimi periodik ndihmon né zgjatjen e
jetégjatésisé sé pajisjes.

Pas ¢do cikli, mbajeni kapakun dhe derén e
kazanit t& hapur qé t& merrni qarkullim té ajrit
dhe qé té thani lagéshtirén brenda pajisjes:
kjo do té parandalojé mykun dhe erérat.

Nése pajisja nuk do té pérdoret pér njé kohé
té gjaté: mbylini rubinetin e ujit dhe shképutni
pajisjen nga rrjeti elektrik.

Programi tregues i pastrimit periodik:

Pastrimi i guarnicionitt¢ ~ Cdo dy muaj
Referojuni kapitujve pér siguriné. kapakut
@ Pastrimi i kazanit Cdo dy muaj
Pastrimi i folesé sé Cdo dy muaj

detergjentit

Pastrimi i filtrit t&€ pompés
sé shkarkimit

Dy heré né vit

Pastrimi i tubit té hyrjes
sé ujit dhe filtrit té
valvulés

Dy heré né vit

Paragrafét e méposhtém shpjegojné se si
duhet ta pastroni secilén pjesé.

11.2 Heqja e objekteve té huaja

Hegja e gmérsit Dy heré né vit

@

Sigurohuni qé xhepat té jené bosh dhe té
gjitha elementet e lira té jené lidhur
pérpara se té vini né puné ciklin.

Larja e mirémbaijtjes Njé heré né muaj

Higni ¢do objekt té huaj (si p.sh. kapése
metalike, kopsa, monedha etj.) gé mund té
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gjeni né filtra dhe kazan. Referohuni tek
paragrafét "Pastrimi i kazanit", "Pastrimi i
pompés sé shkarkimit" dhe "Pastrimi i tubit té
hyrjes sé uijit dhe filtrit té valvulés". Béni
kujdes me perdet. Higni kapéset dhe
vendosni perdet né njé gese larjeje ose kélléf
jastéku. Nése éshté e nevojshme, kontaktoni
me Qendrén e Autorizuar t€ Shérbimit.

11.3 Pastrimi i jashtém

Pastrojeni pajisjen vetém me ujé té ngrohté
dhe sapun té buté. Thajini plotésisht té gjitha
sipérfaget. Mos pérdorni shtupa kruajtése ose
materiale té tjera gérvishtése.

/\ KUJDES!

Mos pérdorni alkool, tretés boje ose
produkte kimike.

/\ KUJDES!

Mos pastroni sipérfaget metalike me
detergjent me bazé klori.

11.4 Heqgja e ¢gmérsit

®

Nése uji né zonén tuaj éshté i forté ose
mesatarisht i forté, rekomandojmé qé té
pérdorni njé zbutés uji pér makinat e
larjes.

Kontrollojeni kazanin rregullisht pér té
kontrolluar pér gmérs.

Detergjentet standarde pérmbajné agjenté
pér zbutjen e ujit, por rekomandojmé gé té
vini né puné njé cikél me kazan bosh dhe njé
produkt kundér gmérsit.

®

Zbatoni gjithmoné udhézimet gé gjeni tek
ambalazhi i produktit.

11.5 Larja e mirémbajtjes

Pérdorimi i pérséritur dhe i zgjatur i
programeve me temperaturé té ulét mund té
shkaktojé depozitime té detergjenteve,
mbetje pushi, rritje té€ baktereve brenda
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kazanit. Kjo mund té krijojé aroma té kéqija
dhe myk. Pér té eliminuar depozitimet dhe
pér té pastruar pjesén e brendshme té
pajisjes, aplikoni njé larje mirémbaijtjeje
rregullisht (t€ paktén njé heré né muaj).

@

Referojuni paragrafit "Pastrimi i kazanit".

11.6 Pastrimi i kazanit

Kontrollojeni kazanin rregullisht pér té
parandaluar formimin e ndryshkut.

Pastroni kazanin me produkte té posagme
pér inoks.

@

Zbatoni gjithmoné udhézimet gé gjeni tek
ambalazhi i produktit.

Pér pastrim té ploté:

= Nxirrni té gjitha rrobat nga kazani.

* Vini né puné njé program Cottons me
temperaturén mé té larté. Shtoni njé
sasi té vogél detergjenti pluhur né
kazanin bosh pér té shpélaré mbetjet
e mundshme.

11.7 1zolimi i kapakut

Kontrolloni rregullisht guarnicionin dhe higni
té gjitha objektet nga pjesa e brendshme.
Pastrojeni kur nevojitet, duke pérdorur agjent
pastrues me krem amoniaku pa gérvishtur
sipérfagen e izolimit.

@

Zbatoni gjithmoné udhézimet qé gjeni tek
ambalazhi i produktit.

11.8 Pastrimi i folesé sé detergjentit

Pér té parandaluar depozitimet e mundshme
té detergjentit té tharé apo zbutésit t& rrobave
dhe/ose formimin e mykut né sirtarin e
detergjentit, gdo dy muaj kryeni procedurén e
méposhtme té pastrimit si¢ shpjegohet né
skemat e méposhtme:



11.9 Pastrimi i filtrit t€ pompés sé shkarkimit

Kontrolloni rregullisht filtrin e pompés sé shkarkimit dhe sigurohuni gé té jeté i pastér.
Higni spinén e pajisjes nga rrjeti elektrik. Pastrojeni pompén e shkarkimit nése:

Mos e pastroni pompén nése uji né pajisje éshtéi
nxehté. Prisni derisa uji té ftohet. .
Mos e higni filtrin gjaté kohés qé pajisja éshté né -
puné.

Zhvidhosni filtrit me ngadalé dhe butésisht derisa
uji té pushojé sé rriedhuri jashté. Pasi uji té jeté
hequr, filtri mund té zhvidhoset plotésisht.

Pajisja nuk e shkarkon ujin.

Kazani nuk rrotullohet.

Pajisja bén njé zhurmé té pazakonté pér
shkak té bllokimit t& pompés sé
shkarkimit.

Né ekran shfaqet kodi i alarmit E E‘E

Veproni si¢ pérshkruhet né skemat e méposhtme pér té pastruar filtrin e pompés:

1

2

3

Mbani gjithmoné prané njé lecké pér té tharé ¢do rrjedhje uji gjaté heqjes sé filtrit.

11.10 Pastrimi i zorrés sé futjes sé ujit dhe filtrit té valvulés

Rekomandohet t'i pastroni té dy filtrat e zorrés sé hyrjes sé ujit dhe té valvulés dy heré né vit pér té€ hequr
depozitimet qé grumbullohen me kalimin e kohés. Veproni si¢ pérshkruhet né skemat e méposhtme pér té

pastruar filtrat:
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11.11 Shkarkimi i emergjencés

Nése pajisja nuk mund ta shkarkojé ujin,
kryeni té njéjtén proceduré gé pérshkruhet né
paragrafin ' Pastrimi i filtrit t& shkarkimit'.
Nése éshté e nevojshme, pastroni pompén.

Kur e shkarkoni ujin me procedurén e
shkarkimit t&€ emergjencés, ju duhet ta
aktivizoni pérséri sistemin e shkarkimit:

1. Hidhni 2 litra ujé né ndarjen e larjes
kryesore té shpérndarésit té detergjentit.
2. Nisni programin pér té derdhur ujin.

11.12 Masat paraprake té
parandalimit té brymés

Nése pajisja €shté e instaluar né njé zoné ku
temperatura mund té arrijé vlera rreth 0° C
ose té bjeré mé poshté, higni ujin e mbetur
nga tubi i hyrjes sé ujit dhe pompa e
shkarkimit.
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Higni spinén nga priza elektrike.

MbylIni rubinetin e ujit.

Vendosni dy skajet e tubit té hyrjes sé uijit

né njé ené dhe léreni ujin té rriedhé nga

tubi.

4. Zbrazni pompén e shkarkimit. Referojuni
procedurés sé shkarkimit t& emergjencés.

5. Kur pompa e shkarkimit té jeté e zbrazur,

vendosni pérséri tubin e hyrjes sé uijit.

wh=

/\ PARALAJMERIM!

Sigurohuni qé temperatura té jeté mé e
larté se 0 °C pérpara se ta pérdorni
sérish pajisjen.

Prodhuesi nuk mban pérgjegjési pér
déme té shkaktuara nga temperaturat e
uléta.




12. VLERAT E KONSUMIT
12.1 Koment

®

Kodi QR né etiketén e energjisé t& dhéné me pajisjen jep njé lidhje interneti tek
informacioni gé lidhet me performancén e pajisjes né databazén e EU EPREL. Ruajeni
etiketén e energjisé pér referencé sé€ bashku me manualin e pérdorimit dhe té gjitha
dokumentet e tjera qé ofrohen me kété pajisje.

Té njéjtin informacion mund ta gjeni gjithashtu né EPREL duke pérdorur lidhjen https://
eprel.ec.europa.eu, emrin e modelit dhe numrin e produktit g& gjeni né pllakézén e
specifikimeve té pajisjes.

®

Vlerat dhe kohézgjatja e programit mund té€ variojné né varési té kushteve t&€ ndryshme
(p.sh. temperatura e dhomés, temperatura e ujit dhe presioni, madhésia e ngarkesés dhe
lloji i rrobave, tensioni i furnizimit) dhe gjithashtu nése ndryshoni cilésimin e parazgjedhur
té njé programi.

12.2 Sipas rregullores sé Komisionit té BE-sé 2019/2023 dhe té gjitha
standardeve té reja shogéruese né tregjet bashképunuese (*)

Programi Eco kg kWh Litra hh:mm % °C rpm2)
40-60 1)

Ngarkesé e ploté 7 0.824 53.0 3:25 53.00 46 1151
Gjysmé ngarkese 3,5 0.222 44.0 2:40 53.00 25 1151
Cerek ngarkese 2 0.134 36.0 2:40 55.00 23 1151

1) Lagéshtira e mbetur né fund té fazés sé centrifugimit. Sa mé e larté té jeté shpejtésia e centrifugimit, ag mé e
larté éshté zhurma dhe aq mé e ulét &shté lagéshtia e mbetur.

2) Shpejtésia maksimale e centrifugimit.

12.3 Programet e zakonshme

@

Kéto vlera jané vetém pér géllim informativ.

Programet %

9 kg KWh  Litra  hh:mm 1 °c o)
Cottons3) 7 2.50 90.0 4:10 53.00 85 1200
90°C
Cottons .
60°C 7 1.65 90.0 3:50 53.00 55 1200
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Programet %

& kg kWh  Lita  hhomm g °C Eote2]

o4

Cottons 20°4) 7 0.30 90.0 2:50 53.00 20 1200
20°C
fg?éheﬁcs 3 055 50.0 2:10 35.00 40 1200
Delicates) 2 0.35 50.0 1:00 35.00 30 1200
30°C
\3/\(/)0%/suk 15 0.20 45.0 1:10 30.00 30 1200

(*) Rregulloret Ecodesign t& MB-sé pér produktet e lidhura me energjiné dhe pér informacionin pér energjinég;

dekreti ukrainas 834/2023; AS/NZS2040 dhe AS/NZS6400

Temperaturat dhe ngarkesat vendosen automatikisht dhe mund t€ mos jené té& dukshme pér té gjitha modelet.

1) Lagéshtira e mbetur né fund té fazés sé centrifugimit. Sa mé e larté té jeté shpejtésia e centrifugimit, aq mé e

larté éshté zhurma dhe aq mé e ulét &shté lagéshtia e mbetur.
2) Treguesi i referencés sé shpejtésisé sé centrifugimit.
3) E pérshtatshme vetém pér larjen e tekstileve me ndotje t€ madhe.

4) | pérshtatshém pér té laré rroba té pambukta, sintetike dhe té pérziera me pak ndotje.

5) Gijithashtu vepron si cikél i larjes sé shpejté pér rrobat e ndotura pak.

. .. . - Shtyrja e
Fikur (W) Né gatishméri (W) programit (W)
0,50 0,50 4,00

Koha deri né fikje/Regjimi né pritje &shté maksimumi 15 minuta.

13. UDHEZUES | SHPEJTE

13.1 Pérdorimi i pérditshém

2 3

= =

v

Futeni né prizé spinén e pajisjes. 1. Shtypni butonin Ndezur/Fikur ® pér té

Hapeni rubinetin e ujit.

Futni rrobat né pajisje. déshiruar

aktivizuar pajisjen. Rrotulloni ¢elésin e
programeve pér té vendosur programin e

Derdhni detergjentin dhe ¢do trajtim tjetér né 2. Vendosni opsionet e déshiruara (1)
ndarjen pérkatése té folesé sé detergjentit. pérmes butonave korrespondues me
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prekje. Pér té nisur programin, prekni

butonin Fillo/Pusho> |l (2).
3. Pajisja fillon punén.
Né pérfundim té programit, higni rrobat.

Shtypni butonin Ndezur/Fikur (D pér té fikur
pajisjen.

13.2 Kujdesi dhe pastrimi

Plani i pastrimit periodik do té ndihmojé
né zgjatjen e jetégjatésisé sé pajisjes.
Pas ¢do cikli, mbajeni kapakun pak té hapur
qé té merrni garkullim té ajrit dhe gé té thani
lagéshtirén brenda pajisjes: kjo do té
parandalojé mykun dhe erérat.

Nése pajisja nuk do té pérdoret pér njé kohé
té gjaté: mbylini rubinetin e ujit dhe shképutni
pajisjen nga rrjeti elektrik.

Hegja e gmérsit Dy heré né vit

Larja e mirémbaijtjes Njé heré né muaj

Pastrimi i guarnicionitt¢ =~ Cdo dy muaj
kapakut

Pastrimi i kazanit Cdo dy muaj
Pastrimi i folesé sé Cdo dy muaj

detergjentit

Pastrimi i filtrit t& pompés
sé shkarkimit

Dy heré né vit

Pastrimi i tubit té hyrjes
sé ujit dhe filtrit té
valvulés

Dy heré né vit

Mbaijini larg pjeséve plastike, veganérisht
prané zonés sé sirtarit té detergjentit, higni
derdhjet e tepérta.

Paragrafét e méposhtém shpjegojné se si
duhet ta pastroni disa pjesé.

Heqja e objekteve té huaja

@

Sigurohuni qé xhepat té jené bosh dhe té
gjitha elementet e lira té jené lidhur
pérpara se té vini né puné ciklin.

Higni ¢do objekt té huaj (si p.sh. kapése
metalike, kopsa, monedha etj.) gé mund té
gjeni né filtra dhe kazan. Nése éshté e
nevojshme, kontaktoni me Qendrén e
Autorizuar t& Shérbimit.

Pastrimi i filtrit té pompés sé shkarkimit
Pastrojeni filtrin rregullisht dhe, veganérisht,

nése shfaget kodi EE’U né ekran.

13.3 Programet

Programi Ngarkesa Pérshkrimi i produktit
Pélhura té pérziera, ideale pér pambuk me ngjyra dhe sintetike dhe pér
FullWash 45' 7 kg pérdorim té pérditshém me njé nivel té ulét ndotjeje. Ky program do té
pastrojé né 30°C pér vetém 45 minuta.
Té pambukta té bardha dhe me ngjyra. Ideale pér ndotje normale dhe té
Cottons 7kg réndé.
Synthetics 3 kg Artikuj sintetiké ose tekstile té pérziera.
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Programi Ngarkesa Pérshkrimi i produktit

Delicates 2kg Tekstile delikate té tilla si akrilike, viskoze, poliestér.
4 Té leshta gqé lahen me lavatrige, té leshta qé lahen me doré dhe tekstile
Woolssilk & £ 15K Gelikate.
. 7k Té gjitha tekstilet, pérveg té leshtave dhe tekstileve shumé delikate.
Rinse 9 Program pér té shpélaré dhe pér té centrifuguar.
i i 7k Té gjitha tekstilet, pérveg té leshtave dhe tekstileve shumé delikate.
Spin/Drain 9 Program pér té centrifuguar dhe pér té shkarkuar ujin.
7k Veshije té pérgjithshme, kominoshet dhe rrobat e punés. Cikél intensiv me
Intense Clean 9 njé fazé paralarjeje pér té hequr papastértité dhe ndotjet e ngurta.
Jeans 2kg Rroba prej xhinsi dhe artikuj té trikotuar.
Sport 3 kg Veshje sportive.
Duvet 2 kg Njé batanije e vetme sintetike, mbulesé krevati, jorgan.
» 2 kg1) ; L . .
Outdoor . 2) Rroba sportive moderne qé vishen jashté.
1kg
Artikuj té bardhé té pambukté. Ky program heq mé shumé se 99,99% té
I 7k
Hygiene i 9 baktereve dhe té viruseve3)
Eco 40-60 4) 7 kg Té pambuktat e bardha dhe ato me ngjyra. Rrobat me ndotje normale.

1) Programi i larjes.
2) Programi i larjes dhe faza e papérshkueshmérisé nga uiji.
3) | testuar pér Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa dhe

MS2 Bacteriophage né testin e jashtém té kryer nga Swissatest Testmaterialien AG né vitin 2021 (Raporti i Testit
Nr. 202120117).

4) Sipas Rregullores s& Komisionit t& BE-sé 2019/2023 dhe dekretit ukrainas 834/2023, ky program né 40 °C
éshté né gjendje té pastrojé rroba pambuku té ndotura normalisht t€ deklaruara g€ mund té lahen né 40 °C ose 60
°C, sé bashku né té njéjtin cikél. Temperatura nuk shfaget dhe nuk duket, vendoset automatikisht.

®

» Pér temperaturén e arritur né rroba, kohézgjatjen e programit dhe té dhénat e tjera, ju lutemi shikoni
kapitullin “Vlerat e konsumit”.

* Programet mé efikase né lidhje me konsumin e energjisé jané né pérgjithési ato qé performojné né
temperatura mé té uléta dhe kohézgjatje mé té gjata.

Mbushja e pajisjes deri né kapacitetin programeve ndihmon né reduktimin e
maksimal qé tregohet pér secilin prej konsumit té energjisé dhe ujit.

Detergjentet e pérshtatshme pér programet e larjes

Programet Pluhur universal Léng Léng pér rroba Delikate té Special
1) universal me ngjyra leshta

FullWash 45' A A - - -
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Programet Pluhur universal Léng Léng pér rroba Delikate té Special
1) universal me ngjyra leshta

Cottons 4 4 . - -
Synthetics 4 . . - -
Delicates - - - . .
Wool/sik@ ] - - - 4 4
Intense Clean

A A A - -
Jeans - - . . .
SpOI’t - . . . .
Duvet - - - . .
Outdoor 9‘2 - - - 4 4
Hygiene e I ‘4 : - - :
Eco 40-60 A A A - -

1) Ne temperaturé mé té larté se 60°C rekomandohet pérdorimi i detergjentit pluhur.

-- = Nuk rekomandohet 4 = Rekomandohet

13.4 Lloji dhe sasia e detergjentit.

» Pérdorni vetém detergjente dhe trajtime té
tjera té prodhuara posacérisht pér
lavatrice. Sé pari, ndigni kéto rregulla té
pérgjithshme:

— detergjenté pluhur (gjithashtu tableta
dhe detergjenté me doza té vetme)
pér té gjitha llojet e pélhurés, me
pérjashtim té delikateve. Preferohen
detergjente pluhur gé pérmbajné
zbardhues pér higjienizimin e té
bardhave dhe rrobave té palara,

— detergjentet Iéngje (gjithashtu
detergjenté me dozé té vetme),
mundésisht pér programe me
temperatura té uléta té larjes (60°C
maksimumi) pér té gjitha llojet e
pélhurave ose té posagme vetém pér
té leshtat.

Mos pérzjeni lloje té ndryshme
detergjentésh.
Pérdorni mé pak detergjent, nése:

— po lani njé sasi té vogél rrobash,

— rrobat nuk jané shumé té ndotura,

— formohet shumé shkumé gjaté larjes.
Kur pérdorni tableta ose pods té
detergjentit, gjithmoné futini brenda né
kazan, jo né sirtarin e detergjentit dhe
ndigni rekomandimet e prodhuesit.

Detergjenti i pamjaftueshém mund té
shkaktojé:

rezultate té pakénagshme larjeje,
ngarkesa e larjes béhet gri,

rroba me yndyré,

myk né pajisje.

Detergjenti i tepért mund té shkaktojé:

prodhim té tepért shkume,
efekt larjeje té reduktuar,
shpélarje t& pamjaftueshme,
ndikim mé t& madh né mjedis.
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14. KODET E ALARMEVE DHE DEFEKTET E MUNDSHME

Pajisja nuk fillon ose ndalon gjaté punés. Sé pari, pérpiquni té gjeni njé zgjidhje pér problemin

(shikoni tabelat).

/N PARALAJMERIM!

Caktivizojeni pajisjen pérpara se té kryeni ndonjé kontroll.

Problemi

Zgjidhja e mundshme

E o

[N}
Pajisja nuk mbushet si¢
duhet me ujé.

Sigurohuni gé rubineti i ujit té jeté i hapur.

Sigurohuni gé presioni i furnizimit me ujé t& mos jeté shumé i ulét. Pér kété
informacion, kontaktoni autoritetin tuaj lokal té uijit.

Sigurohuni gé rubineti i ujit t& mos jeté bllokuar.

Sigurohuni gé tubi i furnizimit t& mos keté pérdredhje, démtime apo
pérthyerje.

Sigurohuni gé lidhja e tubit té furnizimit me ujé éshté e sakté.

Sigurohuni qé filtri i tubit t& furnizimit dhe filtri i valvulés té& mos jené té
bllokuar.

Ech

Paijisja nuk e shkarkon ujin.

Sigurohuni gé tapa e lavamanit t&€ mos jeté e bllokuar.

Sigurohuni gé tubi i shkarkimit t&€ mos keté pérdredhje ose pérthyerje.
Sigurohuni qé filtri i shkarkimit t&€ mos jeté i bllokuar. Pastroni filtrin, nése
éshté e nevojshme.

Sigurohuni gé lidhja e tubit té shkarkimit té ujit té jeté e sakté.

Cilésoni programin e shkarkimit nése cilésoni njé program pa fazén e
shkarkimit.

Cilésoni programin e shkarkimit nése cilésoni njé opsion qé pérfundon me ujé
né kazan.

E9

Avari e brendshme. Nuk ka
komunikim ndérmjet
elementeve elektronike té
pajisjes.

Programi nuk ka pérfunduar si¢ duhet ose pajisja ka ndaluar shumé herét.
Fikeni dhe rindizeni pajisjen.

Nése shfaqet sérish kodi i alarmit, kontaktoni Qendrén e Autorizuar té
Shérbimit.

EHD

Furnizimi me energji éshté i
pagéndrueshém.

Prisni derisa furnizimi me energji té jeté i géndrueshém.

EFD
Eshté aktivizuar pajisja
kundér pérmbytjes.

Shképusni pajisjen dhe mbylini rubinetin e ujit. Kontaktoni gendrén e
shérbimit té autorizuar.

Nése problemi vazhdon, lidhuni me gendrén e autorizuar té shérbimit. Té dhénat e nevojshme pér qendrén e
shérbimit ndodhen né pllakén e specifikimeve

*Disa kode té alarmeve mund t& mos ndodhin. Mund té ndryshohet pa paralajmérim.
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15. SHQETESIME MJEDISORE

Ricikloni materialet me simbolin L/:') elektronike. Mos i hidhni pajisjet e shénuara

Vendoseni paketimin né kutité pérkatése pér me simbolin 2 me mbeturinat shtépiake.
ta ricikluar. Ndihmoni né mbrojtjen e mjedisit Kthejeni produktin né gendrén tuaj lokale té
dhe té shéndetit té& njeriut duke ricikluar riciklimit ose kontaktoni zyrén tuaj komunale..

mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe
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Dobro dosli u Electrolux! Hvala vam Sto ste odabrali nas uredaj.

Nastojimo biti odrzivi te smanjujemo uporabu papira te su svi korisnicki priru¢nici
dostupni na internetu. Pristupite svom potpunom korisni¢kom priru¢niku na

electrolux.com/manuals

Savjeti o koristenju, rieSavanju problema, brosure i informacije o servisu i popravcima
@ dostupni su na electrolux.com/support

Kupite dodatnu opremu, potro$ni materijal i originalne rezervne dijelove za svoj uredaj
@ na electrolux.com/shop

Zadrzava se pravo na izmjene.
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1. A SIGURNOSNE INFORMACIJE

[Li Prije poCetka postavljanja i koriStenja ovog uredaja
pazljivo procitajte isporu¢ene upute. Proizvodac nije
odgovoran za ozljede ili oStecenje koji su rezultat neispravne
ugradnje ili uporabe. Upute uvijek drzite na sigurnom i
pristupacnom mjestu za buduéu uporabu.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba

» Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
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znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju ukljuCene opasnosti.

Djeca dobi izmedu 3 i 8 godina i osobe s vrlo teSkim i
slozenim invaliditetom moraju se drzati podalje od uredaja,
osim ako su pod stalnim nadzorom.

Djecu mladu od 3 godine treba drzati podalje od uredaja,
osim ako su pod stalnim nadzorom.

Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

Drzite deterdzente izvan dohvata djece.

Drzite djecu i ku¢ne ljubimce podalje od uredaja kad su
vrata otvorena.

Ako uredaj ima funkciju roditeljske zastite, mora se
aktivirati.

Bez nadzora djeca ne smiju obavljati CiS¢enje uredaja i
korisni¢ko odrzavanje.

1.2 Op¢éa sigurnost

Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo pranju rublja koje se
moze prati u domacinstvu.

Ovaj je uredaj namijenjen za uporabu u kucanstvu i ostalim
smijestajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.

Ovaj uredaj moze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,
sobama za goste s doruckom, seoskim ku¢ama za goste i
drugim sli¢nim smjestajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosje¢nu) razinu uporabe u domacinstvu.

Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.

Maksimalna napunjenost uredaja je 7 kg. Ne prekoracujte
maksimalnu napunjenost za svaki program (pogledajte
poglavlje "Programi").

Radni tlak vode na mjestu ulaska vode s izlaznog prikljucka
mora biti izmedu 0,5 bara (0,05 MPa) i 10 bara (1.0 MPa).
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Ventilacijski otvor u podnozju ne smije biti prekriven

tepihom, prostirkom ili bilo kojom podnom oblogom.

Uredaj mora biti prikljucen na vodovod pomocu novih

isporucenih kompleta crijeva ili drugih novih kompleta
crijeva isporucenih od strane ovlastenog servisnog centra.

Stari kompleti crijeva ne smiju se ponovno koristiti.
Ako je mrezni kabel za napajanje oste¢en, mora ga

zamijeniti proizvodac, ovlasteni servisni centar ili
kvalificirane osobe kako bi se izbjegao strujni udar.

iskopcCajte utikac iz utinice.

Prije svakog postupka odrZavanja, iskljuCite uredaj i

Za CiS¢enje uredaja nemojte koristiti rasprsivace s vodom
pod visokim tlakom i/ili paru.
Ocistite uredaj vlaznom krpom. Koristite samo neutralne

deterdzente. Nikada ne koristite abrazivna sredstva,
abrazivne spuzvice za ribanje, otapala ili metalne predmete.

2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Postavljanje

®

Ugradnja mora biti u skladu s
odgovaraju¢im nacionalnim propisima.

Uklonite sve ambalaze i transportne vijke,
uklju€ujuc¢i gumeni umetak s plasti¢nim
odstojnikom.

Transportne vijke Cuvajte na sigurnom
mjestu. Ako Cete uredaj u buducnosti
premjestati, morat ¢ete ih ponovno
pricvrstiti kako biste blokirali bubanj i
sprijecili unutarnje ostecivanje.

Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.
Slijedite upute za postavljanje isporucene
s uredajem.

Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
uredaj.

Uredaj ne postavljajte ili ne upotrebljavajte
na mjestima gdje temperatura moze biti
niza od 0 °C ili gdje je izlozen vremenskim
utjecajima.
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Povrsina na podu na koju ¢e se postaviti
uredaj mora biti ravna, stabilna, otporna
na toplinu i Cista.

Provjerite cirkulira li zrak izmedu uredaja i
poda.

Nakon $to se uredaj postavi u konacan
polozaj, libelom provjerite je li uredaj
ispravno niveliran. Ako nije, podesite
nozice.

Uredaj ne postavljajte izravno iznad
podnog odvoda.

Ne prskajte vodom po uredaju i ne izlazite
ga pretjeranoj vlazi.

Uredaj ne postavljajte na mjesta gdje se
poklopac uredaja ne moze potpuno
otvoriti.

Ispod uredaja ne stavljajte zatvoreni
spremnik za prikupljanje vode koja mozda
curi. Kontaktirajte ovlasteni servisni centar
kako biste provjerili koji se pribor moze
upotrijebiti.



2.2 Elektricni prikljuc¢ak

/\ UPOZORENJE!

Rizik od pozara i strujnog udara.

Zatvorite slavinu za vodu nakon svake
uporabe uredaja.

2.4 Primjena

UPOZORENJE: Ovaj je uredaj dizajniran
za ugradnju / spajanje na priklju¢ak za
uzemljenje u zgradi.

Uvijek upotrebljavajte ispravno postavljenu
izoliranu uti¢nicu.

Provijerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreznog napajanja.
Nemojte upotrebljavati adaptere s viSe
utikaca i produzne kabele.

Pripazite da ne ostetite utikaC i naponski
kabel. Ako je potrebno zamijeniti mrezni
kabel, to mora izvrsiti ovlasteni servisni
centar.

Prikljucite mrezni utika€¢ u mreznu uti¢nicu
samo na kraju postavljanja. Provjerite
postoiji li pristup mreznom utikacu nakon
postavljanja.

Mrezni kabel i mrezni utika¢ ne dirajte
mokrim rukama.

Ne isklju€ujte uredaj povlacenjem za
mrezni kabel. Uvijek povucite za mrezni
utikac.

2.3 Prikljuéak vode

Ulazna voda ne smije prelaziti 25 °C.

Ne ostecujte crijeva za vodu.

Prije spajanja na nove cijevi, cijevi koje se
nisu koristile dulje vrijeme, gdje su
izvedeni popravci ili su ugradeni novi
uredaiji (vodomijeri itd.), pustite da voda
teCe dok ne postane Cista i bistra.

Uvjerite se da nema vidljivih curenje vode
tijekom i nakon prve uporabe uredaja.
Nemojte koristiti produzno crijevo ako je
ulazno crijevo prekratko. Kontaktirajte
ovlasteni servisni centar za zamjenu
crijeva za dovod.

Kad raspakirate uredaj, moguce je da
voda potece iz crijeva za odvod. To je zato
jer se uredaj u tvornici testira uz uporabu
vode.

Crijevo za odvod mozete produziti na
najvise 400 cm. Kontaktirajte ovlasteni
servisni centar za drugo crijevo za odvod i
produzetak.

Provijerite postoji li pristup slavini nakon
postavljanja.

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, elektricnog udara,
pozara, opeklina ili oSteéenja uredaja.

Slijedite sigurnosne upute na pakiranju
deterdzenta.

Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uredaj, blizu uredaja ili na uredaj.

Ne perite tkanine koje su jako zaprljane
uljem, mascu ili drugim masnim tvarima.
To moze ostetiti gumene dijelove uredaja.
Prethodno ru¢no ocistite takve tkanine
prije nego $to ih stavite u ureda;.

Ne upotrebljavajte mirise za rublje kako
biste izbjegli opasnost od ostecenja
plasti¢nih i gumenih dijelova uredaja.
Obavezno uklonite sve metalne predmete
iz rublja.

2.5 Servis

Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

Imajte na umu da samostalni ili
neprofesionalni popravak moze imati
sigurnosne posljedice i moze ponistiti
jamstvo.

Sljedeci rezervni dijelovi bit ¢e dostupni 10
godina nakon ukidanja modela: motor i
Cetkice motora, prijenos izmedu motora i
bubnja, crpke, amortizeri i opruge, bubanj,
remenica bubnja i povezani kugli¢ni
leZajevi, grijaci i grijaci elementi,
ukljucujuci toplinske pumpe, cijevi i slicna
oprema, ukljuCujuci crijeva, ventile, filtre i
aquastop sustav, tiskane plocice,
elektroni¢ke zaslone, tlacne sklopke,
termostate i senzore, softver i firmware,
ukljuCujudéi softver za resetiranje, vrata,
Sarke i brtve, ostale brtve, sklop za
zakljuavanje vrata, plasti¢ne periferne
jedinice kao $to su spremnici
deterdzenata. Trajanje u vasoj zemlji
moze biti dulje. Za viSe informacija
posjetite nasu internetsku stranicu.
Imajte na umu da su neki od tih rezervnih
dijelova dostupni samo profesionalnim
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serviserima i da nisu svi rezervni dijelovi
relevantni za sve modele.

» Sto se tiCe zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih Zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fizicke uvjete u
kucanskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili su namijenjene
signaliziranju informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kuéanstvu.

2.6 Odlaganje

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili gusenja.

3. OPIS PROIZVODA
3.1 Pregled uredaja

=

I,

5

f?

=

/

Upravljacka ploca

Poklopac

Rucka poklopca

Filtar odvodne pumpe
Nozica za niveliranje uredaja
Dovodno crijevo

REDBRNE
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« IskopcCajte uredaj iz elektricne iz
vodovodne mreze.

« Odrezite elektricni kabel za napajanje u
blizini uredaja i bacite ga.

» Uklonite bravu na vratima kako biste
sprijecili zatvaranje djece ili kuénih
ljubimaca u bubnju.

» Uredaj odlozite u otpad u skladu s
lokalnim propisima za odlaganje elektricne
i elektronicke opreme (WEEE).

L

i,

Odvodno crijevo
Bl Kabel napajanja
El Transportni vijci
Nosac¢ crijeva

Natpisna plocica



Podaci za registraciju proizvoda.

Plo¢a s ocjenama sadrzi naziv modela (A) , Naljepnica s podacima sadrzi naziv modela
broj proizvoda (B), nazivne elektricne podatke (A), broj proizvoda (B ) i serijski broj (C).
(C) i serijski broj (D).
A
B -_Mlod.xxxxxxxxx
Prod.No. [910000000 [00]
c 4000V ~ 00Hz 0000 W == 00A A
D Ser.No. B \\
c = S
)Y,
A
T
Dimenzije Sirina / Visina / Ukupna dubina 39,7 cm /90,8 cm /59,9 cm
Elektri¢ni prikljucak Napon 230V
Ukupna snaga 2100 W
Osigura¢ 10 A
Frekvencija 50 Hz
Razina zastite od prodora krutih ¢estica i vlage osigurana je zastitnim poklop- IPX4
cem, osim ako niskonaponska oprema nema zastitu od vlage
Tlak dovoda vode Najnize 0,5 bara (0,05 MPa)
Maksimalno 10 bara (1,0 MPa)
Hladna voda

Dovod vode 1)

Maksimalno punjenje Pamuk 7 kg

1) Crijevo za dovod vode spojite na slavinu s 3/4" navojem.

5. INSTALACIJA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.
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5.1 Raspakiranje i postavljanje

1. 2.

/\ UPOZORENJE!

Uredaj podesite na ispravan nacin kako biste sprijecili vibracije, buku i pomicanje
uredaja tijekom rada. Ne stavljajte karton, drvo ili slicne materijale ispod nozica
uredaja kako biste podesili razinu. Provjerite da tepisi ne zaustavljaju cirkulaciju
zraka ispod uredaja. Pazite na to da uredaj ne dodiruje zid niti druge uredaje.

@

Preporuc¢ujemo da ambalazu i vijke za osiguranje tijekom prijevoza sacuvate za
potrebe prijevoza uredaja.

Instalacijski dijagram za kvalificiranog instalatera.
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5.2 Ulazno crijevo

— Pribor isporu€en s uredajem moze se
& razlikovati ovisno o modelu.
'% Provjerite da crijeva nisu oSteé¢ena i da

nema curenja na spojevima. Nemojte
koristiti produzno crijevo ako je ulazno

!

~ crijevo prekratko. Kontaktirajte servisni
— centar za informacije o zamjeni
\ dovodnog crijeva.

200 mm
min. /\ UPOZORENJE!

Za smanjenje boc¢ne sile, odrzavajte
. najmanje 200 mm ravnog dijela crijeva
= ispod priklju¢ka slavine.

Neki modeli mogu imati dovodno crijevo s
uredajem za zaustavljanje vode. To sprjecava
bilo kakva curenje vode iz crijeva zbog
prirodnog starenja.
Sektor u prozor¢iéu pokazuje ovu gresku. Ako
se to dogodi, zatvorite slavinu i obratite se
ovlastenom servisnom centru za informacije o
zamjeni crijeva.
Rezervni dijelovi podloZni su promjeni bez prethodne obavijesti. Dodatnu opremu kupuijte kod
ovlastenog dobavljaca.

5.3 Odvodnja vode

min.600 mm
max.1000 mm ;
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®

Podlozno promjenama bez prethodne obavijesti.

Odvodno crijevo treba biti na visini ne manjoj od 600 mm i ne vec¢oj od 1000 mm.
Odvodno crijevo mozete produziti na najvise 4000 mm. Kontaktirajte ovlasteni servisni centar za
drugo crijevo za odvod i produzetak.

5.4 Elektricni prikljuc¢ak Kabel elektricnog napajanja nakon

. - . I . . | postavljanja uredaja mora biti lako dostupan.
Na kraju postavljanja mozete prikljuciti mrezni
utikaé u utiénicu. Za bilo kakve elektricne radove potrebne za
postavljanje ovog uredaja obratite se naSem

Na natpisnoj plogici i u poglavlju , Tehnicki ovladtenom servisnom centru.

podaci” navedene su potrebne elektricne ] } ) o
vrijednosti. Provjerite jesu li kompatibilne s Proizvodac ne prihvaca nikakvu odgovornost
mreznim napajanjem. za $tetu ili ozljede zbog nepostivanja gornjih

. T . . sigurnosnih mjera opreza.
Provjerite moze li vasa kucna elektrina 9 I P

instalacija podnijeti maksimalno potrebno
opterecenje, uzimajuci u obzir i sve druge
uredaje koji mogu biti u upotrebi.

Spojite uredaj na uzemljenu uti¢nicu.
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6. UPRAVLJACKA PLOCA

6.1 Opis upravljacke ploce

— I e
—
éﬂ a

Programator
Zaslon

Taktilni gumb Usteda vremena &
Taktilni gumb Odgodeni pocetak &
Taktilni gumb Start/Pauza Dl

a Taktilni gumb Pretpranje L
Taktilni gumb Centrifuga @

6.2 Zaslon

A. Pokazatelj zaklju¢anog poklopca.
B.
C. Digitalni indikator moze prikazati:

«  Trajanje programa (npr. £H01),

Indikator zaklju¢avanja roditeljske zastite.

Bl Taktiini gumb Temperatura 8
E Tipkalo Uklju¢eno/Isklju¢eno ®
Indikatori:
ok
+ Dodatno ispiranje =]
Mirno 4
* Zadrzavanje vode|:|

- Vrijeme odgode (npr. cH),
- i

*  Kraj ciklusa (1)

» Kod upozorenja (_npr. EED)

=)

» Indikator centrifuge (: HoE-———- )

* Prikaz ukupnih sati rada uredaja.
Pogledajte odjeljak "Brojac sati rada" u
odlomku "Postavke" za viSe
pojedinosti.

» Temperatura (E:
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7. BIRAC | TIPKE
7.1 Uvod

®

Opcije/funkcije ne mogu se odabrati sa
svim programima pranja U "Tablici
programa" provjerite kompatibilnost
izmedu opcija/funkcija i programa pranja.
Opcija/funkcija mogu jedna drugu
iskljucivati, u kojem slucaju uredaj vam
ne dozvoljava postaviti nekompatibilne
opcije/funkcije.

7.2 Temperatura §

Kad odaberete program pranja, uredaj
automatski predlaze osnovnu temperaturu.

Dodirujte ovu tipku dok s ena zaslonu ne
pojavi Zeljena temperatura.

Kad se na zaslonu prikazu indikatori _ _o,
uredaj ne zagrijava vodu.

7.3 Centrifuga ©

Kad podesite program, uredaj automatski
podeSava zadanu dopustenu brzinu
centrifuge.

Pritisnite gumb za postavljanje dodatnih

opcija centrifuge:

* Smanjite brzinu centrifuge. Zaslon
prikazuje samo brzine centrifuge dostupne
za odabrani program.

* Na zaslonu se pojavljuje Bez centrifuge
Ovu opciju postavite za iskljuenje svih
faza centrifuge. Uredaj izvodi jedinu fazu
ispustanja odabranog programa pranja.
Postavite ovu opciju za jako osjetljive
tkanine. Za neke programe pranja faza
ispiranja trosi viSe vode.

» Zadrzavanje ispiranjal_l. Ukljucuje se
odgovarajuci indikator.

Zadnja centrifuga se ne obavlja. Voda od
posljednjeg ispiranja ne ispusta se kako bi
se sprijeCilo guzvanje tkanina. Program
pranja zavrSava s vodom u bubnju.
Poklopac ostaje blokiran, a bubanj se
neprestano okrece kako bi se smanijilo
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guzvanije rublja. Morate ispustiti vodu kako
biste otkljucali poklopac.

Ako dodirnete gumb Start/Pauza D”
uredaj izvrSava fazu centrifugiranja i
ispusta vodu.

« Mirno QI . Ukljuéuje se odgovarajudi
indikator.
Srednja i zavr$na faza centrifuge su
potisnute i program zavr§ava s vodom u
bubnju. Time se smanjuje guzvanje.
Poklopac ostaje zaklju¢an. Bubanj se
redovito okrece kako bi se sprijecCila
pojava nabora. Morate ispustiti vodu kako
biste otklju¢ali poklopac.
Buduéi da je program vrlo tih, pogodan je
za koristenje u no¢nim satima kada su
dostupne jeftinije tarife elektricne energije.
U nekim programima ispiranja se izvode s
viSe vode.

Ako dodirnete gumb Start/Pauza D”
uredaj izvrSava samo fazu ispustanja
vode.

@

Uredaj automatski isprazni vodu nakon
otprilike 18 sati.

7.4 Pretpranje L1

Pomocu ove opcije mozete programu pranja
dodati fazu pretpranja.

Ukljuciti ¢e se odgovarajuci indikator.

« Ovu opciju koristite kako biste dodali fazu
pretpranja na 30 °C prije faze pranja.
Ta opcija preporucuje se za jako zaprljano
rublje, narocito ono zaprljano pijeskom,
prasinom, blatom i drugim krutim
Cesticama.

@

Ova opcija moze produziti trajanje
programa.

7.5 Usteda vremena &

Ova opcija moze se preporuciti za
skracivanje programa pranja. Postavite ovu
funkciju za normalno ili lagano zaprljano



rublje ili predmete koje treba osvjeziti.
Dodirnite ovu tipku jednom da biste skratili
trajanje. U slucaju manjeg punjenja, dodirnite
ovu tipku dvaput da biste postavili izuzetno
brzi program.

Opcija je dostupna samo s programima u
tablici.

s
@ 8 2
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s £ 9

5} t o

e (&) > o

Trajanje pro- (7) =

grama -

Najduzi L] L] n

Najkrace 1) = a1)

1) Ova razina opcije Usteda vremena nije dostupna na
90 °C.

. v N
7.6 Odgodeni pocetak &

S ovom opcijom mozete odgoditi pocetak
programa za prikladnije vrijeme.

Pritisnite tipku viSe puta za podeSavanje
zeljene odgode. Vrijeme se produzava u
koracima od 1 sata do 20 sati.

8. PROGRAMI

8.1 Grafikon programa

Nakon dodirivanja tipke Start/Pauza D” na
zaslonu svijetli odgovarajuéi indikator i
odabrano vrijeme odgode i uredaj zapocinje
odbrojavanje. Poklopac je zaklju¢an.

7.7 Start/Pauza Dl

Dotaknite tipku Start/Pauza D” za pokretanje
ili pauziranje uredaja ili prekid programa u
tijeku.

7.8 Uklju€enollskljuéeno ®

Kako biste omogucili ukljucivanje ili
isklju€ivanje uredaja, pritisnite ovu tipku na
nekoliko sekundi. Prilikom ukljucivanja i
isklju€ivanja uredaja oglasavaju se dva
razliCita zvuka.

Buduci da funkcija stanja pripravnosti
automatski iskljuCuje uredaj nakon nekoliko
minuta kako bi u nekim slu€ajevima smanjila
potro$nju energije, mozda Cete trebati
ponovno ukljuciti uredaj.

ViSe pojedinosti potrazite u odjeljku ,Stanje
pripravnosti“ poglavlja ,Svakodnevna
upotreba“.

Program Referentha Maksi- Opis programa
Zadana tempe- brzinacen- malno (Vrsta punjenja i stupanj zaprljanosti)
ratura trifuge punje-
Temperature Raspon br- nje
range zina centri-
fuge (o/min)
FullWash 45' 1200 o/min 7 kg MijeSane tkanine, idealno za obojeni pamuk i sintetiku te malo
30°C (1200 - 400) zaprljanu odjecu koja se svakodnevno nosi. Ovaj program &i-
30 °C - hladno sti na 30 °C za samo 45 minuta.
Cottons 1200 o/min 7 kg Bijele i obojene pamuéne tkanine. Idealno za normalno i te-
40°C (1200 - 400) $ko zaprljanje.
90 °C - hladno
Synthetics 1200 o/min 3 kg Sinteti¢ki predmeti ili predmeti od mijeSane tkanine. Normalno
30 °C (1200 - 400) zaprljano.
60 °C - hladno
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Program Referentha Maksi- Opis programa
Zadana tempe- brzinacen- malno (Vrsta punjenja i stupanj zaprljanosti)
ratura trifuge punje-
Temperature Raspon br- nje
range zina centri-
fuge (o/min)
Delicates 800 o/min 2 kg Osjetljive tkanine poput akrila, viskoze i mijeSanih tkanina ko-
30°C (1200 - 400) je zahtijevaju njeznije pranje. Normalno zaprljano.
40 °C - hladno
Wool/Silk @ @ 1200 o/min 1,5 kg Vuneni predmeti perivi u perilici, vuneni predmeti koji se peru
40°C (1200 - 400) ruéno i ostale tkanine sa simbolom ,ru¢no pranje” 1),
40 °C - hladno
Rinse 1200 o/min 7 kg Sve tkanine, osim vunenih i vrlo osjetljivih tkanina. Program
(1200 - 400) za ispiranje i centrifugiranje rublja. Zadana brzina centrifuge
ista je kao i ona koja se koristi za programe za pamuk. Sma-
njite brzinu centrifuge prema vrsti rublja. Po potrebi postavite
opciju Extra Rinse (Dodatno ispiranje) kako biste dodali ispi-
ranja. S malom brzinom centrifuge uredaj provodi njezna ispi-
ranja i kratko centrifugiranje.
Spin/Drain 1200 o/min 7 kg Za centrifugiranje rublja i izbacivanje vode iz bubnja. Sve tka-
(1200 - 400) nine, osim vunenih i osjetljivih tkanina.
Intense Clean 1200 o/min 7 kg Kombinezoni, traperice i radna odjec¢a. Intenzivni ciklus s fa-
60 °C (1200 - 400) zom pretpranja za uklanjanje prljavstine i tvrdokornih mrlja.
90 °C - hladno
Jeans 800 o/min 2 kg Specijalni program za odjecu od trapera s osjetljivom fazom
30 °C (1200 - 400) pranja kako bi se smanijilo blijedenje boje i tragovi. Za bolju
40 °C - hladno njegu preporucuje se smanjena koli¢ina punjenja.
Sport 1200 o/min 3 kg Sinteti¢ki sportski odjevni predmeti. Ovaj je program osmis-
30 °C (1200 - 400) lien za njezno pranje moderne vanjske sportske odjece, a po-
40 °C - hladno godan je i za odjecu za teretanu, biciklizam ili odjec¢u za tréa-
nje ili sli¢no.
Duvet 800 o/min Posebni program za pokrivace s ispunom od sintetike ili perja
30°C (800 - 400) 2 kg i paperja, poplun, prekrivac za krevet i sliéno. Koristite tekuci
60 °C - hladno deterdZent za osjetljive tkanine, poput deterdZenta za vunu.
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Program Referentna
Zadana tempe- brzina cen-
ratura trifuge
Temperature Raspon br-
range zina centri-
fuge (o/min)

Maksi-
malno
punje-
nje

Opis programa
(Vrsta punjenja i stupanj zaprljanosti)

1200 o/min

%
Outdoor == (1200 - 400)

30°C
40 °C - hladno

2 kgz)

1 kg

Ne koristite omeksSivac rublja i pazite na to da u spremniku za
deterdZzent nema ostataka omeksSivaca.

Odjeca za boravak na otvorenom, tehnicke, sportske tka-
nine, vodootporne i prozraéne jakne, nepropusne jakne s
odvojivim flisom ili unutarnjom izolacijom. Preporu¢eno
punjenje rublja je 2 kg. Ovaj program moze se koristiti i kao
ciklus za obnavljanje vodootpornosti, posebno prilagoden za
tretiranje odjeée s impregnacijom. Da biste izvrsili ciklus vra-
¢anja vodootpornosti, postupite na sljedeéi nacin:

« Deterdzent za pranje uspite u odjeljak w
« Ulijte posebno sredstvo za obnavljanje vodootpornosti

tkanine u pretinac ladice za omeksivac rublja @
* Smanijite koli¢inu rublja na 1 kg.
Kako biste dodatno poboljsali obnavljanje funkcije odbijanja
vode, osusite rublje u susilici postavljanjem programa susenja
Outdoor (ako je dostupno i ako etiketa na odjeci dopusta su-
Senje u susilici).

’ Iefh) 1200 o/min
Hygene et (1200 - 400)

7 kg

Bijelo pamuéno rublje. Ovaj program pranja visokih perfor-
mansi u kombinaciji s parom, uklanja vise od 99,99% bakteri-

jai virusa®) odrzavanje temperature iznad 60 ° C tijekom fa-
ze pranja; s dodatnim djelovanjem na vlakna zahvaljujuéi fazi
s parnom, poboljSana faza ispiranja osigurava pravilno ukla-
njanje ostataka deterdZenta i mikroorganizama. Ovaj program
osigurava i pravilno smanjenje peludi/alergenih.

.60 ) 1200 o/min
Eco 40-60 (1200 - 400)

7 kg

Bijeli i $areni pamuk postojanih boja. Uobi¢ajeno zaprljani
predmeti. Smanjuje se potro$nja energije i produljuje se vrije-
me pranja, osiguravajuci dobre rezultate pranja.

1) Tijekom ovog ciklusa bubanj se polako okrece kako bi se osiguralo njezno pranje. MozZe se €initi da se bubanj
ne okrece ili se ne okrece pravilno, ali to je normalno za ovaj program.

2) Program pranja.

3) Program pranja i faza postizanja vodootpornosti.

4) Ispitan na Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa i MS2
Bacteriophage u vanjskom ispitivanju provedenom od strane Swissatest Testmaterialien AG 2021. godine (izvje$¢e

o ispitivanju br. 202120117).

5) U skladu s Uredbom Komisije EU 2019/2023 i ukrajinskom Uredbom 834/2023, ovaj program na 40 °C moze
oprati uobi¢ajeno prljavo pamuéno rublje, za koje je deklarirano da se moze prati na 40 °C ili 60 °C, u istom ciklusu.
Temperatura se ne prikazuje i nije vidljiva, postavlja se automatski.

®

* Za postignutu temperaturu u rublju, trajanje programa i ostale podatke, pogledajte poglavlje "Vrijednosti

potro$nje".

» Najefikasniji programi u pogledu potrosnje energije su opéenito oni koji se izvode pri nizim temperaturama

i dulje traju.
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Kompatibilnost programskih opcija

Program
© @
9 = s
— © S
©
© & N o
o _ o = o £
g --- B e & a g
= = = >
€ & ] ©
[} < S °
(%) o 2 2
8 3
o
FullWash 45' n u [ ] n u
Cottons | | n | | | | n [ ] | | | |
Synthetics " " - - " - - -
Delicates " " - - " -
Wool/Silk @ @ " - = u
Rlnse | | n n n n
spinDrain 1) ] = ]
Intense Clean " " - - " - -
Jeans n n n n n n
Sport | | n n n n n
Duvet " u -
Outdoor Cfi . . " . "
Hygiene eIt . " . . .
Eco 40-60 u ] [

1) Postavite brzinu centrifuge. Provijerite je li prikladna za vrstu tkanine koja se pere. Ako postavite opciju Bez cen-
trifuge, tada je dostupna samo faza izbacivanja vode.

Prikladni deterdzenti za programe pranja

Program Univerzalni de- Univerzalni Teku¢i deter- Osjetljivo rub- Posebni
terdzent u prahu tekuci deter- dzent za oboje- lje i vuna
1) dzent no rublje
FullWash 45' a a - - -
Cottons 4 . 4 - -
Synthetics 4 4 . - -
Delicates - - - . .
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Program Univerzalni de- Univerzalni Teku¢i deter- Osjetljivo rub- Posebni
terdzent u prahu tekuci deter- dzent za oboje- lje i vuna

1) dzent no rublje

Wool/Silk
Intense Clean

A A A - -
Jeans - - . 4 4
Sport - . 4 - .
Duvet - - - . .
Outdoor é’i - - - : b
Hygiene el 4 4 - - 4
Eco 40-60 A A A - -

1) Pri temperaturi viSoj od 60 °C preporucuje se uporaba sredstva za ¢iSéenje u prahu.
-- = nije preporuceno 4 = preporu¢eno

8.2 Woolmark Premium Wool Care - Plava

Ciklus pranja vune na ovom uredaju je testirala i odobrila
tvrtka Woolmark za pranje odje¢e od vune s oznakom
,hand wash” (ruéno pranje) uz uvjet da je rublje oprano u
skladu s uputama na etiketi odjece i onima koje je izdao
proizvodac¢ ove perilice rublja. M1145

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

9. POSTAVKE

9.1 Akustic¢ni signali » Uredaj je u kvaru (niz kratkih zvukova u
trajanju od priblizno 5 minuta).

Za aktiviranje/deaktiviranje zvucnih signala

podesenih za odredeni program, istovremeno

° UkIJUélte Uredaj (posebni kratki ZVUk). dodirnite gumbe @— i @ na prlbllino

» Iskljucite uredaj (posebni kratki zvuk). 2 sekunde.

» Dotaknete neki gumb (zvuk klik).

+ Kod krivog odabira (3 kratka zvuka). )

* Program zavrsi s radom (niz zvukova u
trajanju od priblizno 1 minute).

Uredaj posjeduje razliCite zvucne signale, koji
rade kada:

Ako deaktivirate zvuc€ne signale oni ¢e se
i dalje Cuti ako je uredaj u kvaru.
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9.2 Roditeljska zastita

Pomocu ove opcije mozete sprijeciti igranje
djece s upravljackom plo¢om.

Za ukljucivanjelisklju€ivanje ove opcije

drzite pritisnutim gumb @ sve dok se E ne
ukljuci/isklju€i na zaslonu.

Uredaj ¢e zadrzati odabir ove opcije nakon
Sto ga iskljucite. Funkcija roditeljske zastite
mozda nece biti dostupna nekoliko sekundi
nakon uklju€ivanja uredaja.

9.3 Trajno Dodatno ispiranje =

S ovom opcijom mozete trajno imati dodatno
ispiranje kad podesite novi program.

+ Za uklju€ivanje/isklju€ivanje ove opcije,
drzite pritisnutim gumb L dok se
+
relevantni indikator =] ne ukljuéiliskljuéi.

9.4 Brojac sati rada

Ukupno vrijeme rada uredaja moguce je
prikazati u satima, poc€evsi od prvog
ukljucivanja. Ova ¢e vrijednost racunati
vrijeme ciklusa (ne ukljuuje pauze, vrijeme
odgodenog pokretanja). Za prikazivanje ove
vrijednost, postupite na sljedeéi nacin:

1. Ukljucite uredaj pritiskom gumba:

Ukljugeno/iskljuceno®
2. Okrenite programator na bilo koji
program.

3. Pritisnite i drite gumbe § i © nekoliko
sekundi (u roku od 10 sekundi nakon
ukljuc¢ivanja. Nakon tih 10 sekundi,
kombinacija gumba ukljucuje i iskljucuje
zvucne signale.).

10. SVAKODNEVNA UPORABA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

10.1 Aktiviranje uredaja

1. Utikac prikljuCite u uti€nicu elektricne
mreze.
2. Otvorite slavinu za vodu.

50 HRVATSKI

4. Nakon 3 sekunde na zaslonu se prikazuju
ukupni sati rada uredaja: npr. 1276 sati,
zaslon prikazuje tekst Hr tijekom 2
sekunde, 12 (tisuce i stotice) tijekom 2
sekunde i 76 (desetice i jedinice).

@

Ako postupak ne uspije (zbog
vremenskog ogranicenja, pogresnog
polozaja programatora ili pogresne
kombinacije gumba), iskljucite uredaj i
ponovite postupak od pocetka.

9.5 Vrac¢anje na tvornicke postavke

Ova funkcija omogucuje vracanje tvornicki
zadanih opcija. Za aktiviranje ove opcije,
slijedite korake u nastavku:

1. Ukljucite uredaj pritiskom gumba @
2. Okrenite programator na bilo koji
program.

3. Pritisnite i drzite gumbe © i L1 nekoliko
sekundi (u roku od 10 sekundi nakon
ukljucivanja. Nakon tih 10 sekundi,
kombinacija gumba ukljucuje i iskljucuje
zvucne signale.).

4. Na zaslonu na prikazuje = = = priblizno
5 sekundi.

@

Ako postupak ne uspije (zbog
vremenskog ograni¢enja, pogresnog
polozaja programatora ili pogresne
kombinacije gumba), iskljucite uredaj i
ponovite postupak od pocetka.

3. Pritisnite na nekoliko sekundi gumb

UkIjuéeno/IskIjuc':eno(D kako biste ukljucili
uredaj.
Oglasava se kratki zvuk.

10.2 Umetanje rublja
1. Otvorite poklopac uredaja.



2. Pritisnite tipku A.

Bubanj se automatski otvara.

3. Stavite rublje u bubanj, jedan po jedan
predmet.

4. Prije nego Sto ih stavite u uredaj,
protresite predmete.

5. Zatvorite bubanj i poklopac.

/\ OPREZ!

- Pripazite da bubanj ne pretrpate
rubljem.

- Provjerite da izmedu brtve i uredaja
nema rublja te da ispravno zatvorite
bubanj.

- Pranje jako nauljenih, masnih mrlja ili
uporaba mirisa moze uzrokovati
ostecenja gumenih dijelova uredaja.

10.3 Pretinci za deterdzent.

Upotreba deterdzenata i dodataka

1. Izmijerite koli¢inu odredenog deterdzenta i

omekSivaca.

2. Stavite deterdzent i omeksSivac u
odgovarajuce pretince.

@

Uvijek slijedite upute na pakiranju
deterdzenta.

Pretinac za deterdzent za fazu pretpranja.
| I | Oznake MAX oznacavaju najveée dopustene
koli¢ine deterdzenta (prah ili tekucina).

Pretinac za deterdZent za fazu pranja.
| Il | Oznake MAX oznacavaju najveée dopustene
koli¢ine deterdzenta (prah ili tekucina).

Pretinac za teku¢e dodatke (omeksiva¢ za rub-
% lje, Stirka).

Oznaka @ oznacgava najvec¢u dopustenu koli-

¢inu tekucih dodataka.

<§|@ Zaklopka za pra$ak ili tekuéi deterdzent.
i .
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10.4 Tekuéi ili deterdzent u prahu

» Polozaj A za deterdzent u prahu (tvornic¢ka
postavka).
» Polozaj B za tekuéi deterdzent.

®

Kad koristite tekuci deterdzent:

* Ne koristite zelatinozne ili guste
tekuce deterdzente.

* Nemojte sipati viSe tekucine od
maksimalne razine.

» Ne postavljajte funkciju odgodenog
pokretanja.

10.5 Odabir programa

1. Okrenite programator i odaberite Zeljeni
program pranja.

Indikator tipke Start/Pauza Pl bljeska.

Na zaslonu se prikazuje indikativno trajanje

programa.

2. Za promjenu temperature i/ili brzine
centrifuge, dodirnite odgovarajuce tipke.

3. Ako zelite, postavite jednu ili viSe opcija
dodirom odgovarajucih tipki.

®

Ako odabir nije mogué, oglasava se
zvucni signal.
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10.6 Dodatne informacije o
svakodnevnoj uporabi

Detekcija SensiCare System punjenja
SensiCare automatski prilagodava trajanje
programa prema rublju u bubnju kako bi
postigao savrSene rezultate pranja u
minimalnom moguc¢em vremenu. Nakon oko
30 sekundi pocinje punjenje vodom.U
slu€aju preopterecenja bubnja, na zaslonu

trepée indikator MAX: Moguce je pauzirati
uredaj i ukloniti viSak odjece. Ako se koli¢ina
rublja ne smaniji, program pranja ¢e svejedno
zapoceti. Otkrivanje SensiCare nije dostupno
u programima s kratkim ciklusima.

Pokretanje programa
Za pokretanje programa dodirnite gumb Start/

Pauza [>|| Povezani indikator prestaje
blinkati i ostaje ukljuc¢en. Program se
pokrece, poklopac je blokiran. Na zaslonu se

prikazuje indikator —

Pokretanje programa s odgodom
pokretanja

1. Dodirujte tipku Odgodeni pocetak ponovno
dok se na zaslonu ne prikaze Zeljeno vrijeme
odgode.

2. Dodirnite gumb Start/Pauza D” Poklopac
uredaja se zakljuca i zapocinje odbrojavanje
odgode pocetka. Po dovrSetku odbrojavanja,
program se automatski pokrece.



Prekid programa i promjena opcija.
1. Kada program radi, mozete mijenjati samo

neke opcije. Dodirnite gumb Start/Pauza Dl

2. Promijenite opcije. Informacije prikazane
na zaslonu se mijenjaju u skladu s tim

3. Ponovno dodirnite Start/Pauza D”
Program pranja se nastavlja.

Otkazivanje pokrenutog programa

» Pritisnite gumb Ukljuceno/Isklju¢eno za
ponistavanje programa i deaktiviranje
uredaja. Ponovno pritisnite da biste
ukljuciti uredaj.

» Okrenite gumb za odabir u polozaj ,reset”
da biste ukljudili uredaj ® . PriGekajte
2 sekunde. Sada mozete postaviti novi
program pranja.

Ispustanje vode nakon zavrsetka ciklusa

Ako ste odabrali program ili opciju koja ne

izbacuju vodu nakon posljednjeg ispiranja,

11. ODRZAVANJE | CISCENJE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

morate se pobrinuti da se voda isprazini da
biste otvorili poklopac.

* Dodirnite gumb Centrifuga da bi smanijili
brzinu centrifuge koju predlaze uredaj

» Pritisnite Start/Pauza D”
« Kada se program zavrsi i iskljuci se

indikator zaklju¢anog poklopca '-—CI,
mozete otvoriti poklopac.
Pritisnite gumb Uklju€eno/Iskljuéeno kako
biste iskljucili uredaj.
Stand-by funkcija
Funkcija nacina pripravnosti automatski
iskljuCuje uredaj kako bi smanijila potrosnju
energije.

Cisc¢enje bubnja

Svaka dva mjeseca

Ocistite spremnik za de-
terdzent

Svaka dva mjeseca

®

Pazljivo procitajte poglavlje za najbolju
njegu i odrzavanije.

11.1 Periodicni raspored ¢iSéenja
Periodi¢no ¢iS¢enje pomaze produziti
vijek trajanja vaseg uredaja.

Nakon svakog ciklusa, odSkrinite poklopac i
vrata bubnja kako bi zrak cirkulirao i kako bi

se osusila vlaga unutar uredaja: to ¢e
sprijeciti pojavu plijesni i neugodne mirise.

Ako se uredaj ne koristi dulje vrijeme:
zatvorite slavinu za vodu i iskljucite uredaj iz
utiénice.

Okvirni raspored periodi¢énog ¢iS¢enja:

Uklanjanje kamenca Dva puta godisnje

Pranje za odrzavanja Jednom mjesecno

Ciscenje brtve poklopca  Svaka dva mjeseca

Ocistite filtar pumpe za
odvod vode

Dva puta godisnje

Ocistite filtar crijeva za
dovod vode i filtar ventila

Dva puta godisnje

U sljede¢im odlomcima objasnjeno je kako
biste trebali oCistiti svaki dio.

11.2 Uklanjanje stranih predmeta

@

vezani.

Prije pokretanja ciklusa pranja, provjerite
jesu li dzepovi prazni i svi labavi dijelovi

Uklonite sve strane predmete (poput metalne
kopCe, dugmadi, kovanica itd.) koje biste
mogli pronaci u filtrima i bubnju. Pogledajte
odjelike "Ciscenje bubnja", "Cisc¢enje pumpe
za izbacivanje vode" i "CiSéenje filtra crijeva
za dovod vode i filtra ventila". Pazite pri
rukovanju zastorima. Uklonite kukice i stavite
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zastore u vrecicu za pranje ili jastuCnicu. Ako
je potrebno, kontaktirajte ovlasteni servisni
centar.

11.3 Vanjsko ¢iSéenje
Uredaj Cistite samo blagim sapunom i toplom
vodom. Potpuno osusite sve povrsine.

Nemojte koristiti spuzve za ribanje ili bilo
kakav grubi materijal.

redovito obavljajte pranje za odrzavanje
(najmanje jednom mjesecno).

@

/\ OPREZ!

Ne koristite alkohol, otapala ili kemijske
proizvode.

/\ OPREZ!

Metalne povrSine nemojte Cistiti
deterdZzentom na bazi klora.

11.4 Uklanjanje kamenca

®

Ako je voda u vasem podrucju tvrda ili
srednje tvrda, preporucujemo koristenje
omeksivaca vode za perilice rublja.

Redovito pregledavajte bubanj kako biste
provjerili ima li kamenca.

Uobic¢ajeni deterdzenti ve¢ sadrze sredstva
za omeks$avanje vode, ali preporuc¢ujemo
pokretanje ciklusa s praznim bubnjem i
sredstvom za uklanjanje kamenca.

®

Uvijek se pridrzavajte uputa na pakiranju
proizvoda.

11.5 Pranje za odrzavanja

Ponovljena i duga uporaba programa s
niskom temperaturom moze uzrokovati
naslage deterdZenta, dlacica, rast bakterija
unutar bubnja i kade. To moze dovesti do
neugodnog mirisa i plijesni. Za uklanjanje tih
naslaga i ¢iS¢enje unutarnjeg dijela uredaja,
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Pogledajte odjeljak "Cidéenje bubnja".

11.6 Ciséenje bubnja
Redovito provjeravajte bubanj kako biste
sprijecili stvaranje hrde.

Ocistite bubanj posebnim sredstvom za
CiScenje nehrdajuceg Celika.

@

Uvijek se pridrzavajte uputa na pakiranju
proizvoda.

Za detaljno Ciséenje:

» lzvadite svo rublje iz bubnja.

» Odaberite program Cottons s najviSom
temperaturom. Dodajte malu koli¢inu
deterdZenta u prahu u prazan bubanj,
kako biste isprali sve preostale
ostatke.

11.7 Brtva poklopca

Redovito provjeravajte brtvu i uklonite sve
predmete iz unutarnjeg dijela. Ocistite je po
potrebi koriste¢i kremu za ¢€iS¢enje na bazi
amonijaka bez grabanja po povrsini brtve.

@

Uvijek se pridrzavajte uputa na pakiranju
proizvoda.

11.8 Ciséenje spremnika za
deterdzent

Kako biste sprijeCili moguce naslage
osusenog deterdzenta ili omeksSivaca tkanine
i/ili stvaranja plijesni u spremniku za
deterdzent, svaka dva mjeseca provedite
sliedeci postupak ¢iSéenja, kako je navedeno
u slijedecim dijagramima:



11.9 Ciséenje odvodnog filtra pumpe

Redovito pregledavajte filtar pumpe za izbacivanje vode kako biste se uvjerilili da je Cist.

Iskopc€ajte elektriCni utikac iz uticnice.
Ne ¢istite odvodnu pumpu ako je voda u uredaju
vruca. Pricekajte dok se voda ohladi. .
Ne uklanjajte filtar dok uredaj radi. .
Filtar odvijte polako i njezno sve dok voda ne
prestane istjecati. Nakon $to se voda ispusti, filtar
se moze potpuno odvrnuti.

Uredaj ne izbacuje vodu.

Bubanj se ne okrece.
Uredaj proizvodi neobi¢an zvuk zbog

zacepljenja odvodne pumpe.

Na zaslonu se prikazuje Sifra alarma
C E\ n
Coud

Postupite kao Sto je opisano u dijagramima koji slijede za ¢iSéenje filtra pumpe:

1

2

3

Uvijek drzite krpu u blizini kako biste obrisali svu prolivenu vodu dok skidate filtar.

11.10 Ciséenje filtra crijeva za dovod vode i filtra ventila

Ocistite pumpu za izbacivanje vode ako:

Preporuduje se ¢isc¢enje filtara dovodnog crijeva i ventila dvaput godi$nje kako bi se uklonile sve eventualne na-

slage nakupljene tijekom vremena. Postupite kao $to je opisano u dijagramima koji slijede za CiScenje filtara:
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11.11 Hitni odvod

Ako uredaj ne moze izbaciti vodu, provedite
isti postupak opisan u poglavlju "Ciscenje
pumpe za izbacivanje vode". Ako je potrebno,
ocistite pumpu.

Kada ispustate vodu primjenom postupka za
ispustanje vode u nuzdi, morate ponovno
aktivirati sustav za izbacivanje vode:

1. Ulijte 2 litre vode u pretinac glavnog
pranja u spremniku za deterdzent.
2. Pokrenite program za izbacivanje vode.

11.12 Sprje€avanje stvaranja inja

Ako se uredaj postavi u podruc¢ju u kojem
temperatura moze dosegnuti oko 0° C ili pasti
ispod toga, ispraznite preostalu vodu iz
crijeva za dovod vode i pumpe za izbacivanje
vode.
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1. Utika¢ izvucite iz uti¢nice elektri¢ne

mreze.

Zatvorite slavinu.

Oba kraja crijeva za dovod vode stavite u

posudu i pustite da voda istece iz crijeva.

4. |spraznite odvodnu pumpu. Pogledajte
postupak za izbacivanje vode u nuzdi.

5. Kad se odvodna pumpa isprazni,
ponovno postavite crijevo za dovod vode.

Ladlag

/\ UPOZORENJE!

Prije nego ponovno Koristite ureda;j,
provijerite je li temperatura u prostoriji
viSa od 0 °C.

Proizvodac nije odgovoran za ostecenja
uzrokovana niskim temperaturama.




12. VRIJEDNOSTI POTROSNJE

12.1 Komentar

®

QR kod na energetskoj naljepnici isporu¢enoj s uredajem pruza internetsku poveznicu do
podataka koji se odnose na performanse uredaja u EU EPREL bazi podataka. Energetsku
naljepnicu Cuvajte za referencu zajedno s korisniCkim prirucnikom i svim ostalim
dokumentima koji se isporucuju s ovim uredajem.

Iste informacije poput naziva modela i broja proizvoda, koje se nalaze na natpisnoj plocici
uredaja, mogucée je pronadi i u EPREL-u pomoéu poveznice https://eprel.ec.europa.eu.

®

Vrijednosti i trajanje programa mogu se razlikovati ovisno o razli¢itim uvjetima (npr. sobna
temperatura, temperatura vode i tlak, koli€ina punjenja i vrsta rublja, napon napajanja),

kao i o promjenama zadanih postavki programa.

12.2 Prema Uredbi Komisije EU 2019/2023 i svim novim prate¢im normama

na suradujucéim trzistima (%)

Eco 40-60 program kg kWh litre hh:mm % °C o/min2)
1)

Puna perilica 7 0.824 53.0 3:25 53.00 46 1151

Polovica punjenja 3,5 0.222 44.0 2:40 53.00 25 1151

Cetvrtina punjenja 2 0.134 36.0 2:40 55.00 23 1151

1) Preostala vlaga na kraju faze centrifuge. Sto je veca brzina centrifuge, veca je buka i niza je preostala viaga.

2) Maksimalna brzina centrifuge.

12.3 Uobic¢ajeni programi

@

Ove vrijednosti su samo indikativne.

Program %o

. kg kWh litre  hh:mm 1‘; °C  o/min?
Cottons3) 7 2.50 90.0 4:10 53.00 85 1200
90 °C
ggtfgns 7 1.65 90.0 3:50 53.00 55 1200
ggt}gns 204) 7 0.30 90.0 2:50 53.00 20 1200
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%

Program

= kg KWh  litre  hhzmm g ¢ o/min?
fg?éhe“cs 3 0.55 50.0 2:10 35.00 40 1200
Delicates5) 2 0.35 50.0 1:00 35.00 30 1200
30°C
\é\(’)"%’s”k 1,5 0.20 45.0 1:10 30.00 30 1200

(*) Uredba Ujedinjenog Kraljevstva o ekoloSkom dizajnu za proizvode povezane s energijom i informacijama o
energiji; Ukrajinska uredba 834/2023; AS/NZS2040 i AS/NZS6400
Temperature i optere¢enja postavljaju se automatski i mozda nisu vidljivi za sve modele.

1) Preostala vlaga na kraju faze centrifuge. Sto je veda brzina centrifuge, veéa je buka i niza je preostala viaga.

2) Referentni pokazatelj brzine centrifuge.
3) Prikladno za pranje jako zaprljanog tekstila.

4) Pogodno za pranje malo zaprljanog pamuka, sintetike i mje$ane tkanine.
5) Takoder se vrsi kao brzi ciklus pranja za malo zaprljano rublje.

Odgodeno pokre-

Isklju¢eno (W) Stanje pripravnosti (W) tanje (W)

0,50

0,50 4,00

Vrijeme do isklju€enja / Stanja pripravnosti je maksimalno 15 minuta.

13. KRATKE UPUTE

13.1 Svakodnevna uporaba

I
QE_,

—

v

Utikac prikljucite u utiCnicu elektricne mreze.
Otvorite slavinu za vodu.
Stavite rublje.

Ulijte deterdzent i ostala sredstva u
odgovarajuce pretince spremnika za
deterdZent.
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1. Pritisnite tipku Uklju¢enol/lskljuéeno ©)

kako biste ukljugili uredaj. Okrenite
programator i odaberite Zeljeni program.

2. Postavite zeljene opcije (1) pomocu

odgovarajucih dodirnih tipki. Za
pokretanje programa, dotaknite tipku (2)
Start/PauzaD”.

3. Uredaj zapocinje s radom.

Na kraju programa, izvadite rublje.



Pritisnite tipku UkIjuéeno/IskIjuéeno@ za
isklju€ivanje uredaja.

13.2 Odrzavanje i ¢iS¢éenje
Periodi¢no ¢iS¢enje pomaze produziti
vijek trajanja vaseg uredaja.

Nakon svakog ciklusa, odSkrinite poklopac
kako bi zrak cirkulirao i kako bi se osusila

vlaga unutar uredaja: to ¢e sprijeciti pojavu
plijesni i neugodne mirise.
Ako se uredaj ne koristi dulje vrijeme:

zatvorite slavinu za vodu i iskljucite uredaj iz
utiénice.

Ocistite filtar crijeva za
dovod vode i filtar ventila

Dva puta godi$nje

Plasti¢ne dijelove, posebno u blizini podrucja
spremnika za deterdzent, oCistite od
prolijevanja.

U sljede¢im odlomcima objasnjeno je kako
biste trebali ocistiti neke dijelove.

Uklanjanje stranih predmeta

Uklanjanje kamenca Dva puta godisnje

@

Prije pokretanja ciklusa pranja, provijerite
jesu li dzepovi prazni i svi labavi dijelovi
vezani.

Pranje za odrzavanja Jednom mjese¢no

Ciscéenje brtve poklopca  Svaka dva mjeseca

Ciscenje bubnja Svaka dva mjeseca

Ocistite spremnik za de-
terdzent

Svaka dva mjeseca

Ocistite filtar pumpe za
odvod vode

Dva puta godisnje

Uklonite sve strane predmete (poput metalne
kopc&e, dugmadi, kovanica itd.) koje biste
mogli pronadi u filtrima i bubnju. Ako je
potrebno, kontaktirajte ovlasteni servisni
centar.

Ciséenje odvodnog filtra pumpe
Redovito Cistite filtar, a posebno ako se na

- 3
zaslonu pojavi Sifra alarma EE U

13.3 Programi

Program Koli¢ina pu- Opis proizvoda
njenja

MijeSane tkanine, idealno za obojeni pamuk i sintetiku te malo zaprljanu
FullWash 45’ 7 kg odjecu koja se svakodnevno nosi. Ovaj program cisti na 30 °C za samo

45 minuta.
Cottons 7 kg Bijele i obojene pamucne tkanine. Idealno za normalno i teSko zaprljanje.
Synthetics 3 kg Sinteticki ili predmeti od mijeSane tkanine.
Delicates 2kg Osjetljive tkanine poput akrila, viskoze, predmeti od poliestera.
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Program Koli¢ina pu- Opis proizvoda

njenja
A 15k Vuneni predmeti perivi u perilici, vuneni predmeti koji se peru ru¢no i osjet-
Wool/Silk 6 K9 ljivi predmeti.
. 7k Sve tkanine, osim vunenih i vrlo osjetljivih tkanina. Program za ispiranje i
Rinse 9 centrifugiranje.
i i 7k Sve tkanine, osim vunenih i vrlo osjetljivih tkanina. Program za centrifugira-
Spin/Drain 9 nje i ispustanje vode.
7k Kombinezoni, traperice i radna odjeca. Intenzivni ciklus s fazom pretpranja
Intense Clean 9 za uklanjanje prljavstine i tvrdokornih mrlja.
Jeans 2 kg Odjeca od trapera i predmeti od dzerseja.
Sport 3 kg Sportska odjeca.
Duvet 2 kg Sinteti¢ki prekriva¢ za jednu osobu, prekrivac za krevet, poplun.
% 2kg) Mod ka odje¢a za boravak
Outdoor . ) kgz) oderna sportska odje¢a za boravak na otvorenom.
Bijelo pamu¢no rublje. Ovaj program pranja uklanja vise od 99,99 % bakte-
Hygiene LGP kg fija i virusa3)
Eco 40-60 4) 7 kg Bijeli i $areni pamuk. Uobigajeno prljava odjeca.

1) Program pranja.
2) Program pranja i faza postizanja vodootpornosti.
3) Ispitan na Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa i MS2

Bacteriophage u vanjskom ispitivanju provedenom od strane Swissatest Testmaterialien AG 2021. godine (izvje$ce
o ispitivanju br. 202120117).

4) y skladu s Uredbom Komisije EU 2019/2023 i ukrajinskom Uredbom 834/2023, ovaj program na 40 °C moze
oprati uobicajeno prljavo pamucno rublje, za koje je deklarirano da se moze prati na 40 °C ili 60 °C, u istom ciklusu.
Temperatura se ne prikazuje i nije vidljiva, postavlja se automatski.

®

* Za postignutu temperaturu u rublju, trajanje programa i ostale podatke, pogledajte poglavlje "Vrijednosti
potro$nje".

» Najefikasniji programi u pogledu potrosnje energije su opcenito oni koji se izvode pri nizim temperaturama
i dulje traju.

Punjenje uredaja do maksimalnog
kapaciteta naznacenog za svaki program
pomaze smanjiti potrosSnju energije i vode.

Prikladni deterdzenti za programe pranja

Program Univerzalni de- Univerzalni Teku¢i deter- Osjetljivo rub- Posebni
terdzent u prahu tekuci deter- dzent za oboje- lje i vuna
1) dzent no rublje

FullWash 45' A A - - -
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Program Univerzalni de- Univerzalni Teku¢i deter- Osjetljivo rub- Posebni

terdzent u prahu tekuci deter- dzent za oboje- lje i vuna

1) dzent no rublje
Cottons 4 4 . - -
Synthetics . . . - -
Delicates - - - . .
WooI/Silk@ @ - - - : .
Intense Clean

A A A - -

Jeans - - 4 4 .
Sport - 4 . - .
Duvet - - - . .
Outdoor & - - - : 4
Hygiene LGw 4 4 - - 4
Eco 40-60 A A A -- --

1) pri temperaturi vi$oj od 60 °C preporucuje se uporaba sredstva za ¢i§¢enje u prahu.

-- = Nije preporucljivo 4 = Preporu¢eno

13.4 Vrsta i kvaliteta detredzenta.

Koristite samo sredstva za pranje i druga
sredstva posebno namijenjena uporabi u
perilici rublja. Prvo, slijedite ova opcenita
pravila:

— deterdzenti u prahu (takoder tablete i
deterdzenti za jednu dozu) za sve
vrste tkanina, osim osjetljivih.
Preferirajte deterdzente u prahu koji
sadrze izbjeljiva€ za izbjeljivanje i
dezinfekciju rublja,

— tekudi deterdzenti (deterdzenti za
jednu dozu), po moguc¢nosti za
programe pranja na nizim
temperaturama (maks. 60 °C) za sve
vrste tkanina ili posebne samo za
vunene tkanine.

Ne mijeSajte razliCite vrste deterdzenata.

Upotrijebite manje deterdZenta ako:

— perete malu koli¢inu rublja,

— rublje je neznatno zaprljano,

— se stvara prevelika koli¢ina pjene
tijekom pranja.

Kada koristite tablete ili kapsule za pranje

rublja, umetnite ih u bubanj, a ne u

spremnik za deterdzent i slijedite

preporuke proizvodaca .

Nedovoljno deterdzenta moze uzrokovati:

nezadovoljavajuéi rezultate pranja,
rublje u pranju postaje sivo,
masna odjeca,

stvaranje plijesni u uredaju.

Previse deterdzenta moze uzrokovati:

stvaranje pjene,
smanjen ucinak pranja,
neadekvatno ispiranje,
veci utjecaj na okolis.
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14. SIFRE ALARMA | MOGUCI KVAROVI

Uredaj se ne pokrece ili se zaustavlja tijekom rada. Najprije pokuSajte pronaci rjeSenje problema

(pogledaijte tablice).

/\ UPOZORENJE!

Prije bilo kakve provjere, iskljucite uredaj.

Problem

Moguca rjesenja

E o

[N}
Uredaj se ne puni pravilno
vodom.

Provjerite je li slavina za vodu otvorena.

Provjerite da tlak u dovodu vode nije prenizak. Za ove informacije obratite se
lokalnoj vodnoj upravi.

Provjerite nije li slavina za vodu zacepljena.

Provjerite da dovodno crijevo nije prignjec¢eno, ostec¢eno ili savijeno.
Provjerite jesu li priklju€ci crijeva za dovod vode ispravni.

Provijerite da filtar dovodnog crijeva i filtar ventila nisu zacepljeni.

anm
(g
Uredaj ne izbacuje vodu.

Pazite da otvor umivaonika nije zacepljen.

Provjerite da odvodno crijevo nije nagnjeceno ili savijeno.

Provijerite da odvodni filtar nije zacepljen. Ocistite filter, ako je potrebno.
Provijerite je li prikljuéak odvodnog crijeva ispravan.

Postavite program sa izbacivanjem vode ako ste postavili program bez faze
izbacivanja vode.

Postavite program sa izbacivanjem vode ako ste postavili opciju koja zavrsa-
va vodom u kadi.

ES |

Unutarnji kvar. Nema komu-
nikacije izmedu elektronickih
elemenata uredaja.

Program nije ispravno dovrsen ili je uredaj prerano zaustavljen. Iskljucite i po-
novno ukljucite uredaj.
Ako se Sifra alarma i dalje pojavljuje, kontaktirajte ovlasteni servisni centar.

EHD

Napajanje je nestabilno.

Pri¢ekajte dok se napajanje ne stabilizira.

EFO
Uredaj protiv poplave je uk-
ljucen.

Iskljucite uredaj i zatvorite slavinu za vodu. Kontaktirajte ovlasteni servisni
centar.

Ako se problem ne otkloni, obratite se ovlastenom servisnom centru. Podaci potrebni za servisni centar nalaze se

na natpisnoj plogici

*Neke Sifre alarma se mozda nece pojaviti. Podlozno promjenama bez prethodne obavijesti.

15. BRIGA O OKOLISU

Reciklirajte materijale sa simbolom L’.&J
Ambalazu za recikliranje odlozite u
odgovarajuce spremnike. Pomozite u zastiti
okoli$a i ljudskog zdravlja recikliranjem

Ne odlazite uredaje oznacene simbolom i s
kucanskim otpadom. Vratite proizvod u
lokalni pogon za reciklazu ili kontaktirajte
nadlezni ured za otpad i recikliranje.

otpada od elektricnih i elektronickih uredaja.
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Tere tulemast Electroluxi kasutajate hulka! Aitdh, et valisite meie
seadme.
Jatkusuutlikkuse huvides vahendame paberkandjal materjalide osakaalu ja pakume
kasutusjuhendeid veebis. Oma kasutusjuhendi leiate aadressilt electrolux.com/
manuals

Nouandeid, broSiitre, térkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet leiate aadressilt
electrolux.com/support

Ostke oma seadmele lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi aadressilt
electrolux.com/shop

Jaetakse digus teha muutusi.
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1. A OHUTUSTEAVE

[Li Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege
kaasasolev juhend tahelepanelikult Iabi. Tootja ei vastuta
kehavigastuste ega varalise kahju eest, mis on tingitud
paigaldus- voi kasutusnduete eiramisest. Hoidke
kasutusjuhendit kindlas ja kattesaadavas kohas, et saaksite
seda vajadusel vaadata.

1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

» Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimete voi vaheste

EESTI 63



kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all voi kui neid on dpetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja mdistma kaasnevaid ohte.

Lapsed vanuses 3 kuni 8 aastat ning raske voi keerulise
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.

Alla 3-aastased lapsed tuleks seadmest eemal hoida, kui
taiskasvanu nende tegevust ei jalgi.

Tuleb jalgida, et lapsed seadmega ei mangiks.

Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
korvaldage see ndouetekohaselt.

Hoidke pesuained lastele kattesaamatuna.

Hoidke lapsed ja lemmikloomad seadmest eemal, kui selle
uks on lahti.

Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
lUlitada.

Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid I&bi viia.

1.2 Uldine ohutus

See seade on ette nahtud ainult koduse masinpestava pesu
pesemiseks.

See seade on ettenahtud kasutamiseks kodumajapidamise
siseruumides.

Seda seadet voib kasutada kontorites, hotellide
kulalistetubades, hommikusoogiga kulalistetubades,
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,
kui selline kasutamine ei Uleta (keskmist)
kodumajapidamise kasutuskoormust.

Arge muutke selle seadme tehnilisi omadusi.

Seadme maksimaalne pesukogus on 7 kg. Arge Uletage
igale pesuprogrammile ette ndhtud maksimumkogust (vt
jaotist "Programmid").

Kasutatav veesurve veevarustuse uUhenduskoha
sisenemispunktis peab olema vahemikus 0,5 bar (0,05
MPa) kuni 10 bar (1,0 MPa).
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* Pohjal olevaid ventilatsiooniavasid ei tohi vaipkatte, mati voi
muu taolise materjaliga tokestada.

» Seadme veevarustusega Uhendamisel tuleb kasutada uusi
kaasasolevaid voolikukomplekte voi volitatud
hoolduskeskusest saadud uusi voolikukomplekte.

« Vanu voolikukomplekte ei tohi kasutada.

 Kui toitejuhe on vigastatud, laske see elektriohutuse
tagamiseks valja vahetada tootja, selle volitatud
hoolduskeskuse v0i vastavat kvalifikatsiooni omava isiku
poolt.

* Enne mistahes hooldust lUlitage seade valja ja eemaldage
toitepistik pistikupesast.

* Arge kasutage seadme puhastamiseks korgsurve vee- ega
aurupihustit.

« Puhastage seadet niiske lapiga. Kasutage ainult
neutraalseid pesuaineid. Arge kasutage abrasiivseid
vahendeid, kiurimiskasnu, lahusteid ega metallesemeid.

2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine .

Paigaldamisel tuleb jargida kehtivaid .
kohalikke eeskirju.

Seadme alla jaav porand peab olema sile,
stabiilne, kuumakindel ja puhas.
Veenduge, et seadme ja pdéranda vahel
oleks tagatud 6huringlus.

Kui te seadme psivalt oma kohale
asetate, jalgige loodi kasutades, et see

Eemaldage kogu pakend ja
transpordipoldid, sealhulgas kummihari
koos plastist vahepuksiga.

Pange transpordipoldid kindlasse kohta
hoiule. Kui seadet tahetakse teise kohta
viia, tuleb transpordipolte kasutada trumli
paigalekinnitamiseks, et valtida seadme
kahjustamist.

Kuna seade on raske, olge selle
ligutamisel ettevaatlik. Kasutage
tookindaid ja kinnisi jalanousid.

Jargige seadmega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.

Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega
kasutada.

Arge paigutage seadet kohta, kus
temperatuur jaab alla 0 °C vdi kohta, kus
see puutub kokku valisdhuga.

oleks taiesti rohtsalt. Vastasel juhul tostke
voi langetage tugijalgu.

Arge paigaldage seadet porandas oleva
aravoolukoha peale.

Arge pritsige seadmele vett ega laske sel
kokku puutuda liigse niiskusega.

Arge paigaldage seadet kohta, kus selle
kaant ei saa taielikult avada.

Arge asetage seadme alla voimaliku
lekkevee kogumiseks anumaid. Sobivate
tarvikute kohta saate lisateavet volitatud
teeninduskeskusest.

2.2 Elektritihendus

/\ HOIATUS!

Tulekahju- ja elektrildogioht.
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HOIATUS: See seade on ette nahtud
paigaldamiseks/Uhendamiseks hoone
maandatud thendusega.

Kasutage alati nduetekohaselt paigaldatud
porutuskindlat pistikupesa.

Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriparameetrid vastavad teie kohaliku
vooluvdrgu naitajatele.

Arge kasutage harupistikuid ega
pikendusjuhtmeid.

Valtige toitepistiku ja -juhtme kahjustamist.
Kui toitekaabel tuleb vélja vahetada, peab
seda tegema meie volitatud
teeninduskeskus.

Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast seda, kui paigaldamine on
I6petatud. Veenduge, et parast
paigaldamist séilib juurdepaas
toitepistikule.

Arge puudutage toitejuhet ega toitepistikut
margade katega.

Arge eemaldage seadet vooluvorgust
kaablist tdmmates. Témmates hoidke alati
kinni toitepistikust.

2.3 Veelihendus

Sissetuleva vee temperatuur ei tohi
Uletada 25 °C.

Valtige veevoolikute kahjustamist.

Enne Ghendamist uute voi pikalt
kasutamata torudega voi parast
parandustéid v&i uute seadeldiste (nt
veemdddikute) paigaldamist laske veel
monda aega voolata, kuni see on puhas ja
selge.

Seadme esmakordsel kasutamisel ja
parast seda kontrollige, ega kuskil pole
lekkeid.

Arge kasutage pikendusvoolikut, kui
sisselaskevoolik on liiga lihike.
Sisselaskevooliku asendamiseks
pdorduge volitatud teeninduskeskuse
poole.

Seadme lahtipakkimisel on véimalik, et
vesi voolab tihjendusvoolikust valja. Selle
pdhjuseks on tehases labi viidud seadme
testimine koos veega.

Tuhjendusvoolikut saate pikendada
maksimaalselt 400 cm-ni. Teise
tihjendusvooliku ja pikenduse saamiseks
pdorduge volitatud teeninduskeskusesse.
Parast paigaldamist veenduge, et on
tagatud juurdepaas kraanile.
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» Sulgege veekraan parast seadme iga
kasutuskorda.

2.4 Kasutamine

/\ HOIATUS!

Vigastuse, elektril6ogi, tulekahju,
pdletuste voi seadme kahjustamise oht!

« Jargige pesuainepakendil toodud
ohutusjuhiseid.

« Arge pange tuleohtlikke v&i tuleohtliku
ainega margunud esemeid seadmesse,
selle 1ahedusse ega peale.

* Arge peske masinas riideesemeid, mis on
Olised, rasvased voi maardeainetega
maardunud. See voib kahjustada seadme
kummiosi. Enne masinasse panekut tuleks
selliseid esemeid eelnevalt kasitsi pesta.

« Seadme plast- ja kummiosade
kahjustamise valtimiseks hoiduge
pesuparfiiimide kasutamisest.

« Koik metallist esemed peavad olema riiete
kiljest eemaldatud.

2.5 Hooldus

* Seadme parandamiseks votke Ghendust
volitatud teeninduskeskusega. Kasutage
ainult originaalvaruosi.

» Pidage meeles, et kui olete parandanud
seadet ise v0i lasknud seda teha
ebapadeval isikul, vdib see kahjustada
seadme ohutust ja muuta garantii
kehtetuks.

* Pérast mudeli tootmise [6petamist on
vahemalt 10 aasta jooksul saadaval
jargmised tagavaraosad: mootorid ja
mootoriharjad, mootori ja trumli
Ulekandeststeem, pumbad, amortisaatorid
ja vedrud, pesutrummel, trumliraam ja
vastavad kuullaagrid, kitteseadmed ja
kuumutuselemendid, sh soojuspumbad,
torud ja nende juurde kuuluvad tarvikud,
sealhulgas voolikud, ventiilid, filtrid ja
veesulgurid, triikkplaadid, elektroonilised
kuvarid, survelllitid, termostaadid ja
andurid, tarkvara ja pusivara, sealhulgas
seadistatud tarkvara, uks, uksehing ja -
tihendid, muud tihendid, ukse
lukumehhanism, plastikust lisatarvikud,
naiteks pesuainejaoturid. Kestus voib teie
riigis olla pikem. Lisateabe saamiseks
vaadake meie veebisaiti.



» Pidage meeles, et mdned varuosad on + Eemaldage seade vooluvorgust ja

saadaval ainult ametlikele parand

ajatele veevarustusest.

ning et moéned varuosad ei pruugi kdigile « Loigake elektrijuhe seadme lahedalt Iabi ja
mudelitele sobida. visake ara.

» Teave selles seadmes oleva lambi « Eemaldage uksekaepide, et valtida laste
(lampide) ja eraldi mulidavate varulampide voi lemmikloomade seadmesse
kohta Need lambid taluvad koduste Ioksujaamist.
majapidamisseadmete darmuslikke » Seadme draviskamisel tuleb jargida
keskkonnatingimusi, naiteks temperatuuri, elektri- ja elektrooniliste jaatmete
vibratsiooni ja niiskust, voi on ette nahtud korvaldamise (WEEE) kohalikke eeskirju.

edastama infot seadme t66oleku kohta.
Need pole ette nahtud kasutamiseks
muudes rakendustes ega sobi ruumide

valgustamiseks.

2.6 Jaatmekaitlus

/\ HOIATUS!
Vigastus- voi lambumisoht.

3. TOOTE KIRJELDUS

3.1 Seadme lilevaade

=
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Juhtpaneel

Kaas

Kaane kaepide
Tiihjenduspumba filter
Jalad seadme loodimiseks

5
/

i

A Sisselaskevoolik
Tuhjendusvoolik
Bl Toitekaabel

El Transpordipoldid
Voolikutugi
Andmesilt
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Teave toote registreerimiseks.

Andmesilt sisaldab mudeli nimetust (A) ,
tootenumbrit (B), elektrinditajaid (C) ja

infosilt sisaldab mudeli nimetust (A),
tootenumbrit (B ) ja seerianumbrit (C).

seerianumbrit (D).

Mod. 3x0xxXxxx

Prod.No. 910000000 [00]

—~— 000V ~ 00Hz 0000 W == 00A

o0 w>»

Ser.No.

4. TEHNILINE TEAVE

B
Y,
\

Méddud Laius/ kdrgus/ kogusugavus 39,7 cm /90,8 cm /59,9 cm
Elektriihendus Pinge 230V

Koguvdimsus 2100 W

Kaitse 10A

Sagedus 50 Hz
Kaitsetase tahkete osakeste ja niiskuse juurdepaasu eest on tagatud kaitsekat-  IPX4

tega, vélja arvatud juhtudel, kus madalpingeseadmel puudub kaitse niiskuse

eest

Veesurve Minimaalne 0,5 bar (0,05 MPa)
Maksimaalne 10 bar (1,0 MPa)

Veevarustus 1) Kiilm vesi

Maksimumkogus Cotton (Puuvillane) 7 kg

1) Uhendage vee sisselaskevoolik 3/4" keermega kraani kiilge.

5. PAIGALDAMINE

/\ HOIATUS!

Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.
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5.1 Lahtipakkimine ja paigaldamine
1. 2.

/\ HOIATUS!

Vibratsiooni, miira ja seadme liikumise valtimiseks t60 ajal tuleb seade odigesti
loodida. Seadme jalgade alla ei tohi tasapinna reguleerimiseks panna pappi, puitu
ega muid sarnaseid materjale. Veenduge, et vaibad ei takistaks seadme all
ohuringlust ning seade ei puutuks vastu seina ega muid kappe voi seadmeid.

@

Soovitame pakendi ja transpordipoldid véimaliku hilisema transportimise tarbeks
alles hoida.

Paigaldusskeem kvalifitseeritud paigaldajale.

EESTI
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5.2 Sisselaskevoolikud

Seadmega kaasnevad tarvikud vdivad
mudelist olenevalt varieeruda.

Veenduge, et voolikud on taiesti terved
ja et Uhenduskohad ei leki. Arge

™ kasutage pikendusvoolikut, kui
~ sisselaskevoolik on liiga lUhike.
- Sisselaskevooliku asendamisega
\ seotud teabe saamiseks po6orduge
200 mm teeninduskeskuse poole.
min.

/\ HOIATUS!

Kilgjou vahendamiseks jatke

kraanithenduse alla vdhemalt 200 mm
sirge voolikuosa.

Méned mudelid vdivad sisaldada vee
sulgemisseadmega sisselaskevoolikut. See
seade hoiab &ra veelekked vooliku loomuliku
vananemise tottu.
Aknas olev sektor naitab seda viga. Selle
ilmnemisel sulgege veekraan ja votke vooliku
asendamiseks Uhendust volitatud
teeninduskeskusega.

Varuosi voidakse ette teatamata muuta. Ostke lisatarvikuid volitatud tarnijalt.

5.3 Vee aravool

min.600 mm
max.1000 mm ;
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®

Voidakse muuta ilma ette teatamata.

Tihjendusvoolik peab olema 600 kuni 1000 mm kérgusel.
Tihjendusvoolikut saate pikendada maksimaalselt 4000 mm-ni. Teise tuhjendusvooliku ja pikenduse

saamiseks pddrduge volitatud hoolduskeskusesse.

5.4 Elektrilihendus

Kui paigaldustddd on I6petatud, voite
toitejuhtme seinakontakti thendada.

Noutavad elektrivérgu parameetrid leiate

andmesildilt ja jaotisest , Tehnilised andmed".

Veenduge, et need vastavad teie toitevorgu
naitajatele.

Kontrollige, kas teie kodune elektrivork
suudab maksimumkoormusele vastu pidada
ning arvestage ka muude kasutusel olevate
seadmetega.

Uhendage seade maandusklemmiga
seinakontakti.

Parast seadme paigaldamist tuleb tagada
hdlbus juurdepaas toitekaablile.

Seadmega seotud elektritddde labiviimiseks
poorduge meie volitatud teeninduskeskusse.

Tootja ei vota mingisugust vastutust
kahjustuste voi vigastuste eest, mis on
pohjustatud eelnimetatud ettevaatusabindu
eiramisest.
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6. JUHTPANEEL
6.1 Juhtpaneeli kirjeldus

— I e
—
éﬂ a

Programminupp
Ekraan

Puudutage nuppu Ajasaast @'
Puudutage nuppu Viitkaivitus @
Puudutage nuppu Start/Paus Dl

6] Puudutage nuppu Eelpesu L
Puudutage nuppu Tsentrifuugimine @)

6.2 Ekraan

=0T 1
B (¢

A. Lukustatud kaane indikaator.
B. Lapseluku indikaator.
C. Digitaalne indikaator voib naidata:

«  Programmi kestust (nt £™401),
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a Puudutage nuppu Temperatuur '

9]

Surunupp Sees/Valjas ©)
Indikaatorid:

» Lisaloputus IEJ

Haaletu QU

Loputusvee hoidmine |:|

Viivitusaeg (nt € H),
Tstikli 16pp (LAJL)
Hoiatuskoodi (nt Ec D).
Temperatuur (El EIO)
Tsentrifuugimisindikaator (:

Seadme kogu to6tundide arvu nait.
Lisateavet leiate jaotise ,Seadistused”
alaldigust , T66tundide loendur”.




7. KETAS JA NUPUD

7.1 Sissejuhatus

®

Valikuid/funktsioone ei saa koigi
pesuprogrammidega valida. Kontrollige
valikute/funktsioonide ja programmide
omavahelist sobivust jaotisest
"Programmitabel". Valikud/funktsioonid
voivad ka teineteist vélistada; sel juhul ei
lase seade omavahel mittesobivaid
valikuid/funktsioone valida.

7.2 Temperatuur !

Pesuprogrammi valimisel soovitab seade
automaatselt vaiketemperatuuri.

Puudutage jarjest seda nuppu, kuni ekraanile
ilmub soovitud temperatuuri nait.

Kui ekraanil kuvatakse indikaatorid _ _o, ei
kuumuta seade vett.

7.3 Tsentrifuugimine ©

Programmi valimisel valib seade
automaatselt maksimaalse pddrlemiskiiruse.

Vajutage seda nuppu, et valida tdiendavad

tsentrifuugimisvalikud:

+ Vahendage tsentrifuugimiskiirust.
Ekraanil kuvatakse ainult valitud
programmi jaoks saadaolevad
tsentrifuugimiskiirused.

» Ekraanile ilmub valik Tsentrifuugimiseta

Valige see funktsioon, et koik
tsentrifuugimistsiiklid vélja lilitada. Seade
teostab ainult valitud pesuprogrammi
tihjendustsukli. Valige see funktsioon
vaga o6rnade kangaste puhul.
Loputustsukkel kasutab méne
pesuprogrammi puhul rohkem vett.

* Loputusvee hoidmine = . Suttib vastav
indikaator.
Léputsentrifuugimist ei teostata. Viimane
loputusvesi jaetakse trumlisse, et riided ei
kortsuks. Pesuprogrammi I6pus jaab vesi
trumlisse.

Uks jaab lukustatuks ja riiete kortsumise
valtimiseks podrleb trummel regulaarselt.
Ukse avamiseks tuleb enne trummel veest
tihjendada.

Nupu Start/Paus Dl puudutamisel teostab
seade tsentrifuugimistsikli ja laseb vee
vélja.

- Hasletu QU . Siittib vastav indikaator.
Vahepealne ja |6putsentrifuugimine
teostatakse 6rnemalt ja programm |16peb
trumlisse jaetava veega. Nii vahendatakse
esemete kortsumist. Uks jaab lukustatuks.
Trummel pdodrleb regulaarselt, et
vahendada kortsumist. Ukse avamiseks
tuleb enne trummel veest tiihjendada.
Kuna tegemist on vaga vaikse
programmiga, sobib see kasutamiseks
66sel, mil saab kasutada ka odavamat
elektrit. Mone programmi puhul
kasutatakse loputamisel rohkem vett.

Puudutades nuppu Start/Paus |>|| teostab
seade ainult ttihjendustsukli.

@

Umbes 18 tunni parast laseb seade vee
trumlist automaatselt valja.

7.4 Eelpesu L

Selle valikuga saate lisada pesuprogrammile
eelpesu tsukli.

Vastav indikaator poleb.

« Kasutage seda funktsiooni
pesuprogrammile 30 °C eelpesutsikli
lisamiseks.

See valik sobib tugevasti maardunud
pesu, eeskatt liivaste, tolmuste, mudaste
jms riiete puhul.

@

See valik voib pikendada programmi
kestust.

7.5 Ajasaast &

See funktsioon on kasulik juhul, kui
soovitakse pesuprogrammi liihendada.
Kasutage seda funktsiooni kergelt

EESTI 73



maardunud voi tavalise maardumisastmega
pesu puhul voi pesu varskendamiseks.
Programmi kestuse lihendamiseks
puudutage nuppu liks kord. Kui pesukogus
on vaiksem, puudutage kiirprogrammi
valimiseks nuppu kaks korda.

Funktsioon on saadaval ainult koos tabelis
olevate programmidega.

s

» 6 Q2

S ] ©

= = [

<) t D

P . o > @

rogrammi (7) £

kestus =

Pikim ] ] ]

Liihim a1) " a1)

1) see valik Ajasaast pole 90 °C juures saadaval.

7.6 Viitkaivitus &

Selle valikuga saate programmi alguse
endale sobivamale ajale edasi likata.

8. PROGRAMMID

8.1 Programmitabel

Puudutage jarjest nuppu, et valida vajalik
viivitusaeg. Aeg pikeneb 1-tunniste
sammudena kuni 20 tunnini.

Parast nupu Start/Paus Dl puudutamist
suttib vastav indikaator ja valitud viivitusaeg
ning seade alustab pdordloendust. Kaas on
lukustatud.

7.7 Start/Paus Dl

Seadme kaivitamiseks, peatamiseks voi
kaimasoleva programmi katkestamiseks

puudutage nuppu Start/Paus |>||

7.8 Sees/Viljas ®

Seadme sisse- voi valjalllitamiseks vajutage
paar sekundit seda nuppu. Seadme sisse- voi
valjalilitamisel kdlavad kaks erinevat heli.

Kuna ootereziimi funktsioon lllitab seadme
automaatselt méne minuti parast energia
kokkuhoidmise nimel vélja, tuleb see teil
uuesti sisse lulitada.

Tapsemat teavet leiate peatiikis Igapaevane
kasutamine olevast jaotisest Ootereziim.

Programm Aluseks Maksi- Programmi kirjeldus
Vaiketempera-  voetud mumko- (Pesu tiilip ja maardumisaste)
tuur poorlemis- gus
Temperature kiirus
range Tsentrifuu-
gimiskiiruse
vahemik (p/
min)
FullWash 45' 1200 p/min 7 kg Segakangad, ideaalne varviliste puuvillaste ja slinteetiliste
30°C (1200 - 400) materjalide ning vaid kergelt méardunud igapaevaseks kand-
30 °C - kiilm miseks kasutatavate riiete puhul. See programm peseb 30 °C
juures vaid 45 minutiga.
Cottons 1200 p/min 7 kg Valged ja varvilised puuvillased kangad. Ideaalne tavaliste ja
40 °C (1200 - 400) tugevate plekkide jaoks.
90 °C — kiilm
: 1200 p/min 3 kg Siinteetilised vdi segakangast esemed. Tavaline maardumi-
?g’ltche“cs (1200 - 400) ne.
60°C — kilm
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Programm Aluseks Maksi- Programmi kirjeldus
Vaiketempera-  véetud mumko- (Pesu tiilip ja maardumisaste)
tuur poorlemis- gus
Temperature kiirus
range Tsentrifuu-
gimiskiiruse
vahemik (p/
min)
Delicates 800 p/min 2 kg Ornad kangad nagu akriiiil, viskoos, poliiester ja muud érnpe-
30°C (1200 - 400) su eeldavad segakangad. Tavaline maardumine.
40°C - kilm
Wool/Silk @ @ 1200 p/min 1,5 kg Masinaga pestav vill, késitsi pestav vill ja muud kangad, millel
40 °C (1200 - 400) on hooldusstimbol ,kasipesu” 1),
40°C - kulm
Rinse 1200 p/min 7 kg Koik materjalid, vélja arvatud villased ja vaga 6rnad kangad.
(1200 - 400) Programm pesu loputamiseks ja tsentrifuugimiseks. Vaiket-
sentrifuugimiskiirus on puuvillase pesu jaoks kasutatav kiirus.
Vahendage tsentrifuugimiskiirust vastavalt pestava pesu tliu-
bile. Vajadusel valige loputuskordade lisamiseks funktsioon
Lisaloputus. Seade sooritab madalal tsentrifuugimiskiirusel
ornad loputused ning lihikese tsentrifuugimise.
Spin/Drain 1200 p/min 7 kg Pesu tsentrifuugimiseks ja trumli veest tihjendamiseks. Kdik
(1200 - 400) materjalid, valja arvatud villased ja 6rnad kangad.
Intense Clean 1200 p/min 7 kg Kombinesoonid, tunked ja todriided. Intensiivse eelpesuga
60 °C (1200 - 400) tsikkel mustuse ja tahkete plekkide eemaldamiseks.
90 °C — kilm
Jeans 800 p/min 2 kg Eriprogramm teksariietele kasutab 6rnatoimelist pesufaasi, et
30 °C (1200 - 400) minimeerida luitumist ja jutte. Parima tulemuse saamiseks on
40°C — kiilm soovitatav pesukogust vdhendada.
Sport 1200 p/min 3 kg Tehiskiust spordiriided. See programm on mdeldud kaasaeg-
30 °C (1200 - 400) sete valispordiriiete voi spordiriiete (vdimlemis-, rattasdidu-,
40°C — kiilm jooksu- vms) kergeks pesemiseks.
Duvet 800 p/min Eriprogramm siinteetilisele voi sulg- ja udusulgtéidisega teki-
30°C (800 - 400) 2 kg le, vatitekile, voodikattele jms. Kasutage vedelat érnatoimelist
60°C — kiilm pesuvahendit, naiteks villapesuvahendit.
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Programm
Vaiketempera-
tuur

Aluseks Maksi-
voetud mumko-
poorlemis- gus

Programmi kirjeldus
(Pesu tiilip ja maardumisaste)

Temperature kiirus
range Tsentrifuu-
gimiskiiruse
vahemik (p/
min)
Outdoor [£2) 1200 p/min 2 k92) Arge kgsutage pesupehmendgjat ning vaadake ega pesuai-
30 °C - (1200 - 400) 3) nelahtris pole pesupehmendaja jaake. )
20°C — Killm 1 kg Pealis-, tehniliste, spordiriiete ning veekindlate, 5hku Ia-
bilaskvate ja eemaldatava fliis- voi sisevoodriga tuulejak-
kide kuivatamiseks. Soovitatav pesukogus on 2 kg. Pro-
grammi voib kasutada ka materjali vetthilgavate omaduste
taastamiseks riiete puhul, millel on spetsiaalne vett torjuv
pealiskiht. Vetthilgavate omaduste taastamistsukli labiviimi-
seks toimige jargmiselt.
« Kallake pesuaine lahtrisse w
« Kallake spetsiaalne vetthiilgava kihi taastamisvahend pe-
supehmendaja lahtrisse @
« Vahendage pesukogust tasemeni 1 kg.
Vetthlilgavate omaduste parandamiseks kuivatage riideid
trummelkuivatis, valides Outdoor kuivatusprogrammi (kui see
on olemas ja kui réivaeseme hooldussilt lubab eset trummel-
kuivatada).
Hvgiene EDJ({J) 1200 p/min 7 kg Valged puuvillased esemed. See kdrge efektiivsusega au-
Gg%C (1200 - 400) ruga kombineeritud pesuprogramm eemaldab enam kui

99,99 % bakteritest ja viirustest4) temperatuuri hoidmine ko-
gu pesemisfaasi jooksul tle 60 °C; koos aurufaasis kiududele
méjuva tdiendava toimega tagab tdhustatud loputusfaas pe-
suvahendi ja mikroorganismide jaakide pohjaliku eemaldami-
se. See programm tagab ka dietolmu/allergeenide koguse
pohjaliku vahenemise.
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Programm Aluseks Maksi- Programmi kirjeldus
Vaiketempera-  véetud mumko- (Pesu tiilip ja maardumisaste)
tuur poorlemis- gus
Temperature kiirus
range Tsentrifuu-
gimiskiiruse
vahemik (p/
min)
Eco 40-60 5) 1200 p/min 7 kg Valge puuvillane ja véarvikindel puuvillane. Tavaliselt maardu-
(1200 - 400) nud esemed. Energiatarve véheneb ja pesuprogrammi aeg

pikeneb, tagades sel viisil head pesutulemused.

1) Orna pesemise tagamiseks poorieb trummel selle tsiikli ajal aeglaselt. V&ib tunduda, et trummel ei pdériegi voi
ei poorle digesti, kuid selle programmi puhul see peabki nii olema.

2) Pesuprogramm.

3) Pesuprogramm ja veekindlust lisav tsiikkel.

4) Testitud Staphylococcus aureuse, Enterococcus faeciumi, Candida albicansi, Pseudomonas aeruginosa ja MS2
bakteriofaagi suhtes valiskatses, mille viis 2021. aastal Iabi Swissatest Testmaterialien AG. (katsearuanne Nr

202120117).

5) Vastavalt Euroopa Komisjoni méarusele EL 2019/2023 ja Ukraina dekreedile 834/2023 on see programm suute-
line 40 °C juures pesema tavaparaselt maardunud puuvillast pesu, mis on téhistatud pestavaks 40 °C v6i 60 °C
juures, korraga sama tsuikliga. Temperatuur ei ole néhtav ja kuvatud ning see seadistatakse automaatselt.

®

* Pesu saavutatud temperatuuri, programmi kestuse ja muude andmete kohta leiate lisateavet peatukist
,Tarbimisvaartused".

» Energiatarbimise seisukohast on kdige energiatdhusamad uldiselt need programmid, mis kasutavad ma-
dalamaid temperatuure ja on pikema kestusega.

Programmi funktsioonide tihilduvus

Programm 9
3 9 9
£ @ =
= _ + =) = ?
2 - O £ ] 3 9
> o el %)
5 o = S
g s <
(7]
[

FullWash 45' [ [ n n n

COttOnS n n |} |} n [ ] |} |}

Synthetics " " - - " - - -

Delicates " " - - " -

Wool/Silk @ @ . . " "
| ] | | | | | | | |

Rinse
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Programm

g = O) ¢
E 0 >
o —_— + 3 = »
: - O & & § i £
= Q. i© 7]
= © = .S,
5 - <
»
4

Spin/Drain 1) " " =

Intense Clean " " - - " = =

Jeans | | | | n n | | n

Sport | | | | n | | n | |

Duvet " " -

Outdoor & . . . . -

Hygiene LAGw " " . . .

Eco 40-60 u L] n

1) Maarake tsentrifuugimiskiirus. Veenduge, et see sobib pestava kanga tulbiga. Kui valite valiku , Tsentrifuugimi-
seta“, on saadaval ainult tiihjendusfaas.

Sobiv pesuaine pesuprogrammidele

Programm Universaalne pe- Vedel pesu- Vedel pesuaine Ornad villased Spetsiaal-

supulber 1) aine varvilistele ne

FullWash 45' A A - - -
Cottons . . 4 - -
Synthetics 4 . A - -
Delicates - - -- A A
Wool/Silk

Intense Clean . R R B B
Jeans -- -- A A A
Sport - 4 4 - 4
Duvet - -- -- A A
Outdoor gi-’\ - - - 4 A
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Programm Universaalne pe- Vedel pesu- Vedel pesuaine Ornad villased Spetsiaal-

supulber 1) aine vérvilistele =
Hygiene EEJ q-lb 4 A - - R
Eco 40-60 N N R — ~

1) Temperatuuril Gle 60 °C on soovitatav kasutada pesupulbrit.

-- = mittesoovitatav 4 = soovitatav

8.2 Woolmark Premium Wool Care - Sinine

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Selle pesumasina villapesutsiikkel on testiatud ja saanud
The Woolmark Company heakskiidu, millega lubatakse
pesta villaseid ,kasipesu” téhisega tooteid tingimusel, et
esemeid pestakse vastavalt hooldussildil olevatele juhis-
tele ning selle pesumasina tootja soovituste kohaselt.
M1145

9. SEADED

9.1 Helisignaalid

Selle seadmel on erinevad helisignaalid, mis
hakkavad tédle:

+ Seadme sisselllitamisel (spetsiaalne
Iihike heli).

+ Seadme valjalllitamisel (spetsiaalne
Iihike heli).

*  Nuppude puudutamisel (klopsu-heli).

+ Vale valiku tegemisel (3 lthikest heli).

*  Programm on I6petatud (1 minuti jooksul
kdlab helirida).

» Seadme rikke puhul (umbes 5 minuti
jooksul kélavad lihikesed helid).

Programmi |6ppemisel kdlavate helisignaalide

sisse-/vdljalilitamiseks puudutage 2

sekundi jooksul samaaegselt nuppe @" ja

@
®

Helisignaalide valjalulitamisel to6tavad
need ikka, kui seadmel on rike.

9.2 Lapselukk

Selle funktsiooniga saate takistada lastel
juhtpaneeliga mangimast.

Selle valiku aktiveerimiseks/
deaktiveerimiseks hoidke nuppu © all, kuni
Esﬁttib/kustub ekraanil.

Parast valjalulitamist hoiab seade selle valiku
vaikimisi sees. Lapseluku funktsiooni ei saa
valida mone sekundi jooksul parast seadme
sisselllitamist.

9.3 Piisiv Lisaloputus B3]

Selle valikuga jaab uue programmi valimisel
lisaloputus pusivalt valituks.

» Selle valiku aktiveerimiseks/
inaktiveerimiseks hoidke all nuppu |Ll
+
kuni vastav indikaator [=] siittib/kustub.
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9.4 Tootundide loendur

Seadme kogu todaega on voimalik
visualiseerida tundides, alates esimesest
sisselulitamisest. See vaartus arvestab
tsuklite tddaega (ei sisalda pause, viivitatud
algusaega). Selle vaartuse visualiseerimiseks
toimige jargmiselt.

1. Liulitage seade sisse, vajutades

nuppu:SeesNéIjas@
2. Keerake programminupp suvalisele
programmile.

3. Vajutage ja hoidke nuppe ﬂ ja @) moni
sekund (10 sekundi jooksul parast
sisselllitamist. Parast nende 10 sekundi
moddumist aktiveerib ja deaktiveerib
klahvide kombinatsioon helisignaalid).

4. 3 sekundi parast kuvatakse ekraanil
seadme té6tundide koguarv: nt. 1276
to6tunni korral kuvatakse ekraanil tekst
Hr 2 sekundiks, 12 (tuhandelised ja
sajalised) 2 sekundiks ja 76 (kimnelised
ja Uhelised).

®

Kui protseduur ei toimi (ajaldpu, vale
programmi valimisasendi voi vale
klahvikombinatsiooni tottu), lilitage
seade valja ja korrake jarjestust algusest
peale.

10. IGAPAEVANE KASUTAMINE

/\ HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatikke.

10.1 Seadme sisseliilitamine

1. Uhendage toitejuhe pistikupesaga.
2. Avage veekraan.
3. Seadme sisselllitamiseks vajutage Sees/

Valjas-nuppu ® moni sekund.
Kdlab lihike heli.

10.2 Pesu laadimine

1. Avage seadme kaas.
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9.5 Tehaseseadistus

See funktsioon voimaldab taastada tehase
vaikesatted. Selle valiku aktiveerimiseks
jargige alltoodud samme.

1. Lulitage seade sisse, vajutades nuppu

O]

2. Keerake programminupp suvalisele
programmile.

3. Vajutage ja hoidke nuppe @ ja ILI moni
sekund (10 sekundi jooksul parast
sisselllitamist. Parast nende 10 sekundi
mooddumist aktiveerib ja deaktiveerib
klahvide kombinatsioon helisignaalid).

4. Ekraan naitab = = = ligikaudu 5 sekundi
jooksul.

@

Kui protseduur ei toimi (ajaldpu, vale
programmi valimisasendi voi vale
klahvikombinatsiooni tottu), lilitage
seade valja ja korrake jarjestust algusest
peale.

2. Vajutage nuppu A.

({

Trummel avaneb automaatselt.

3. Pange pesu trumlisse likshaaval.

4. Raputage esemeid enne nende asetamist
seadmesse.

5. Sulgege trummel ja kaas.




/\ ETTEVAATUST!

- Arge pange trumlisse liiga palju pesu.

- Veenduge, et pesu ei jaaks tihendi ja
seadme vahele ja et trummel on
korralikult suletud.

- Vaga oliste voi rasvaste riiete pesemine
vOi I6hnaainete kasutamine voib
kahjustada seadme kummist osi.

Pesuainelahter eelpesutsikli jaoks.
| I | MAX-tahised osutavad pesuaine maksimumta-
semetele (pulber voi vedelik).

Pesuainelahter pesutskli jaoks.
| 1] I MAX-tahised osutavad pesuaine maksimumta-
semetele (pulber v6i vedelik).

10.3 Pesuainelahtrid. Pesuaine ja
lisandite kasutamine

1. Modtke valmis 6ige kogus pesuainet ja
loputusvahendit.

2. Pange pesuaine ja loputusvahend
vastavatesse lahtritesse.

Lahter vedelate lisandite (loputusvahendi, tar-
@ geldusvahendi) jaoks.

@-téhis osutab vedelate lisandite maksimum-
tasemele.

3|8\ Klapp pesupulbri véi vedela pesuaine jaoks.
.

®

Jargige alati pesuaine valmistajate
pakenditel olevaid juhiseid.

10.4 Vedel pesuaine voi pesupulber
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» Asend A pesupulbri jaoks (tehaseseade).
» Asend B vedela pesuaine jaoks.

®

Kui kasutate vedelat pesuainet.

» Arge kasutage zelatiinitaolist ega vaga
viskoosset vedelat pesuainet.

* Arge lisage vedelat pesuainet Ule
maksimaaltaseme

* Arge valige viitkaivituse tsuklit.

10.5 Programmi valimine

1. Keerake programminupp soovitud
pesuprogrammi kohale.

Nupu Start/Paus Dllindikaator vilgub.

Ekraanil kuvatakse hinnanguline programmi

kestus.

2. Temperatuuri ja/vdi podrlemiskiiruse
muutmiseks puudutage vastavaid nuppe.

3. Soovi korral valige ks vdi rohkem valikut
vastavaid nuppe puudutades.

®

Kui tehtud valik ei ole voimalik, kdlab
helisignaal.

10.6 Lisateave igapaevase
kasutamise kohta

SensiCare System pesukoguse
tuvastamine

SensiCare kohandab automaatselt
programmi kestuse vastavalt trumlis olevale
pesule, et saavutada ideaalsed
pesutulemused voimalikult lGhikese aja
jooksul. Umbes 30 sekundi parast algab vee
taitmine.Trumli Glekoormuse korral hakkab

ekraanil vilkuma indikaator MAX: Seadme
saab peatada ja ligsed esemed vélja votta.
Kui pesu kogust ei vahendata, kaivitub
pesuprogramm ikkagi. SensiCare
tuvastamine ei ole saadaval lihikeste
tsuklitega programmides.

Programmi kdivitamine
Puudutage programmi kaivitamiseks nuppu

Start/PausD“. Vastav indikaator I6petab
vilkumise ja jaab pdlema. Programm kaivitub,
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kaas on lukustatud. Ekraanile ilmub
indikaator =0,

Programmi kdivitamine viitkaivitusega
1. Puudutage korduvalt nuppu Viitkaivitus,
kuni ekraanile ilmub soovitud viivitusaeg.

2. Puudutage nuppu Start/Paus D” Kaas
lukustub ja seade alustab viitkaivituse
podrdloendust. Kui péordloendus on
|6ppenud, kaivitub programm automaatselt.

Programmi katkestamine ja valiku
muutmine.

1. Programmi t66 ajal saate muuta vaid
maonda funktsiooni. Puudutage nuppu Start/

Paus|>||.

2. Funktsioonide muutmine. Ekraanil olev info
muutub vastavalt

3. Puudutage uuesti Start/Paus Dl
Pesuprogramm jatkab t66d.

Jooksva programmi katkestamine

» Vajutage nuppu Sees/Valjas , et tuhistada
programm ja seade valja lulitada. Vajutage
uuesti, et seade sisse lilitada.

« Keerake valikunupp asendisse ,lahesta“ ja

lllitage seade sisse ® . Oodake 2
sekundit. NUld saate seada uue
pesuprogrammi.
Vee viéljalaskmine parast tsukli I6ppu
Kui olete valinud programmi voi funktsiooni,
mis ei tihjenda viimase loputuse vett, peate
ise meeles pidama, et kaane avamiseks
saaks vesi tiihjendatud.

* Puudutage nuppu Tsentrifuugimine, et
vahendada seadme poolt soovitatud
poorlemiskiirust

» Vajutage nuppu Start/Paus Dl
e Kui programm on I6ppenud ja kaane

lukustuse indikaator =1 kustub, voite
avada kaane.
* Vajutage nuppu Sees/Vdljas, et seade
valja lilitada.
Ootereziimi funktsioon
Ootereziimi funktsioon lllitab seadme
automaatselt valja, et véhendada
energiatarbimist.



11. PUHASTAMINE JA HOOLDUS

/\ HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatikke.

®

Lugege téhelepanelikult, et leida
parimaid hooldusnéuandeid.

11.1 Regulaarne puhastamine

Regulaarne puhastamine aitab teie
seadme eluiga pikendada.

Pérast iga tsiklit hoidke kaas ja trumli uks
praokil, et tagada 6huringlus ja kuivatada
seadme sees olev niiskus: nii valdite hallituse
ja halva I6hna tekkimist.

Kui seadet ei kasutata pikka aega: sulgege
veekraan ja lahutage seade vooluvorgust.

Regulaarse puhastamise naitlik kava:

Katlakivi eemaldamine Kaks korda aastas

Hoolduspesu Uks kord kuus

Kaane tihendi puhastami-
ne

Iga kahe kuu tagant

Trumli puhastamine Iga kahe kuu tagant

Pesuainejaoturi puhasta-
mine

Iga kahe kuu tagant

Tuhjenduspumbea filtri pu-  Kaks korda aastas

hastamine

Sissevotuvooliku ja klapi  Kaks korda aastas

filtri puhastamine

Jargnevalt kirjeldatakse kdigi osade
puhastamist.

11.2 Korvaliste esemete
eemaldamine

®

Vaadake, et taskud oleksid tlihjad ja kbik
lahtised detailid oleks enne tsikli
kaivitamist kinnitatud.

Eemaldage koik lahtised detailid (pandlad,
ndobid, mundid), mis vdivad sattuda filtrisse
ja trumlisse. Vt jaotisi "Trumli puhastamine",

"TUhjenduspumba puhastamine" ja
"Sissevdtuvooliku ja klapi filtri puhastamine”.
Olge kardinatega ettevaatlik. Eemaldage
konksud ja pange kardinad pesukotti voi
padjapudri. Vajadusel p66rduge volitatud
volitatud hoolduskeskusse.

11.3 Vilispinna puhastamine

Puhastage seadet ainult neutraalse pesuaine
ja sooja veega. Kuivatage taielikult kdik
pinnad. Arge kasutage kulrimisSvamme ega
kraapivat materjali.

/\ ETTEVAATUST!

Arge kasutage alkoholi, lahusteid ega
keemilisi aineid.

/\ ETTEVAATUST!

Arge puhastage metallpindu kloori
sisaldavate ainetega.

11.4 Katlakivi eemaldamine

@

Kui vee karedus teie piirkonnas on kdrge
voi keskmine, soovitame kasutada
pesumasinate veepehmendajat.

Kontrollige trumlit regulaarselt, et avastada
katlakivi olemasolu.

Tavalised pesuvahendid sisaldavad kull
pehmendavaid aineid, kuid aeg-ajalt on siiski
soovitatav |abi viia ilma pesuta pesutsiikkel
koos katlakivieemaldiga.

@

Jargige alati toodete valmistajate
pakenditel olevaid juhiseid.

11.5 Hoolduspesu

Pidev madala temperatuuriga programmide
kasutamine voib pdhjustada
pesupulbrijaakide ja ebemete kogunemist
ning bakterite tekkimist trumlis voi paagis.
Tagajarjeks voib olla ebameeldiv I6hn ja
hallitus. Jaakide korvaldamiseks ja seadme
sisemuse puhastamiseks teostage
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regulaarselt hoolduspesu (véahemalt kord
kuus):

®

Vaadake jaotist ,Trumli puhastamine®.

11.6 Trumli puhastamine

Kontrollige regulaarselt trumlit, et véaltida
rooste tekkimist.

Puhastage trumlit spetsiaalselt roostevabale
terasele moeldud tootega.

®

Jargige alati toodete valmistajate
pakenditel olevaid juhiseid.

Pdhjalikuks puhastamiseks:

» Eemaldage trumlist kdik esemed.
» Valige programm Cottons koos
korgeima temperatuuriga. Voimalike

jaakide valjaloputamiseks lisage
trumlisse vaike kogus pesupulbrit.

11.7 Kaane tihend

Kontrollige regulaarselt uksetihendit ja
eemaldage koik objektid siseosalt. Puhastage
seda vajadusel, kasutades ammoniaaki
sisaldavat puhastuskreemi ja valtides pinna
kriimustamist.

@

Jargige alati toodete valmistajate
pakenditel olevaid juhiseid.

11.8 Pesuainejaoturi puhastamine

Valtimaks kuivanud pesupulbri véi tahkunud
pesupehmendi setete moodustumist ja/voi
hallituse tekkimist pesuainelahtris, viige iga
kahe kuu jarel labi jargneval joonisel
kirjeldatud puhastustoiming:

11.9 Tiihjenduspumba filtri puhastamine

Kontrollige regulaarselt tiihjenduspumba filtrit ning veenduge selle puhtuses.

» Eemaldage toitepistik seinakontaktist.

+ Arge puhastage tiihjenduspumpa, kui vesi
seadmes on kuum. Oodake, kuni vesi jahtub.

+ Arge eemaldage filtrit, kui seade tddtab.

» Keerake filter aeglaselt ja ettevaatlikult lahti, kuni

vee véljavool lakkab. Parast kogu vee
véljavoolamist saab filtri taielikult lahti keerata.

Puhastage tiihjenduspumpa, kui:

* Masin ei tiihjene veest.

e Trummel ei poodrle.

* Seade teeb aravoolupumba ummistuse
tottu imelikku haalt.

¢ Ekraanil kuvatakse veakood E E‘B

Pumba filtri puhastamiseks toimige nii nagu kirjeldatud jargneval joonisel:
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Filtri eemaldamisel hoidke vee drakuivatamiseks alati kdeparast moni lapp.

11.10 Sissevétuvooliku ja klapi filtri puhastamine

Nii filtreid kui ka sisselaskevoolikut ja klappi on soovitatav kaks korda aastas puhastada, et eemaldada sinna ko-
gunenud mustus: Filtrite puhastamiseks toimige nii nagu jargneval joonisel kirjeldatud:

2

11.11 Avariitiihjendamine

Kui seade ei suuda vett valja lasta, teostage
sama toiming, mida on kirjeldatud jaotises
»TUhjendusfiltri puhastamine®. Vajadusel
puhastage pump.

Kui te sooritate avariitihjenduse, peate
tuhjendussusteemi uuesti aktiveerima:

1. Valage 2 liitrit vett pesuvahendi dosaatori
pohipesukambrisse.
2. Vee dravooluks kaivitage programm.

11.12 Abinoud kiilmumise vastu

Kui seade on paigaldatud kohta, kus
temperatuur voib langeda 0° C vdi alla selle,
eemaldage allesjaanud vesi
sisselaskevoolikust ja tihjenduspumbast.

EESTI 85



1. Uhendage toitepistik pistikupesast lahti.

2. Sulgegegveekraan. /\ HOIATUS!

3. Asetage sissevotuvooliku otsad Enne seadme uuesti kasutamist
anumasse ja laske veel voolikust valja veenduge, et temperatuur oleks ile 0 °C.
voolata. Tootja ei vastuta madalatest

4. Tuhjendage tiihjenduspump. Vt temperatuuridest tingitud kahjude eest.
hadaolukorras vee tiihjendamise
toimingut.

5. Kui tihjenduspump on tiihi, paigaldage
sissevotuvoolik uuesti.

12. TARBIMISVAARTUSED

12.1 Kommentaar

®

Seadme energiamargisel olevalt QR-koodilt leiate veebilingi teabele, mis on seotud selle
seadme joudlusele vastavalt EL EPREL-i andmebaasis kirjeldatule. Hoidke energiaméargis
alles koos kasutusjuhendiga ja kdigi muude dokumentidega, mis seadmega kaasnesid.
Sama teavet EPREL-is on vdimalik leida ka aadressilt https://eprel.ec.europa.eu,
kasutades mudeli nime ja tootenumbrit, mis on toodud andmesildil.

®

Vaartused ja programmi kestus voivad erineda olenevalt tingimustest (nt toatemperatuur,
veetemperatuur ja -surve, pesu kogus ja tllp, toitepinge) ja ka sellest, kas olete
programmi vaikeseadeid muutnud.

12.2 Vastavalt komisjoni maarusele (EL) 2019/2023 ja koigile uutele
kaasnevatele standarditele koosto6turgudel (*)

Eco 40-60 pro- kg kWh Liitrid  hh:mm % °C p/min2)
gramm 1)

Taiskogus 7 0.824 53.0 3:25 53.00 46 1151
Pool kogust 3,5 0.222 44.0 2:40 53.00 25 1151
Veerand kogust 2 0.134 36.0 2:40 55.00 23 1151

1) Jaakniiskus tsentrifuugimisfaasi 16pus. Mida suurem on tsentrifuugimiskiirus, seda suurem on miratase ja seda
madalam on jadkniiskus.
2) Maksimaalne tsentrifuugimiskiirus.

12.3 Tavalised programmid

@

Tegemist on ainult kaudsete vaartustega.
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Programm kg KWh  Liitrid  hh:mm :A; °C  pimin2
ggt}gns?’) 7 2.50 90.0 4:10 53.00 85 1200
Sotons 7 1.65 90.0 3:50 53.00 55 1200
ggtjgns 204) 7 0.30 90.0 2:50 53.00 20 1200
f(‘)”ltche‘ics 3 0.55 50.0 2:10 35.00 40 1200
gglj?tesa 2 0.35 50.0 1:00 35.00 30 1200
\é\éof’gsnk 1,5 0.20 450 1:10 30.00 30 1200

(*) Uhendkuningriigi energiatarbimisega seotud toodete kodisaini ja energiaalase teabe eeskirjad; Ukraina de-
kreet 834/2023; AS/NZS2040 ja AS/NZS6400
Temperatuurid ja koormused valitakse automaatselt ja need ei pruugi kdigi mudelite puhul olla ndhtavad.

1) Jaakniiskus tsentrifuugimisfaasi 16pus. Mida suurem on tsentrifuugimiskiirus, seda suurem on miratase ja seda
madalam on jaékniiskus.

2) Tsentrifuugimiskiirust tahistav indikaator.

3) Sobib tugevasti maardunud esemete pesemiseks.

4) Sobib kergelt maardunud puuvillaste, tehis- ja segakiust kangaste pesemiseks.
5) Kasutatav ka kiirpesutsiiklina kergelt maéardunud esemetele.

Viljas (W) Ootereziim (W) Viitkaivitus (W)
0,50 0,50 4,00

Maksimaalne aeg olekuni valjas/ootereziim on 15 minutit.

13. KIRJUHEND

13.1 lgapdevane kasutamine

2

—p

ny

Uhendage toitepistik pistikupessa. Valage pesuaine ja muud vahendid digesse
Keerake veekraan lahti. pesuainesahtlisse.

Pange pesu masinasse.
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1. Seadme sisselllitamiseks vajutage Sees/

Viljas (D-nuppu. Keerake programmi
valikunuppu soovitud pesuprogrammi
seadmiseks.

2. Valige sobivad valikud (1) vastavate
puutenuppude abil. Programmi
kaivitamiseks puudutage nuppu Start/

PausPll (2).
3. Seade hakkab tddle.
Pesuprogrammi [6pus eemaldage pesu.

Seadme véljalilitamiseks vajutage nuppu
SeesNéljas@.

13.2 Puhastamine ja hooldus

Regulaarne puhastamine aitab teie
seadme eluiga pikendada.

Parast iga tsiklit hoidke kaas ja trumli uks
praokil, et tagada 6huringlus ja kuivatada
seadme sees olev niiskus: nii valdite hallituse
ja halva I6hna tekkimist.

Kui seadet ei kasutata pikka aega: sulgege
veekraan ja eemaldage seade vooluvorgust.

Katlakivi eemaldamine Kaks korda aastas

Hoolduspesu Uks kord kuus

Kaane tihendi puhastami-
ne

Iga kahe kuu tagant

Trumli puhastamine Iga kahe kuu tagant

Pesuainejaoturi puhasta-
mine

Iga kahe kuu tagant

Tuhjenduspumbea filtri pu- Kaks korda aastas

hastamine

Sissevotuvooliku ja klapi  Kaks korda aastas

filtri puhastamine

Hoidke plastosad, eriti pesuvahendi sahtli
lahedal, puhtana ja eemaldage liigne vedelik.

Jargnevalt kirjeldatakse teatud osade
puhastamist.

Korvaliste esemete eemaldamine

@

Vaadake, et taskud oleksid tlihjad ja kbik
lahtised detailid oleks enne tsiikli
kaivitamist kinnitatud.

Eemaldage koéik lahtised detailid (pandlad,
nodbid, mindid), mis véivad sattuda filtrisse
ja trumlisse. Vajadusel p6orduge volitatud
hoolduskeskusse.

Tiihjenduspumba filtri puhastamine
Puhastage filtrit regulaarselt, eriti aga

hairekoodi EEU kuvamisel.

13.3 Programmid

Programm Pesu kogus Tootekirjeldus

Segakangad, ideaalne varviliste puuvillaste ja slinteetiliste materjalide ning
FullWash 45' 7 kg vaid kergelt maardunud igapaevaseks kandmiseks kasutatavate riiete pu-

hul. See programm peseb 30 °C juures vaid 45 minutiga.

Valged ja varvilised puuvillased kangad. Ideaalne tavaliste ja tugevate
Cottons 7kg

plekkide jaoks.

88 EESTI



Programm

Pesu kogus Tootekirjeldus

Synthetics 3 kg Siinteetilised voi segakangast esemed..
Delicates 2 kg Ornad kangad nagu akriiil, viskoos, poliiester.
Wool/Silk @ @ 1,5 kg Masinpestav villane, kasitsipestav villane ja 6rnad kangad.
i 7k Kdik materjalid, valja arvatud villased ja véga 6rnad kangad. Programm lo-
Rinse 9 putamiseks ja tsentrifuugimiseks.
i . 7k Ko&ik materjalid, valja arvatud villased ja vaga 6rnad kangad. Programm
Spin/Drain 9 tsentrifuugimiseks ja seadme tiihjendamiseks veest.
7k Kombinesoonid, tunked ja tddriided. Intensiivse eelpesuga tsiikkel mustuse
Intense Clean 9 ja tahkete plekkide eemaldamiseks.
Jeans 2 kg Teksariietele ja venivatele esemetele.
Sport 3 kg Spordiriided.
Duvet 2 kg Uks tehiskiust tekk, voodikate vms.
Iy 2 kg1) K li -
Outdoor . ; kgz) aasaegsed vélispordiriided.
EDJ(“) 7k Valged puuvillased esemed. See programm eemaldab enam kui 99,99%
Hygiene ur 9 bakteritest ja viirustest3)
Eco 40-60 4) 7 kg Valge ja vérviline puuvillane. Tavaliselt maardunud esemed.

1) Pesuprogramm.

) Pesuprogramm ja veekindlust lisav tsiikkel.

3) Katsetatud Staphylococcus aureuse, Enterococcus faeciumi, Candida albicansi, Pseudomonas aeruginosa ja
MS2 Bacteriophage suhtes valiskatsega, mille viis 2021. aastal 1abi Swissatest Testmaterialien AG (katsearuanne

nr 202120117).

4) Vastavalt Euroopa Komisjoni maarusele EL 2019/2023 ja Ukraina dekreedile 834/2023 on see programm suute-
line 40 °C juures pesema tavaparaselt maardunud puuvillast pesu, mis on tahistatud pestavaks 40 °C voi 60 °C
juures, korraga sama tsiikliga. Temperatuur ei ole néhtav ja kuvatud ning see seadistatakse automaatselt.

®

* Pesu saavutatud temperatuuri, programmi kestuse ja muude andmete kohta leiate lisateavet peatukist
»Tarbimisvaartused”.

« Energiatarbimise seisukohast on kdige energiatdhusamad ildiselt need programmid, mis kasutavad ma-
dalamaid temperatuure ja on pikema kestusega.

Kui tdidate pesumasina iga programmi
jaoks ette ndhtud maksimaalse

pesukogusega, aitab see vahendada vee-
ja energiakulu.

Sobiv pesuaine pesuprogrammidele

Programm

Universaalne pe- Vedel pesu-
supulber 1)

Vedel pesuaine Ornad villased Spetsiaal-

aine varvilistele ne

FullWash 45'

A
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Programm  Universaalne pe- Vedel pesu- Vedel pesuaine Ornad villased Spetsiaal-
supulber 1) aine vérvilistele =

Cottons A A a ~ B
Synthetics 4 A A - -
Delicates - - . N N
WooI/Silk@ @ - -- - a a
Intense Clean

A A A _ ~
Jeans - - A R N
Sport - A a B N
Duvet - - . R N
Outdoor 9‘2 -- - - R R
Hygiene EEJ ({IIB 4 A - - .
Eco 40-60 A N R __ ~

1) Temperatuuril Gile 60 °C on soovitatav kasutada pesupulbrit.

-- = mittesoovitatav 4 = soovitatav

13.4 Pesuaine tiilip ja kogus.

» Kasutage ainult pesumasinate jaoks
valmistatud pesuaineid ja muid lisandeid.
Kodigepealt jargige neid Uldisi reegleid:

— pulberpesuained (ka tabletid ja
pesuaine Uksikannused) igat tidpi
kangale, vélja arvatud 6rnad kangad.
Valge pesu puhul tuleks eelistada
pleegitusainet sisaldavat pulbrit ja
desinfitseerivaid,

— vedelad pesuained (ka pesuaine
Uiksikannused), soovitatavalt madalal
temperatuuril pestavate (max 60 °C)
koigi kangatltpide voi spetsiaalselt

_ villaste esemete jaoks.

» Arge segage erinevat tilpi pesuaineid.

» Kasutage vdhem pesuainet, kui:

— pesete vaiksemaid pesukoguseid,
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— pesu on vahesel maaral maardunud,
— pesemise kaigus tekib liiga palju
vahtu.

« Pesuainetablettide voi pesuainekapslite
kasutamisel asetage need alati otse
trumlisse, mitte pesuainejaoturisse, ja
jargige tootja soovitusi.

Liiga vaike kogus pesuainet voib

pohjustada:

* ebarahuldavaid pesutulemusi,

e pesu voib muutuda hallikaks,

e pesu jaab rasvaseks,

« seadmes tekib hallitus.

Liiga suur kogus pesuainet voib
pohjustada:
« liigset vahtu,
halvemaid pesutulemusi,
* ebapiisavat loputamist,
e suuremat koormust keskkonnale.



14. HAIREKOODID JA VOIMALIKUD TORKED

Seade ei kaivitu voi peatub td6tamise kaigus. Pulidke esmalt leida probleemile lahendus (vt
tabeleid).

/\ HOIATUS!
Eemaldage seade vooluvorgust enne mistahes kontrollimise Iabiviimist.

Probleem Voimalik lahendus
E :D +  Veenduge, et veekraan on avatud.
Seade ei taitu korralikult vee- °©  Veenduge, et veesurve ei ole liga madal. Lisateabe saamiseks vGtke ihen-

ga. dust kohaliku vee-ettevéttega.
* Veenduge, et veekraan ei ole ummistunud.
* Veenduge, et sisselaskevoolikul pole vaandeid, kahjustusi ega kdverusi.
* Veenduge, et vee sisselaskevooliku (ihendus on nduetekohane.
» Veenduge, et sisselaskevooliku filter ja ventiili filter ei ole ummistunud.

E' G * Veenduge, et valamu aravoolutoru ei ole ummistunud.
Seade ei tilhjene veest. * Veenduge, et tihjendusvoolikul pole vaandeid ega kdverusi.
» Veenduge ega tihjendusfilter pole ummistunud. Vajadusel puhastage filter.
* Veenduge, et tihjendusvooliku hendus on nduetekohane.
»  Kui valite programmi ilma tiihjendusfaasita, siis valige tihjendusprogramm.
»  Kui valite valiku, mille 16pus jaab vesi paaki, siis valige tiihjendusprogramm.

E 9 : *  Programm ei I6ppenud digesti voi peatati seadme t66 liiga vara. Lilitage sea-

Sisemine térge. Elektroonilis- de uuesti vélja ja sisse.
te osade ja seadme vahel » Kui veakood kuvatakse uuesti, pddrduge volitatud hoolduskeskusse.

puudub Uhendus.

P . . . .
E H dH Oodake, kuni elektrivarustus stabiliseerub.

Elektrivarustus on kéikuv.

EFL'; » Sulgege veekraan ja eemaldage seade vooluvdrgust. P66rduge volitatud tee-

Uleujutusvastane seade on ninduskeskusse.

sees.

Kui probleem pusib, pd6rduge volitatud teeninduskeskusse. Teeninduskeskuse jaoks vajalikud andmed leiate
andmesildilt

*Mbéned hairekoodid ei pruugi ilmuda. Véidakse muuta iima ette teatamata.

15. KESKKONNAASPEKTID

Ringlussevéttu tuleb saata materjalid, millel mis on tahistatud siimboliga X

on slimbol T, Ringlussevdtuks pange majapidamisjaatmete hulka. Viige seade
pakend vastavatesse konteineritesse. Aidake | kohalikku jadtmesortimispunkti voi pdérduge
hoida keskkonda ja inimeste tervist ning abi saamiseks kohalikku omavalitsusse.

suunake elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmed ringlusse. Arge visake ara seadmeid,
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Laipni ludzam Electrolux pasaulé! Pateicamies jums, ka
iegadajaties musu ierici.

Atbilstosi musu ilgtspéjiguma mérkiem més samazinam papira daudzumu un
nodro$inam lietoSanas instrukcijas tieSsaisté. Atrodiet pilno lietoSanas instrukciju

vietné electrolux.com/manuals

Sanemiet lietoSanas ieteikumus un brosdras, traucéjumu novérSanas, servisa un
@ remonta informaciju vietné electrolux.com/support

legadajieties savai iericei papildpiederumus, vienreizéjas lietoSanas materialus un
originalas rezerves dalas vietné electrolux.com/shop

Izmainu tiesibas rezervétas.

SATURS
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7. CENTRALA POGAS UN TAUSTINL ...ootiiiiiiieieieiteieeee e 102
8. PROGRAMMAS . ... s 103
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1. A DROSIBAS NORADIJUMI

[Li Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus. Razotajs neatbild par
savainojumiem un bojajumiem, kas radusies ierices
nepareizas uzstadisanas vai izmantoSanas rezultata. Vienmeér
glabajiet Sis instrukcijas drosa, pieejama vieta, lai tas varétu
izmantot nakotné.

1.1 Bérnu un 1pasi juatigu personu drosiba

- So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé€jam vai
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pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosu lietoSanu
un izprot potencialos riskus.

Bérniem vecuma no 3-8 gadiem un personam ar |oti plasu
un sarezgitu invaliditati jaliedz piekluve iericei, ja vien tie
netiek pastavigi uzraudziti.

Nelaujiet bérniem tris gadu vecumu nesasniegusiem
bérniem tuvoties iericei, ja vien vini netiek pastavigi
uzraudziti.

Mazi béerni jauzrauga, lai tie nespélétos ar ierici.

Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

Glabajiet mazgasanas lidzek|us bérniem nepieejamas
vietas.

Nelaujiet bérniem atrasties ierices tuvuma, ja ir atvertas
ierices durvis.

Ja iericei ir bérnu droSibas ierice, ta jaaktivize.

Bérni nedrikst tirit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

.2 Vispariga drosiba

St ierice ir paredzéta velas mazgasanai majas apstak|os,
tikai tadai velai, kuru ir atlauts mazgat velas masina.

St ierice ir izstradata tikai izmantoSanai majas apstaklos un
telpas.

So ierici var izmantot birojos, viesnicu viesu numuros, viesu
apartamentos, lauku viesu majas un citas lidzigas
uzturéSanas vietas, kuras izmantoSana neparsniedz (vidé€jo)
majsaimniecibas lietoSanas intensitati.

Nemainiet SI produkta specifikaciju.

lerices maksimala velas ietilpiba ir 7 kg. Neparsniedziet
ierices maksimalo velas ietilpibu (skatiet nodalu
“Programmu tabula”).

Udens spiedienam udens iepludes punkta no savienojuma
ir jabat no 0,5 bar(0,05 MPa) lidz 10 bar (1,0 MPa).
Ventilacijas atveri pamatné nedrikst aizsegt ar paklaju vai
citu gridas segumu.
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lerice japievieno udens padevei, izmantojot komplektacija
ieklautos jaunos Slatenu caurulu komplektus vai citus
pilnvarota servisa centra piegadatus jaunus Slutenu

komplektus.

Vecas Slutenes nedrikst izmantot atkartoti.

Ja elektribas padeves vads ir bojats, lai izvairitos no
elektribas trieciena riska, tas janomaina razotajam,
autorizétajam servisa centram vai citam kvalificétam

specialistam.

Pirms jebkadam apkopes darbibam izsledziet ierici un
atvienojiet spraudkontaktu no elektrofikla.
lerices firiSanai neizmantojiet augstspiediena tudens struklas

un/vai tvaiku.

Tiriet ierici ar mitru mikstu dranu. Izmantojiet tikai neitralus
mazgasanas lidzeklus. Neizmantojiet abrazivus
izstradajumus, abrazivus suklus, skidinatajus vai metala

priekSmetus.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

2.1 Uzstadisana

®

UzstadiSanai jaatbilst attiecigajiem valsts
noteikumiem.

Nonemiet visu iepakojumu un
parvadasanas skrives, ieskaitot gumijas
ieliktni ar plastmasas starpliku.

Glabajiet transportéSanai paredzétas
skrives drosa vieta. Ja ierice vélak
japarvieto, tas atkartoti jaievieto, lai
nofiksétu tilpni, lai novérstu iekSéjus
ierices bojajumus.

Vienmeér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir
smaga. Vienmér izmantojiet droSibas
cimdus un slégtus apavus.

leverojiet kopa ar ierici piegadatas
uzstadiSanas norades.

Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.
Neuzstadiet un nelietojiet ierici vieta, kur
temperatura ir zemaka par 0 °C un kur ta
ir paklauta nokriSnu iedarbibai.
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Virsmai, uz kuras ierici paredzéts uzstadit,
jabut lidzenai, stabilai, karstumizturigai un
tirai.

Parliecinieties, ka starp ierici un gridu
cirkulé gaiss.

Kad ierice novietota pastavigaja vieta,
parbaudiet, vai ta ir pareizi nolimenota,
izmantojot spirta [imenradi. Ja
nepiecieSams, noregul€jiet kajinas
attiecigi.

Neuzstadiet ierici virs gridas noteces
lUkas.

Neslakstiet Gdeni uz ierici un nepaklaujiet
to parmerigam mitrumam.

Neuzstadiet ierici vieta, kur ierices vaku
nevar atvert lidz galam.

Nelieciet zem ierices slégtu trauku udens
savakSanai iespéjamas noplides
gadijuma. Sazinieties ar pilnvaroto servisa
centru, lai parliecinatos, kadus
piederumus var lietot.



2.2 Pieslegums elektrotiklam

/\ BRIDINAJUMS!
Ugunsgréka un elektroSoka risks!

UZMANIBU: ST ierice ir paredzéta
uzstadisanai/pievienoSanai €kas
zeméjuma savienojumam.

Vienmér izmantojiet pareizi uzstaditu un
droSu elektrotikla kontaktligzdu.
Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

Neizmantojiet vairaku kontaktspraudnu
adapterus un pagarinatajus.

Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
kontaktspraudni un stravas kabeli. Ja
jamaina stravas kabelis, tas jadara
pilnvarota servisa centra.

Pieslédziet kontaktspraudni kontaktligzdai
tikai uzstadiSanas procesa beigas.
Parbaudiet, vai péc ierices uzstadisanas
var brivi pieklut kontaktspraudnim.
Nepieskarieties stravas kabelim vai
stravas kontaktdaksai ar mitram rokam.
Neatvienojiet ierici, velkot aiz stravas
kabela. Vienmer turiet stravas
kontaktdaksu.

2.3 Udens pieslégums

lepludes tUdens temperatira nedrikst
parsniegt 25 °C.

Nebojajiet idens $|utenes.

Pirms pievienoSanas jaunam caurulém,
ilgaku laiku neizmantotam caurulém,
labotam caurulém vai caurulém, kuram
pievienotas jaunas ierices (udens skaititaji
u.c.), laujiet idenim teceét, idz tas klast tirs
un dzidrs.

Parbaudiet, vai nav redzamas udens
nopludes ierices pirmas lietoSanas reizes
laika un péc tas.

Neizmantojiet lokana savienojuma
pagarinajumu, ja udens ievada lokanais
savienojums ir parak isa. Sazinieties ar
servisa centru, lai sanemtu jaunu iepltdes
S|teni.

lesp€jams, ka izsainoSanas laika
novérosiet udens izplusanu no aizpludes
caurules. Tas ir rupnica veiktas ierices
parbaudes ar udeni de|.

Udens novadi$anas $|Gteni var pagarinat
maksimali par 400 cm. Sazinieties ar

pilnvaroto servisa centru par otru idens
novadi$anas $|uteni un tas pagarinajumu.
Parbaudiet, vai péc uzstadiSanas var brivi
pieklat adens kranam.

Péc katras ierices lietoSanas reizes
aizveriet udens kranu.

2.4 LietoSana

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav risks gut savainojumus,
elektroSoku, izraisit ugunsgreku,
apdegumus vai ierices bojajumus.

leverojiet uz mazgasanas lidzekla
iepakojuma sniegtos drosibas
noradijumus.

Neievietojiet iericé un neglabajiet tas
tuvuma vai uz tas viegli uzliesmojoSas
vielas vai ar viegli uzliesmojosam vielam
piesucinatus priekSmetus.

Nedrikst mazgat audumus, kuri stipri
sasmeéréti ar ellu, smérvielam vai citam
taukainam vielam. Tas var sabojat ierices
gumijas dalas. Pirms $adu izstradajumu
ievietoSanas ierice, tie ieprieks jamazga ar
rokam.

Neizmantojiet velas smarzas, lai izvairitos
no ierices plastmasas un gumijas dalu
sabojasanas riska.

Parliecinieties, ka no velas ir iznemti visi
metala priekSmeti.

2.5 Serviss

Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru. lzmantojiet tikai originalas
rezerves dalas.

Lddzu, nemiet véra, ka pasrocigi veikti
remontdarbi vai remontdarbi, kurus
veikusas neprofesionalas personas, var
radit apdraudé€jumu, un garantija var
zaudét speku.

Turpmak noraditas rezerves dalas ir
pieejamas vismaz 10 gadus péc modela
razoSanas partraukSanas: motors un
motora kontakti, transmisija starp motoru
un velas tilpni, sukni, amortizatori un
atsperes, velas tilpne, velas tilpnes
zvaigzne un tas lodiSu gultni, silditaji un
sildelementi, ieskaitot siltumsuknus,
caurulvadi un to aprikojums, ieskaitot
SlUtenes, varstus, filtrus un Gdens
noslégvarstus, iespiedshémas plates,
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elektroniskie displeji, spiediena slédzi,
termostati un sensori, programmattra un
aparatprogrammatura, ieskaitot
programmaturas atiestatiSanu, durvis,
durvju enges un blives, citas blives, durvju
slédzenu mehanismi, plastmasas
piederumi, pieméram, mazgasanas
lldzekla dozatori. JUsu valsti var tikt
piemeérots ilgaks laiks. Lai iegttu papildu
informaciju, apmekléjeit musu timekla
vietni.

* Ludzu, nemiet véra, ka dazas no Sim
rezerves dalam ir pieejamas tikai
profesionaliem remontétajiem un ka ne
visas rezerves dalas der visiem modeliem.

» Attieciba uz lampu(-am), kas atrodas S1
izstradajuma iekSpuse, un rezerves dalu
lampam, ko pardod atseviski: $is lampas ir
izstradatas, lai izturétu arkartéjus fiziskus
apstaklus sadzives tehnika, pieméram,
temperaturu, vibraciju, mitrumu, vai ir
paredzétas informacijas signalizéSanai par

3. PRODUKTA APRAKSTS

3.1 lerices kopskats

=

i,

U,——n

/

Vadibas panelis

Vaks

Vaka rokturis

Udens izsiiknéSanas stknis
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ierices darbibas stavokli. Tas nav
paredzétas citiem lietoSanas veidiem un
nav piemérotas majsaimniecibas telpu
apgaismojumam.

2.6 lerices utilizacija

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav traumu un nosmaks$anas risks.

A
{)

o 7

Atvienojiet ierici no elektropadeves un
Udens padeves.

Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.

Nonemiet durvju fiksatoru, lai bérni vai
majdzivnieki nevarétu ierapties velas
zavetaja tilpné un tur sevi ieslégt.
Utilizejiet ierici saskana ar WEEE Direktivu
par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem.

L

i,

Kajinas ierices limenosanai
A 'eplides slitene
Izplades $|atene
Bl Stravas kabelis




El Transportésanai paredzétas skrives Datu plaksnite
Slatenes balsts

Informacija produkta regdistrésanai.

Tehnisko datu plaksnité noradits modela Informacijas uzlimé noradits modela
nosaukums (A), produkta numurs (B), nosaukums (A), produkta numurs (B ) un
elektriskie parametri (C) un sérijas numurs sérijas numurs (C).
(D).
A
B -_Mlod.xxxxxxxxx
Prod.No. [910000000 [00]
c 4000V ~ 00Hz 0000 W == 00A A
D Ser.No. \\
B =
(o8 \/
)Y,
..\
T
Izméri Platums/augstums/kopéjais dzilums 39,7 cm /90,8 cm /59,9 cm
Pieslégums elektrotiklam Spriegums 230V
Kopéja jauda 2100 W
DrosSinatajs 10A
Frekvence 50 Hz
Aizsargapvalka nodroSinatais aizsardzibas limenis pret cieto dalinu un mitruma  IPX4
iedarbibu, iznemot gadijumus, kad zemsprieguma iericém nav aizsardzibas pret
mitrumu
Udens pievada spiediens Minimalais 0,5 bar (0,05 MPa)
Maksimalais 10 bar (1,0 MPa)

Udens padeve 1)

Aukstais Udens

Maksimalais velas daudzums Cotton (Kokvilna)

7 kg

1) Pievienojiet idens iepludes $|ateni Gdens kranam ar 3/4" vitni.

5. UZSTADISANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".
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5.1 Izpako$ana un pozicionésSana

1. 2.

/\ BRIDINAJUMS!

Lai noveérstu vibraciju, troksni un ierices kustibu tas darbibas laika, pareizi
noreguléjiet ierici. Lai noregulétu [imeni, nelieciet zem ierices kajam kartonu, koka
gabalus vai lidzigus materialus. Parliecinieties, ka gaisa cirkulaciju zem ierices
netraucé paklaji. Parliecinieties, ka ierice nesaskaras ar sienu vai citam iericeém.

@

lesakam saglabat iepakojumu un transportéSanai paredzétas skriives gadijumam,
jaierice bus jatransporte.

UzstadiSanas shéma kvalificétam uzstaditajam.
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5.2 levada lokanais savienojums

lerices komplektacija ieklautie piederumi var
atSkirties atkariba no modela.

®

Parliecinieties, ka lokanais
savienojums nav bojats un
savienojuma vietas nav  noplizu.
Neizmantojiet lokana savienojuma
pagaringjumu, ja udens ievada
lokanais savienojums ir parak Tsa.
Sazinieties ar servisa centru, lai
sanemtu informaciju par iepludes
$|utenes nomainu.

/\ BRIDINAJUMS!

Lai samazinatu spiedienu no saniem,
saglabajiet vismaz 200 mm taisnu
S|utenes dalu zem krana savienojuma.

Daziem modeliem var bit ieplides $|itenes ar
Udens apturéSanas varstu. Tas novérs
jebkadas udens nopludes $lutené nolietojuma
del.

Uz So problému norada sarkanais sektors
lodzina. Ja tas notiek, aizgrieziet idens kranu
un sazinieties ar pilnvarotu servisa centru
saistiba ar informaciju par to, k& nomainit
$|ateni.

Rezerves dalas var tikt mainitas bez bridinajuma. legadajieties papildpiederumus no pilnvarota

piegadataja.
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5.3 Udens izsiknésana

min.600 mm
max.1000 mm
C

®

Informacija var mainities bez iepriek§€ja pazinojuma.

Nopludes $|Gtenei japaliek augstuma, kas nav mazaks par 600 mm un nav lielaks par 1000 mm.
Udens novadiSanas $luteni var pagarinat maksimali par 4000 mm. Sazinieties ar pilnvaroto servisa
centru par otru idens novadiSanas $luteni un tas pagarinajumu.

5.4 Pieslegums elektrotiklam

lerices uzstadiSanas beigas jUs varat pieslégt
spraudkontaktu kontaktligzdai.

NepiecieSamie elektroenergdijas parametri ir
noraditi datu plaksnité un sadala “Tehniskie
dati”. Parbaudiet, vai tie ir saderigi ar
elektrotikla parametriem.

Parbaudiet, vai majas elektrotikls ir piemérots
ierices maksimalajai jaudai, nemot véra ari
visas citas ierices, kuras var tikt izmantotas.

Pieslédziet ierici sazemétai kontaktligzdai.
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Stravas padeves kabelim ir jabut viegli
sniedzamam péc ierices uzstadiSanas.

Lai veiktu jebkadus elektriskos darbus, kas
nepiecieSami Sis ierices uzstadiSanai,
sazinieties ar musu pilnvaroto servisa centru.
RaZotajs neuznemas nekadu atbildibu par

bojajumiem un traumam, kas rodas minéto
dro$ibas pasakumu neievéroSanas dél.




6. VADIBAS PANELIS
6.1 Vadibas panela apraksts

— I e
—
éﬂ a

Programmu ripas parslégs

Displejs

Skarienpoga Laika taupiSana <&
Skarienpoga Atliktais starts @
Skarienpoga Sakt/Pauze Dl

a Skarienpoga PriekSmazgasana L1
Skarienpoga Velas izgrieSana @)

6.2 Displejs
A B C
— |
[

Vaka blokésanas indikators.

Bérnu droSibas slédza indikators.

. Digitalais indikators var radit $adus
parametrus:

ow»

8 Skarienpoga Temperatira R

E Spiedpoga leslegt/izslegt ©)
Indikatori:

Papildu skalo$ana Iil
Kiusais QU
SkaloSanas pauze D

Programmas ilgums (piem., 2*-0),
Atlikdanas laiks (piem., C F),
Cikla beigas (LRI

R . =y
Bridinajuma kods (piem., ).

- 1—(1_(©

Temperatura (22 )
IzgrieSanas indikators (l Hi - )
Noradijums par kopéjo ierices darba
stundu skaitu. Detalizétaku informacija

ir pieejama sadalas “Darba laika
skaifitajs” punkta “lestatijumi”.

LATVIESU 101



7. CENTRALA POGAS UN TAUSTINI

7.1 levads

®

lespéjas/funkcijas nav pieejamas ar
visam mazgasanas programmam.
Parbaudiet iespéju/funkciju un
mazgasanas programmu saderibu,
aplukojot "Programmu tabulu". lespéja/
funkcija var izslégt citu, $aja gadijuma
ierice nelaus jums iestatit
nesavienojamas iesp€jas/funkcijas.

7.2 Temperatiura §

Izvéloties mazgasanas programmu, ierice
automatiski iesaka nokluséjuma temperaturu.

Nospiediet $o taustinu vairakkart, lidz vélama
temperatira paradas displeja.

Kad displeja redzami indikatori _ _e, ierice
nesilda tddeni.

7.3 Velas izgrieSana ©

lestatot programmu, ierice automatiski iestata
nokluséjuma velas izgrieSanas atrumu.

Spiediet So taustinu, lai iestatitu papildu

velas izgrieSanas iespéjas:

+ Samaziniet izgrieSanas atrumu. Displeja
tiek raditi tikai iestatitajai programmai
pieejamie izgrieSanas atrumi.

» Displeja paradas Bez velas izgrieSanas
lestatiet So iesp€ju visu izgrieSanas fazu
deaktivizéSanai. lerice veic tikai izveletas
mazgasanas programmas tdens
izsuknésanas fazi. lestatiet So iespéju loti
smalkiem audumiem. SkaloSanas faze
patéré vairak tdens dazam mazgasanas
programmam.

+ Skalosanas pauze LI . ledegas
attiecigais indikators.
Pédeja skaloSana netiks veikta. PEd€jas
skaloSanas laika idens no velas masinas
netiks izsuknéts, lai pasargatu velu no
krokoSanas. Mazgasanas programma tiek
partraukta ar Gdeni velas tilpne.
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Vaks aizvien ir blokéts, un tilpne
vienmeérigi griezas, lai samazinatu
saburzisanos. Lai atblokétu vaku,
jaizsukne udens.
Ja pieskarsieties taustinam Sakt/Pauze
|>|| ierice izgriezis velu un izsuknés
adeni.

¢ Klusais . ledegas attiecigais
indikators.
Visas starpposma un beigu velas
izgrieSanas fazes tiek atceltas, un
programmas beigas velas tilpné paliek
Udens. Tas palidz samazinat burzi$anos.
Vaks ir blokéts. Velas tilpne regulari
griezas, lai samazinatu burzi$anos. Lai
atblokétu vaku, jaizsikné tdens.
Ta ka programma ir |oti klusa, ta ir
piemérota nakfi, kad pieejami Iétaki
energijas tarifi. Dazas programmas
skaloSana tiks veikta, izmantojot lielaku
Udens daudzumu.
Ja pieskarsieties taustinam Sakt/Pauze

D” ierice tikai izsiknés Gdeni.

@

lerice automatiski izsikné tdeni péc
aptuveni 18 stundam.

7.4 Priek$mazgasana L1

Ar S0 iesp€ju var pievienot mazgasanas
programmai prieckSmazgasanas fazi.

ledegas attiecigais indikators.

* Izmantojiet So iespé€ju, lai aktivizétu
priekSmazgasanas fazi 30 °C temperatira
pirms mazgasanas fazes.

So iespéju ieteicams izmantot |oti netirai
velai, it pasi, ja taja atrodamas smiltis,
putekli, dubli un citas cietas dalinas.

@

Siiespéja var pagarinat programmas

ilgumu.

7.5 Laika taupiSana &

STiespéja var bt ieteicama, lai salsinatu
mazgasanas programmu. Izmantojiet So




iespéju apgérbiem, kas ir vidéji vai tikai
nedaudz netiri, vai arf, lai atsvaidzinatu
apgeérbus. Pieskarieties $ai pogai vienu reizi,
lai samazinatu ilgumu. Ja jamazga mazaks
daudzums velas, spiediet So pogu divreiz, lai
iestafitu Tpasi atru programmu.

Siiespéja ir pieejama tikai tabula noraditajam
programmam.

s
n
n o 2
5 1 =
= £ ()
<) t D
(8} ">,\ )
3
programmas b=
ilgums;
Garakais L] ] L
Tsakais al) L] al)

1) Sis iespéjas Laika taupi$ana limenis nav pieejams
90 °C temperatiira.

7.6 Atliktais starts &

Ar So iesp€ju jus varat atlikt programmas
startu uz értaku laiku.

8. PROGRAMMAS

8.1 Programmu tabula

Pieskarieties taustinam vairakkart, lai iestatitu
nepiecieSamo atlikta starta laiku. Laika
pieauguma solis no 1stundas lidz pat 20
stundam.

Péc pieskarSanas Sakt/Pauze D” taustinam,
iedegas attiecigais indikators un izvélétais
atlikta starta laiks, un ierice uzsak laika
atskaiti. Vaks ir blokéts.

7.7 Sakt/Pauze Dl

Pieskarieties Sakt/Pauze |>|| taustinam, lai
iedarbinatu, nopauzétu ierici vai partrauktu
ieslegto programmu.

7.8 leslégtlizslagt ©

Piespiediet So taustinu dazas sekundes, lai
aktivizétu vai deaktivizétu ierici. leslédzot vai
izslédzot ierici, atskan dazadas melodijas.

Ta ka gaidstaves funkcija automatiski
deaktivizés ierici peéc dazam minutém, lai
samazinatu elektroenergijas patérinu jums,
iespéjams, vajadzeés atkal aktivizét ierici.

Lai iegutu papildinformaciju, skatiet rindkopu
par gaidstavi sadala "LietoSana ikdiena".

Programma Atsauces Maksi- Programmas apraksts
Nokluséjuma velas izgrie- malais  (Velas veids un netiribas pakape)
temperatira Sanas velas
Temperature atrums daudz-
range Velas iz- ums
grieSanas
atruma dia-
pazons
(apgr. min)
FullWash 45' 1200 apgr./min 7 kg Jaukti tekstilizstradajumi, ideali piemérota krasainiem kokvil-
30°C (1200 - 400) nas un sintétiskiem materialiem, k& ari mazliet netiram ikdie-

30 °C — mazgasana
auksta adent

nas apgérbam. ST programma mazgas velu 30°C temperatira
tikai 45 minates.

1200 apgr./min 7 kg

Sotons (1200 - 400)

40 °C
90 °C — mazgasana
auksta adent

Balti un krasaini kokvilnas izstradajumi. Ideali piemérots vid€ji
nefirai un loti nefirai velai.
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Programma Atsauces Maksi- Programmas apraksts
Nokluséjuma velas izgrie- malais  (Velas veids un netiribas pakape)
temperatira Sanas velas
Temperature atrums daudz-
range Velas iz- ums
grieSanas
atruma dia-
pazons
(apgr. min)
- 1200 apgr./min 3 kg Sintétikas vai jauktu audumu izstradajumi. Vidéji netiri.
Synthet
sgeaes (1200 - 400)
60 °C - mazgasana
auksta udent
Delicates 800 apgr./min 2 kg Smalki audumi, pieméram, akrils, viskoze un jaukta veida au-
30 °C (1200 - 400) dumi, kam nepiecieS§ama saudzigaka mazgasana. Vidéji neti-
40 °C - mazgasana rl.
auksta udent
Wool/Silk @ @ 1200 apgr./min 1,5 kg Velas mazgajamaja masina mazgajami vilnas izstradajumi, ar
40090 ! (1200 - 400) rokam mazgajami vilnas izstradajumi un citi apgérbi ar kopsa-
40 °C — mazgaSana nas simbolu “mazgat ar rokam” 1).
auksta adent
Rinse 1200 apgr./min 7 kg Visi audumi, iznemot vilnas izstradajumus un smalkvelu. Pro-
(1200 - 400) gramma velas skaloSanai un izgrieSanai. Nokluséjuma velas
izgrieSanas atrums ir kokvilnas izstradajumu programmam
paredzeétais atrums. Samaziniet velas izgrieSanas atrumu at-
bilstosi velas veidam. NepiecieSamibas gadijuma iestatiet pa-
pildu skalo$anas iespéju, lai palielinatu skalo$anas reizu skai-
tu. Atlasot zemu velas izgrieSanas atrumu, ierice veic saudzi-
gu skaloSanu un Tslaicigu izgrieSanu.
Spin/Drain 1200 apgr./min 7 kg Velas izgrieSana un Gdens izsiknéSana no velas tilpnes. Visi
(1200 - 400) audumi, iznemot vilnas un smalkos audumus.
Intense Clean 1200 apgr./min 7 kg Darba kombinezoni, bikses un darba drébes. Intensivs cikls
60 °C (1200 - 400) ar priekSmazgasanas fazi, lai izmazgatu dublus un sacietéju-
90 °C — mazgasana Sus nefirumus.
auksta adent
Jeans 800 apgr./min 2 kg Tpasa programma dzinsu apgérbiem ar saudzigu mazgasanas
30 °C (1200 - 400) fazi, lai samazinatu krasas izbalé$anu un plankumus. Laba-
40 °C - mazgasana kiem mazgasanas rezultatiem ir ieteicams mazaks velas iela-
auksta adent des daudzums.
Sport 1200 apgr./min 3 kg Sintétisku audumu sporta apgérbi. Programma paredzéta, lai
30 °C (1200 - 400) maigi mazgatu modernus ara sporta apgérbus, ka ari ir pie-
40 °C - mazgasana mérota tadiem sporta apgérbiem, kurus lieto sporta zalg, ri-
auksta adent tenbrauk$ana, skrieSana u.c.
Duvet 800 apgr./min Tpasa programma sintétiskai vai diinu segai, parvalkam, gul-
30 °C (800 - 400) tas parklajam utt. Izmantojiet Skidro mazgasanas lidzekli deli-
2kg katiem audumiem, pieméram, vilnai.

60 °C — mazgasana
auksta adent
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Programma Atsauces Maksi- Programmas apraksts
Nokluséjuma velas izgrie- malais  (Velas veids un netiribas pakape)
temperatira Sanas velas
Temperature atrums daudz-
range Velas iz- ums
grieSanas
atruma dia-
pazons
(apgr. min)
Outdoor Q{ 1200 apgr./min 2 kgz) N_eJietojiet auduma mTkstipétéju_ un rupéjieties_pgr_tp, Iai_ maz-
30 °C (1200 - 400) 3) g_asana‘s_ﬁdzek!a dqzatqra nebdtu ve!‘a§ mﬂ<s_t|nataja atlieku. .
1kg Ara apgérbs, tehniskais, sporta apgérbs, iidensnecaurlai-

40 °C - mazgasana

auksta adent

digas un gaisu caurlaidigas jakas, véjjakas ar iznemamu
vilnas vai iek$éjo silto oderi. leteicamais tilpné ievietoja-
mais velas daudzums ir 2 kg. So programmu var izmantot art
ka Gdensnecaurlaidibas atjaunos$anas ciklu, kas Tpasi pare-
dzéts apgérbiem ar hidrofobu parklajumu. Lai veiktu $o
tdensnecaurlaidibas atjaunosanas ciklu, rikojieties $adi:

« lepildiet nodalijuma mazgasanas idzekli I_l
« lepildiet ipasSu Gdensnecaurlaidibas atjaunoSanas lidzekli

velas mikstinataja dozatora %
* Samaziniet tilpné ievietoto velas daudzumu lidz 1 kg.
Lai vél vairak uzlabotu Gdensizturibas atjaunos$anas darbibu,
zaveéjiet velu zavétaja, iestatot Outdoor zavéSanas program-
mu (ja ta pieejama un ja velas informativas etiketes noradits,
ka apgérbu var zavét zavetaja).

Hygiene EEJ (ﬁ)

60 °C

1200 apgr./min 7 kg
(1200 - 400)

Balti kokvilnas izstradajumi. ST augstas efektivitates maz-
gasanas programma, kas apvienota ar tvaikiem, likvidé vairak

neka 99,99 % baktériju un vTrusu4) mazgasanas laika uzturot
temperatru virs 60 °C; tvaika faze nodroSina papildu iedarbi-
bu uz $kiedram; uzlabota skalo$anas faze nodro$ina pienaci-
gu velas mazgajama lidzekla un mikroorganismu likvidé$anu.
ST programma nodrosina ari ziedputek$nu / alergénu pienaci-
gu likvidesanu.
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Programma Atsauces Maksi- Programmas apraksts

Nokluséjuma velas izgrie- malais  (Velas veids un netiribas pakape)
temperatira Sanas velas
Temperature atrums daudz-
range Velas iz- ums
grieSanas
atruma dia-
pazons
(apgr. min)
Eco 40-60 5) 1200 apgr./min 7 kg Balti kokvilnas audumi un k(ésnoturigi kokvilnas audumi. Vi-
(1200 - 400) déji nefira vela. Elektroenergijas patérin§ samazinas, un pa-

lielinas mazgasanas programmas ilgums, nodrosinot labus
mazgasanas rezultatus.

1) Si cikla laika velas tilpne griezas Iénam, lai nodro$inatu saudzigu mazgasanu. Var $kist, ka velas tilpne negrie-
Zas vai negriezas pietiekami, bet tas ir normali $ai programmai.

2) Mazgasanas programma.

3) Mazgasanas programma un Gdensnecaurlaidibas atjauno$anas faze.

4) Parbaudita pret zeltaino stafilokoku (Staphylococcus aureus), enterokokiem (Enterococcus faecium), raugveida

sénitém (Candida albicans), baktériju Pseudomonas aeruginosa un MS2 bakteriofagu aréja parbaudé, kuru
2021. gada veica uznémums “Swissatest Testmaterialien AG” (parbaudes zinojuma nr. 202120117),

5) Saskana ar Komisijas Regulu (ES) 2019/2023 un Ukrainas dekrétu Nr. 834/2023 81 programma 40 °C tempera-
tara viena cikla lauj mazgat vidéji netiru kokvilnas velu, kuru drikst mazgat 40 °C vai 60 °C temperatira. Tempera-
tdra nav noradita un nav redzama, ta tiek iestatita automatiski.

®

* Velas sasniegto temperatlru, programmas darbibas ilgumu un citus datus skatiet nodala “Patérina verti-
bas”.
» Visefektivakas programmas energopatérina zina parasti ir tas, kas darbojas ar zemaka temperatara un il-

gaku laiku.

Programmu iespéju saderiba

Programma j
— |
\S) = ) @
g c 7] o
K 5 t ©
3 — ﬂ + ] -E H]
- -— - | I = o
) l = N n g'
N © o ©
N £ S =
(7] ¥ = ©
> = = =
2 = < &
o
FullWash 45' u u L] u L]
Cottons | ] | | | | | | | | [ | | | | |
Synthetics " " - - " " - -
Delicates " " - - " -
Woolsik @ 2 - - " "
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Programma

— 1

=

2 s Q )
c = 7] =
® 5 t m
& _ . ] 9 T
2 o _ | l X o e 2
=) E]l‘ = N (1] =
N ] = ©
N £ i =
(7} i) = ]
e x = X
2 - < 3

o

Rinse | ] | | | | | | | |

Spin/Drain 1) " " "

Intense Clean " " - - " - -

Jeans n n n n n n

Sport | ] | | | | | | [ | | |

Duvet " " -

Outdoor g—{ . " " . "

Hygiene L Gw . " . . .

Eco 40-60 u L] [

1) lestatiet izgrieSanas atrumu. Parliecinieties, vai tas ir piemérots mazgajama auduma veidam. Ja iestatat iesp&ju
bez izgrieSanas, ir pieejama tikai idens izsiknéSanas faze.

Mazgasanas programmam pieméroti velas mazgasanas lidzekli

Programma Universals velas Skidrais uni- Skidrais maz- Smalkvela, vil- Ipass

mazgasanas pul- versalais gasanas lidzek- nas izstradaju-
veris 1) mazgasanas lis kras_alnlem mi
Iidzeklis audumiem
FullWash 45' N N - - -
Cottons 4 4 4 - -
Synthetics 4 4 . - -
Delicates - - - : .
Wool/Silk
Intense Clean
A A A - -

Jeans - - . 4 b
Sport - 4 4 - 4
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Programma  Universals velas Skidrais uni- Skidrais maz- Smalkvela, vil- Tpass

mazgasanas pul- versalais

gasanas lidzek- nas izstradaju-

veris 1) mazgasanas lis krasainiem  mi
Iidzeklis audumiem
Duvet - - - . .
Outdoor 9‘2 - - - 4 4
Hygiene EDJ (ﬁl5 4 4 - - 4
Eco 40-60 A A A - -

1) Temperatira, kas parsniedz 60 °C, ieteicams lietot pulverveida mazgasanas lidzekli.

-- = nav ieteicams 4 = ieteicams

8.2 Woolmark Premium Wool Care — Zils

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Uznémums "Woolmark Company" ir parbaudijis $is masi-
nas vilnas mazgasanas programmu un atzinis to par pie-
mérotu vilnu saturo$u apgérbu mazgasanai, kuriem uz
etiketes noradits "jamazga ar rokam", ar nosacijumu, ka
Sie izstradajumi tiek mazgati saskana ar noradém uz ap-
gérbu etiketém un velas masinas razotaja noradijumiem.
M1145

9. IESTATIJUMI

9.1 Skanas signali

Sai iericei ir dazadi skanas signali, kas

darbojas $ados gadijumos:

» aktivizéjot ierici (pasa isa melodija);

* izsledzot ierici (Ipasa 1sa melodija);

» pieskaroties taustiniem (klik§ka skana);

+ veicot nederigu izveéli (tris 1si klikSki);

* Programmas darbiba ir beigusies (secigas
skanas, kuras dzirdamas aptuveni
1 minGtes garuma).

 ierices darbiba raduSies traucejumi
(secigas skanas, kas dzirdamas aptuveni
piecu mintsu garuma).

Lai izslegtu/aktivizétu skanas signalus,

izvélieties kadu no programmam un

vienlaikus pieskarieties taustiniem S un @
un turiet tos piespiestus 2 sekundes.
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@

Ja jus izsleédzat skanas signalus, ierices
darbibas traucéjumu gadijuma tie turpina
skanét.

9.2 Bérnu drosibas funkcija

Ar o iesp€ju Js varat nelaut bérniem
spéléties ar vadibas paneli.

Lai ieslegtulizslégtu So iespéju, turiet
nospiestu pogu @ fidz 5 displeja iedegas/
nodziest.

lerice paries uz Sis iespé€jas izvéli péc tam,
kad to izslédz. Bérnu droSibas funkcija var

neblt pieejama dazas sekundes péc ierices
ieslegSanas.



9.3 Pastavigi Papildu skaloSana e

lestatot jaunu programmu, $i iespéja
pastavigi nodrosinas papildu skaloSanu.

» Laiieslegtul/izslégtu So iespéju, turiet
nospiestu pogu |LI [idz attiecigais
indikators B3] iedegas/nodziest.

9.4 Darba stundu skaititajs

Pastav iespéja aplukot ierices kopéjo darba
stundu skaitu, sakot no pirmas ieslegSanas
reizes. Si vértiba skaita ciklu darbibas laiku
(neietver pauzes, atlikta starta laiku). Lai
aplukotu So raditaju, veiciet turpmakas
darbibas.

1. leslédziet ierici, nospiezot taustinu

Ieslégt/izslégt@

2. Pagrieziet programmu izvéles slédzi
jebkuras programmas pozicija.

3. Ne vélak ka 10 sekundes péc
ieslégSanas nospiediet un dazas

sekundes turiet nospiestus taustinus |

un @ Péc Sim 10 sekundém taustinu
kombinacija aktiviz€jas un izslédz skanas
signalus.

4. Péc 3 sekundém displeja tiek paradits
kopé€jais ierices darbibas stundu skaits,
pieméram, 1276 stundas, divas (2)
sekundes displeja tiek radits teksts Hr,
divas (2) sekundes — 12 (tkstoSi un
simti) un 76 (desmiti un vieni).

10. IKDIENAS LIETOSANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "DroSiba".

10.1 lerices aktivizéSana

1. Pievienojiet elektrotikla vada spraudni
elektrofikla kontaktligzdai.
2. Atveriet udens kranu.

3. Piespiediet taustinu leslégt/izslégt ® uz
dazam sekundém, lai aktivizétu ierici.

Atskan 1ss skanas signals.

10.2 Velas ievietoSana tilpné

1. Atveriet ierices vaku.

@

Ja procedura nedarbojas (noildzes vai
nepareiza programmu taustina pozicija,
vai nepareizas taustinu kombinacijas
dél), izsledziet ierici un atkartojiet secibu
no jauna.

9.5 Rupnicas iestatijumu atgrieze

ST funkcija lauj atjaunot riipnicas nokluséjuma
iestaffjumus. Lai aktivizétu So iespéju, veiciet
turpmakas darbibas.

1. leslédziet ierici, nospiezot taustinu @

2. Pagrieziet programmu izvéles slédzi
jebkuras programmas pozicija.

3. Ne vélak ka 10 sekundes péc
ieslégSanas nospiediet un dazas

sekundes turiet nospiestus taustinus ©
un ILI Péc §im 10 sekundém taustinu
kombinacija aktiviz€jas un izslédz skanas
signalus.

4. Displeja aptuveni 5 sekundes tiks radits

@

Ja procedura nedarbojas (noildzes vai
nepareiza programmu taustina pozicija,
vai nepareizas taustinu kombinacijas
dél), izsledziet ierici un atkartojiet secibu
no jauna.

2. Nospiediet taustinu A.

Velas tilpne atveras automatiski.
3. levietojiet velu tilpné pa vienam gabalam.
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4. |zpuriniet drébes, pirms ievietojat tas
ierice.
5. Aizveriet velas tilpni un vaku.

/N UZMANIBU!

- Parliecinieties, ka tilpné nav ievietots
parak daudz velas.

- Parliecinieties, ka starp blivi un ierici
nepaliek vela un ka velas tilpni var aizvert
pareizi.

- Mazgajot stipri ellainus, taukainus
traipus vai izmantojot smarzvielas, var
sabojat ierices gumijas dalas.

10.3 Mazgasanas lidzekla
nodalijjumi. Mazgasanas lidzekla un
papildlidzeklu izmantoSana

1. Noradito mazgasanas lidzek|u un
auduma mikstinataja iepildisana.

2. lepildiet mazgasanas lidzekli un auduma
mikstinataju attiecigajos nodalijumos.

®

Vienmer ievérojiet uz mazgasanas
lldzek|u iepakojuma sniegtas norades.
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Mazgasana lidzekla nodalijums priek§mazga-
Sanas fazei.

Norade MAX apzimé maksimalo mazgasanas
lldzekla (pulvera vai $kidra veida) iepildisanas
limeni.

Mazgasanas lidzek|a nodalijums mazgasanas
fazei.

Norade MAX apzimé maksimalo mazgasanas
lidzekla (pulvera vai Skidra veida) iepildisanas
limeni.

B

Nodalijums Skidrajiem papildlidzekliem (velas
mikstinatajam, cietei).

Norade @ apzimé $kidro papildlidzekju mak-
simalo iepildisanas limeni.

A1,

Aizbidnis pulverveida vai Skidrajam mazgasa-
nas lidzeklim.




10.4 Skidrais velas mazgasanas
lidzeklis vai pulveris

» Pozicija A pulverim (ripnicas iestafijums).
» Pozcija B Skidrajam velas mazgasanas
lidzeklim.

Ja izvéle nav iespéjama, atskan skanas

®

Izmantojot Skidro velas mazgasanas

Iidzekli:

* Nelietojiet Zelejveida vai biezas
konsistences skidros mazgasanas
idzeklus.

* nelejiet vairak skidruma neka
noraditais maksimalaja liment.

* Neiestatiet atlikta starta funkciju.

signals.

10.5 Programmas iestatiSana

1. Pagrieziet programmu izvéles parslégu
izvélétas mazgasanas programmas
pozicija.

Mirgo Sakt/Pauze >l indikatora taustins.

Displeja redzams norado$s programmas

ilgums.

2. Lai mainitu temperatiru un/vai
izgrieSanas atrumu, piespiediet attiecigos
taustinus.

3. Ja vélaties, iestatiet vienu vai vairakas
iespéjas, pieskaroties attiecigajiem
taustiniem.

10.6 Papildu informacija par
ikdienas lietoSanu

SensiCare System velas daudzuma
noteikSana

SensiCare automatiski regulé programmas
ilgumu atbilstosi velas tilpné ievietotas velas
daudzumam, lai panaktu nevainojamu
mazgasanas rezultatu iesp€jami visisakaja
laika. Péc apméram 30 sekundém sakas
udens uzpildiSana.Ja tilpné ir parak daudz
velas, displeja mirgo indikators MAX: |erici
iespéjams apturét un iznemt lieko velu. Ja
velas daudzumu nesamazina, mazgasanas
programma sak darbibu jebkura gadijuma.
SensiCare noteikSana nav iespéjama 1sa
cikla programmas.

Programmas saksana

Pieskarieties pogai Sékt/Pauze[>||, lai
ieslégtu programmu. Attiecigais indikators
partrauc mirgot un turpina degt. Programma
uzsak darbibu, vaks ir blokéts. Displeja

redzams indikators =U.
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Programmas saksana ar atlikto startu

1. Vairakkart piespiediet taustinu Atliktais
starts, lidz displeja redzams veélamais atlikta
starta laiks.

2. Pieskarieties pogai Sakt/Pauze D” lerices
vaks noblokéjas un sakas atlikta starta laika
atskaite. Kad laika atskaite beigusies,
programma uzsak darbu automatiski.

Programmas partraukS$ana un iespéju
maina.

1. Kad programma darbojas, mainit var tikai
dazas iesp€jas. Pieskarieties pogai Sakt/

Pauze|>||.

2. Nomainiet iesp€jas. Displeja noradita
informacija attiecigi mainas.

3. Vélreiz pieskarieties Sakt/Pauze Dl
Mazgasanas programma turpina darboties.

Darbojosas programmas atcelSana

* Nospiediet pogu leslégt/izslégt, lai atceltu
programmu un izslégtu ierici. Vélreiz
nospiediet taustinu, lai ieslégtu ierici.

11. APKOPE UN TIRISANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

« Pagrieziet izvéles parslégu pozicija
“atiestatit”, lai ieslégtu ierici ® . Uzgaidiet
2 sekundes. Tagad varat iestatit jaunu

_ mazgasanas programmu.

Udens izsiiknéSana no tilpnes péc cikla

beigam

Ja izvelejaties programmu vai iespéju, kas

neizsukné pédéjas skaloSanas tdeni,

neaizmirstiet to iztukSot pirms vaka

atvérSanas.

* Pieskarieties pogai Velas izgrieSana , lai
samazinatu ierices piedavato velas
izgrieSanas atrumu.

« Nospiediet Sakt/Pauze Il
« Kad programma ir beigusies un ir nodzisis

vaka blokésanas indikators "_U, varat
atvert vaku.

» Nospiediet taustinu leslégt/izslégt , lai
izslégtu ierici.

Gaidstaves funkcija

Gaidstaves funkcija automatiski izslédz ierici,

lai samazinatu energijas patérinu.

Apkopes mazgasanas Reizi ménesi

cikls

®

Lai nodrosinatu vislabako apkopi un
uzturéSanu, rapigi izlasiet sadalu.

11.1 Periodiskas tiriSanas grafiks

Periodiska tiriSana palidz pagarinat ierices
miuizu.

Péc katra cikla atstajiet vaku un velas
masinas tilpnes durvis atvértas, lai iericé
cirkulétu gaiss un izzatu mitrums — tas
noversis peléjumu un smakas.

Ja ierice netiek izmantota ilgaku laiku,
aizgrieziet udens kranu un atvienojiet ierici no
stravas padeves.

Orientéjoss periodiskas tiriSanas grafiks:

AtkalkoSana Divreiz gada
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Vaka blives tirisana Reizi divos ménesos

Velas tilpnes tirisana Reizi divos ménesos

Mazgasanas lidzekla do- Reizi divos méneSos

zatora tiriSana

Izvadsistémas slkna filtra Divreiz gada
firnsana
Udens ieplides $lutenes  Divreiz gada

un varsta filtra firiSana

Turpmakos paragrafos paskaidrots, ka katra
dala jatira.

11.2 SveSkermenu iznemsana

@

Pirms cikla aktiviz€éSanas gadajiet, lai
visas kabatas butu tuk$as un viss, kas
kustas, piesiets.




Iznemiet visus sveSkermenus (pieméram,
metala spradze,s pogas, monétas u.t.t.),
kuras var atrast filtros un velas tilpné. Skatiet
sadalas “Velas tilpnes tirisana”, “Aizplides
sukna tirisana” un “lepludes Slutenes un
varsta filtra tifiSana”. Rikojieties uzmanigi ar
aizkariem. Iznemiet no aizkariem akus un
ievietojiet aizkarus velas mazgasanas maisa
vai spilvendrana. Ja nepiecieSams,
sazinieties ar pilnvaroto apkopes centru.

11.3 Arpuses tirisana

Tiriet ierici tikai ar maigam ziepém un siltu
udeni. Pilniba nosusiniet visas virsmas.
Nelietojiet abrazivus suklus vai citus
skrapéjosSus materialus.

/N\ UZMANIBU!

kimikalijas.

/N UZMANIBU!

Netiriet metala virsmas ar tiriSanas
[ldzekliem uz hlora bazes.

11.4 AtkalkoSana

@

Ja udens jusu apkartné ir ciets vai vidéji
ciets, velas mazgajamam masinam
iesakam izmantot tdens mikstinaSanas
lidzekli.

Regulari parbaudiet velas tilpni, lai pamanitu
kalkakmens veidoSanos.

Parastie mazgasanas lidzekli jau satur idens
mikstinaSanas lidzek|us, taCu més iesakam
ieslegt ciklu ar tukSu velas tilpni un
atkalkoSanas idzekli.

®

Vienmeér ieveérojiet uz produkta
iepakojuma sniegtas norades.

11.5 Apkopes mazgasana

Atkartoti un ilgstosi lietojot programmas ar
zemu temperaturu, velas tilpné un tvertné var
uzkraties mazgasanas lidzeklis, pukas un

baktérijas. Tas var izraisit sliktu smaku un
peléjumu. Lai likvidetu Sis atliekas un iztiritu
ierices iekSpusi, regulari ieslédziet apkopes
mazgasanas ciklu (vismaz reizi ménesi):

@

Skatiet rindkopu “Tvertnes firisana”.

11.6 Velas tilpnes tiriSana

Regulari parbaudiet velas tilpni, lai noverstu
risas veidoSanos.

Iztiriet velas tilpni, izmantojot neris€joSam
teéraudam 1pasi paredzétus firiSanas ldzeklus.

@

Vienmeér ievérojiet uz produkta
iepakojuma sniegtas norades.

Ruapigai tirisanai.

* lznemiet velu no velas tilpnes.

» Palaidiet programmu Cottons
visaugstakaja temperaturas
iestatijuma. Pievienojiet nelielu
daudzumu pulverveida mazgasanas
lldzekla tuksa velas tilpné, lai izskalotu
palikusas atliekas.

11.7 Vaka blivéjums

Regulari parbaudiet blivéjumu un iznemiet
sveSkermenus no iekS€jam detalam. Nofiriet
to nepiecieSamibas gadijuma, izmantojot
amonjaka kréma firsanas lidzekli,
nesaskrapéjot blivéjuma virsmu.

@

Vienmeér ievérojiet instrukcijas, kas
noraditas uz produktu iepakojuma.

11.8 Mazgasanas lidzekla dozatora
tinsana

Lai noverstu iesp€jamus sakaltusa
mazgasanas lidzek|a vai sarecéjusa velas
mikstinataja nosédumus un/vai peléjuma
veidoSanos mazgasanas lidzekla dozatora
atvilktne, ik péc diviem ménesiem veiciet
finSanas procedduru, ka noradits turpmak
shiegtajas diagrammas.
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11.9 Udens izvadsistémas sikna filtra tirisana

Regulari parbaudiet izvadsistémas sukna filtru un parliecinieties, ka tas ir tirs.
» Atvienojiet ierices kontaktspraudni no elektrotikla  Tiriet sukni, ja:

kontaktligzdas. * lerice neizsukné tdeni.
» Netiriet sukni, ja Gdens ieric€ ir karsts. Nogaidiet, <+ velas tilpne negriezas;

lldz Gdens ir atdzisis. » lerice rada neparastu skanu tadél, ka ir
* Neiznemiet filtru ierices darbibas laika. aizséréjis Udens izvadsistéemas suknis.

» Atskravejiet filtru Iéni un uzmanigi, lidz beidz iztecét,
Udens. Kad Gdens ir pilniba iztecinats, filtru var
noskruvét pavisam.

m
ekrana paradas klumes kods E El_l.

Lai iztiritu sukna filtru, rikojieties, ka noradits turpmak sniegtajas diagrammas.

1 2 3

Vienmer turiet pa rokai lupatu, jo, iznemot filtru, var izpliist Gdens.

11.10 lepludes Slatenes un varsta filtra tiriSana

leteicams divreiz gada tirit ieplides $lltenes un varsta filtrus, lai likvidétu laika gaita uzkratas nogulsnes. Lai izfiri-
tu filtrus, rikojieties, ka noradits turpmak sniegtajas diagrammas.
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11.11 Arkartas iztukSos$ana

Ja ierice neizsUkné tdeni, veiciet to pasu
proceduru, kas aprakstita rindkopa "Nopludes
filtra tiriSana". Ja nepiecieSams, iztiriet stkni.

Izvadot tdeni ar Sis arkartas tdens
izvadiSanas proceduras palidzibu, noplides
sistému atkal nepiecieSams aktivizét:

1. lelejiet 2 litrus Gdens mazgasanas
ldzekla dozatora galvenaja nodaljuma.

2. Aktivizéjiet programmu, lai izsuknétu
adeni.

11.12 Bridinajumi par salu

Ja ierice uzstadita vieta, kur gaisa
temperatira var sasniegt 0 °C vai zemaku
temperatiru, izlaidiet atliku$o Gdeni no
ieplides $lutenes un izsUknégjiet to no sukna.

Ladlag

Atvienojiet kontaktdaksu no
kontaktligzdas.

Aizgrieziet Udens kranu.

lelieciet iepludes $lutenes divus galus
konteinera un laujiet ddenim izplUst no
§|atenes.

4. |ztukSojiet sukni. Skatiet arkartas Udens

izvadiSanas proceduru.

5. Kad suknis ir tukSs, uzstadiet atpakal

iepludes Slateni.

/\ BRIDINAJUMS!

Parliecinieties, ka temperatura ir
augstaka par 0 °C, pirms atkal lietojat
ierici.

Razotajs neatbild par bojajumiem, kas
raduSies zemas temperatiras rezultata.
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12. PATERINA DATI

12.1 Piezime

®

QR kods uz ierices komplektacija ieklautd energomarkéjuma sniedz timekla saiti uz
informaciju par ES EPREL datu baze ieklauto ierices ekspluatacijas parametru informaciju.
Glabajiet energoefektivitates markejumu kopa ar lietotaja rokasgramatu un visiem
paréjiem ierices komplektacija ieklautajiem dokumentiem.
So pasu informaciju var uzzinat ari EPREL, atverot saiti https://eprel.ec.europa.eu un
noradot ierices energoefektivitates nominalo datu plaksnité noradito modela nosaukumu

un produkta numuru.

®

Veértibas un programmu ilgums var atSkirties atkariba no dazadiem apstakliem (piem.,
istabas temperatiras, Udens temperaturas un spiediena, velas daudzuma un veida,
elektrotikla sprieguma), ka art no programmas nokluséjuma iestafijumu mainas.

12.2 Saskana ar Komisijas Regulu (ES) 2019/2023 un visiem jaunajiem
saistitajiem standartiem sadarbibas tirgos (*)

Eco 40-60 pro- kg kWh Litri hh:mm % °C apgr./mi
gramma 1) n2)
Pilns velas ielades 7 0.824 53.0 3:25 53.00 46 1151
daudzums ’ ’ ’ ’

Daléjas noslodzes tilp-

nes velas ielades 3,5 0.222 44.0 2:40 53.00 25 1151
daudzums

Ceturtdalas pilnibas pa-

kapes velas ielades 2 0.134 36.0 2:40 55.00 23 1151

daudzums

1) AtlikuSais mitrums izgrieSanas fazes beigas. Jo lielaks velas izgrieSanas atrums, jo skalaks troksnis un zemaks

atlikusa mitruma limenis.
2) Maksimalais velas izgrieSanas atrums.

12.3 Biezi lietotas programmas

@

Sis vértibas ir tikai orient&josas.
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Programma % apgr./

g kg kWh Lt hhomm g °C g
min

Cottons3) 7 2.50 90.0 4:10 53.00 85 1200

90 °C

ggtfgns 7 1.65 90.0 3:50 53.00 55 1200

Cottons 20°4) 7 0.30 90.0 2:50 53.00 20 1200

20 °C

f(‘)”ltche‘ics 3 0.55 50.0 2:10 35.00 40 1200

Delicates®) 2 0.35 50.0 1:00 35.00 30 1200

30°C

\é\éof’gsnk 1,5 0.20 45.0 1:10 30.00 30 1200

(*) Apvienotas Karalistes Noteikumi par ekodizaina prasibam ar energiju saistitiem produktiem un informaciju par

energijas patérinu; Ukrainas dekréts Nr. 834/2023; AS/NZS2040 un AS/NZS6400.

Temperatura un ielade tiek iestatiti automatiski un var nebat redzami visiem modeliem.

1) Atlikugais mitrums izgrieSanas fazes beigas. Jo lielaks velas izgrieSanas atrums, jo skalaks troksnis un zemaks
atliku§a mitruma imenis.

2) Velas izgrie$anas atruma atsauces indikators.

3) Piemérota loti netiru audumu mazgasanai.
4) Piemérota viegli nefiru kokvilnas, sintétikas un jauktu audumu izstradajumu mazgasanai.

5) Ta veic arf atru mazgasanas ciklu viegli nefirai velai.

Izslégts (W) Gaidstave (W) A“'kti("',\s,)Stafts
0,50 0,50 4,00

Laiks lidz izslegtam/gaidstaves reZimam ir ne vairak ka 15 mindtes.

13. ISA PAMACIBA

13.1 lerices izmantosana ikdiena

—

Pievienojiet kontaktdaksu kontaktligzdai.

Atgrieziet idens kranu.

levietojiet velu.
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lelejiet mazgasanas idzekli un citu velas
kopSanas [idzekli attiecigaja mazgasanas
lldzekla dozatora nodalijuma.

1. Nospiediet taustinu leslegt/izslegt (D lai
ieslégtu ierici. Pagrieziet programmu
izvéles parslégu, lai iestatitu vélamo
programmu.

2. Pieskaroties attiecigajiem
skarientaustiniem, iestatiet vélamas
papildiesp€jas (1). Lai aktivizétu
programmu, pieskarieties pie taustina
sakt/Pauzel |l (2).

3. lerice ieslédzas.

Péc programmas beigam iznemiet velu.

Nospiediet taustinu Ieslégtlizslégt@, lai
izslégtu ierici.

13.2 Apkope un tiriSana

Periodiska tiriSanas prakse palidz
pagarinat ierices miizu.

Péc katra cikla atstajiet vaku nedaudz
atvertu, lai iericé cirkulétu gaiss un izzutu
mitrums — tas noversis peléjumu un
nepatikamu aromatu.

Ja ierice netiek izmantota ilgaku laiku,
aizgrieziet udens kranu un atvienojiet ierici no
stravas padeves.

Apkopes mazgasanas Reizi ménesit

cikls

Vaka blives tirisana Reizi divos ménesSos

Velas tilpnes tirisana Reizi divos ménes$os

Mazgasanas lidzekla do-  Reizi divos méneSos

zatora tiriSana

Izvadsistémas sikna filtra Divreiz gada
firnsana
Udens ieplides $lutenes  Divreiz gada

un varsta filtra firiSana

AtkalkoSana Divreiz gada

Uzturiet tiras plastmasas dalas, it ipasi
mazgasanas lidzekla atvilktnes tuvuma,
notiriet izlijuso Skidrumu Slakatas.

Turpmakos paragrafos paskaidrots, ka
konkrétas dalas jafira.

Sveskermenu iznemsana

@

Pirms cikla aktiviz€éSanas gadajiet, lai
visas kabatas butu tukSas un viss, kas
kustas, piesiets.

Iznemiet visus sveSkermenus (pieméram,
metala spradze,s pogas, monétas u.t.t.),
kuras var atrast filtros un velas tilpné. Ja
nepiecieSams, sazinieties ar pilnvaroto
apkopes centru.

Udens izvadsistémas sukna filtra tirisana
Regulari iztiriet So filtru, Tpasi, ja displeja
paradas bridinajuma kods £,

3

118 LATVIESU




13.3 Programmas

Programma levietoja- Produkta apraksts
mais velas
daudzums

Jaukti tekstilizstradajumi, ideali piemérota krasainiem kokvilnas un sintéti-
FullWash 45’ 7 kg skiem materialiem, ka ari mazliet netiram ikdienas apgérbam. St program-
ma mazgas velu 30°C temperatira tikai 45 minatés.

Balti un krasaini kokvilnas izstradajumi. Ideali piemérots vidéji netirai un |oti

Cottons kg netirai velai.
Synthetics 3 kg Sintétikas vai jauktu audumu izstradajumi.
Delicates 2 kg Smalki audumi, pieméram, akrila, viskozes, poliestera izstradajumi.
. P Vilnas izstradajumi, kurus var mazgat velas masina, vilnas un smalki izstra-
Wool/Silk @ = 1.5kg dajumi, kurus jamazga ar rokam.
i 7k Visi audumi, iznemot vilnas izstradajumus un smalkvelu. Programma skalo-
Rinse 9 $anai un velas izgrie$anai.
. i 7k Visi audumi, iznemot vilnas izstradajumus un smalkvelu. Programma velas
Spin/Drain 9 izgrie$anai un Gdens izsiknésanai.
7k Darba kombinezoni, bikses un darba drébes. Intensivs cikls ar priek§maz-
Intense Clean 9 gasanas fazi, lai izmazgatu dublus un sacietéjusus netirumus.
Jeans 2kg DzZinsa un trikotazas apgérbi.
Sport 3 kg Sporta apgeérbi.
Duvet 2 kg Viena sintétiska sega, gultas parklajs, virspalags.
1)
Outdoor 9&1 2 kgz) Moderni ara sporta apgérbi.
1 kg
Balta kokvilnas vela. ST programma likvidé vairak neka 99,99 % baktériju
Hygiene [DJ(G;) 7kg un virusu3)
Eco 40-60 4) 7 kg Balta un krasaina kokvilna. Vid&ji netiri apgérbi.

1) Mazgasanas programma.

2) Mazgasanas programma un tdensnecaurlaidibas atjaunosanas faze.

3) Parbaudita pret zeltaino stafilokoku (Staphylococcus aureus), enterokokiem (Enterococcus faecium), raugveida
sénitém (Candida albicans), baktériju Pseudomonas aeruginosa un MS2 bakteriofagu aréja parbaudé, kuru

2021. gada veica uznémums “Swissatest Testmaterialien AG” (parbaudes zinojuma nr. 202120117).

4) saskana ar Komisijas Regulu (ES) 2019/2023 un Ukrainas dekratu Nr. 834/2023 & programma 40 °C tempera-

tara viena cikla lauj mazgat vidéji netiru kokvilnas velu, kuru drikst mazgat 40 °C vai 60 °C temperatira. Tempera-
tdra nav noradita un nav redzama, ta tiek iestatita automatiski.

®

* Velas sasniegto temperaturu, programmas darbibas ilgumu un citus datus skatiet nodala “Patérina verti-
bas”.
» Visefektivakas programmas energopatérina zina parasti ir tas, kas darbojas ar zemaka temperatara un il-

gaku laiku.
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levietojot iericé velu lidz katras
programmas maksimalajai noraditajai

ietilpibai, jiis samazinasiet energijas un
tdens patérinu.

Mazgasanas programmam pieméroti velas mazgasanas lidzekli

Programma  Universals velas Skidrais uni- Skidrais maz- Smalkvela, vil- Tpass

mazgasanas pul- versalais gasanas lidzek- nas izstradaju-

veris 1) mazgasanas lis kras.alnlem mi

Iidzeklis audumiem
FullWash 45' s A - - -
Cottons A 4 4 - -
Synthetics 4 4 4 - -
Delicates - - - 4 4
Woolsik@ &) - - - . .
Intense Clean
A A A - -

Jeans - - 4 4 4
Sport - . 4 - 4
Duvet - - - 4 .
Outdoor@i - - - 4 4
Hygiene eIt . ‘4 - - :
Eco 40-60 A A 4 - --

1) Temperatira, kas parsniedz 60 °C, ieteicams lietot pulverveida mazgasanas lidzekli.

-- = nav ieteicams 4 = ieteicams

13.4 Mazgasanas lidzekla veids un
daudzums.

» Lietojiet tikai velas mazgajamam masinam
paredzetos mazgasanas un citus
lldzeklus. Vispirms ieverojiet Sadus
visparéjus noteikumus:

— pulvera mazgasanas lidzekli (art
tabletes un vienas devas mazgasanas
lldzekli) visiem auduma veidiem,
iznemot delikatiem. Dodiet priekSroku
velas pulverim ar balinataju baltajiem
apgérbiem un velas dezinfekcijai,

— Skidrie mazgasanas lidzekli (ari vienas
devas mazgasanas lidzekli),
programmam mazgasanai zemas
temperaturas (60 °C maks.) visu veidu
audumiem, vai 1pasi tikai vilnai.
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* Nejauciet kopa dazadus velas
mazgasanas lidzeklu veidus.

¢ lzmantojiet mazaku mazgasanas lidzekla
daudzumu, ja:

— mazgajat nelielu velas daudzumu;

— vela ir tikai nedaudz netira.

— jamazgasanas laika veidojas daudz
putu.

* Izmantojot mazgasanas lidzekli tableSu vai
kapsulu forma, vienmeér ievietojiet to velas
tilpne, nevis mazgasanas lidzekla
dozatora, un ieverojiet razotaja
ieteikumus.

Nepietiekams mazgasanas lidzekla

daudzums var izraisit:

* neapmierinoSus mazgasanas rezultatus;

* mazgajama vela var palikt peléka;

» taukainas drébes;

e peléjumu ierice.



Parmérigs mazgasanas lidzekla * nepietiekamu skaloS$anu;
daudzums var izraisit: « lielaku ietekmi uz vidi.

* putas;

» sliktaku mazgasanas rezultatu;

14. BRIDINAJUMA KODI UN IESPEJAMAS KLUMES

lerici neuzsak darbu vai art darbibas laika ta partrauc darboties. Vispirms méginiet rast probléemas
risinajumu (skatiet tabulas).

/\ BRIDINAJUMS!
Pirms jebkuras parbaudes veik$anas atvienojiet ierici no elektrotikla.

Probléma lespéjamais risinajums

E :E « Parliecinieties, ka ir atvérts Gdens krans.

lerice pienacigi neuzpildas ar * Parbaudiet, vai Gdens padeves spiediens nav parak zems. Lai sanemtu $o in-
adeni. formaciju, sazinieties ar savu vietéjo Gdensapgades uznémumu.

» Parliecinieties, ka nav aizsprostots tdens krans.
+ Parliecinieties, ka iepltdes lokanais savienojums nav salocijies, bojats vai sa-

liekts.
» Parliecinieties, ka ir pareizi izveidots aizplides lokana savienojuma pieslée-
gums.
» Parliecinieties, ka nav aizsprostots ieplides lokana savienojuma filtrs un var-
sta filtrs.
E E‘E + Parliecinieties, ka nav aizsprostots izlietnes sifons.

» Parliecinieties, ka aizpludes lokanais savienojums nav salocijies vai saliekts.

« Parliecinieties, ka nav aizsprostots izvadsistémas filtrs. NepiecieSamibas ga-
dijuma notiriet filtru.

« Parliecinieties, ka ir pareizi izveidots aizpllides lokana savienojuma pieslé-
gums.

+ lestatiet aizplides programmu, ja iestatat programmu bez aizplides fazes.

« Jaesat izvél€jies iesp€ju, kuras beigas Gdens netiek izvadits no velas tilpnes,
iestatiet aizpllides programmu.

lerice neizsukné Udeni.

E 9 ! +  Programma netika pienacigi pabeigta, vai ierice parak atri partrauca darbibu.
lekséja klume. lerices elek- Izsledziet ierici un ieslédziet to atkartoti.

tronisko elementu starpa nav * Ja bridindjuma kods paradas atkartoti, sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.
sazinas.

E HB « Pagaidiet, l[dz elektroenergijas padeve nostabiliz&jas.

Elektroenergdijas padeve ir

nestabila.

EFC" » Atvienojiet ierici un aizveriet idens kranu. Sazinieties ar pilnvaroto servisa

Udens pretnoplides sistéma centru.

ir iesléegta.

Ja probléma joprojam pastav, sazinieties ar pilnvaroto servisa centru. Servisa centram nepiecieSamie dati ir nora-
diti tehnisko datu plaksnité

* Dazi bridinajuma kodi var netikt paraditi. Informacija var mainities bez iepriek§€ja pazinojuma.
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15. AR VIDI SAISTITI APSVERUMI

Nododletfstrrelzéjal parstradei materialus ar ierices, kas apzimétas ar simbolu E kopa ar
simbolu T. levietojiet iepakojuma materialus | majsaimniecibas atkritumiem. Nododiet ierici
atbilstoSajos konteineros to otrreiz€jai vietéja parstrades uznémuma vai sazinieties

parstradei. Palidziet aizsargat vidi un cilvéku ar savu pasvaldibu.
veselibu, nododot elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumus parstradei. Neizmetiet
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Sveiki atvyke j ,,Electrolux” pasaulj! Dékojame, kad pasirinkote
musy prietaisa.

Siekdami tausoti, mes maziname popieriaus naudojima ir visas naudojimo instrukcijas
pateikiame internete. Raskite visa naudojimo instrukcijg adresu electrolux.com/
manuals
Gaukite naudojimo patarimy, broSiary, trik&iy Salinimo, aptarnavimo ir remonto
@ informacijos adresu electrolux.com/support

Jisy prietaisui skirty priedy, eksploataciniy medziagy ir originaliy atsarginiy daliy
@ ieSkokite Cia: electrolux.com/shop

Galimi pakeitimai.
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1. A SAUGOS INFORMACIJA

[Li Prie$ jrengdami ir naudodami prietaisg, atidziai
perskaitykite pateiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako uz
suzalojimus ar nuostolius, patirtus dél netinkamo prietaiso
jrengimo ar naudojimo. Instrukcijg visada laikykite saugioje ir
pasiekiamoje vietoje, kad prireikus galétumeéte ja pasinaudoti.

1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy sauga

« Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiy arba protiniy sutrikimy, arba asmenys, kuriems

e
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kity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu,
jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Nuo 3 iki 8 mety vaiky ir asmeny, turinCiy sunkig negalia,
negalima palikti be priezitros ir kitaip leisti pasiekti
naudojamg prietaisa.

Mazesniy nei 3 mety vaiky negalima palikti be priezituros ar
kitaip leisti pasiekti naudojama prietaisa.

Vaikus butina priziaréti ir uztikrinti, kad jie su prietaisu
nezaisty.

Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

Valymo priemones laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

Neleiskite nepilnameciams vaikams ir gyvunams buti Salia
prietaiso atidarytomis durelémis.

Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaiky jtaisas, jj reikia
suaktyvinti.

Vaikai be priezituros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo priezituros darby.

.2 Bendrieji saugos reikalavimai

Sis buitinis prietaisas skirtas skalbti tik tokius skalbinius,
kurie yra tinkami skalbti skalbyklése.

Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam
Seimos Ukiui.

Sj prietaisg galima naudoti biuruose, vieSbuciy
kambariuose, nakvynés ar sveciy namuose, sodybose ar
kitoje panasioje aplinkoje, kur prietaiso naudojimo
intensyvumas nevirsija buitinio (vidutinio) naudojimo.
Nekeiskite Sio prietaiso techniniy savybiy.

Didziausia leistina prietaiso apkrova — 7 kg. NevirSykite
maksimalaus kiekvienai programai numatyto skalbiniy
kiekio (zr. skyriy ,Programos®).

Darbinis vandens slégis vandens tiekimo taske turi bati nuo
0,5 baro (0,05 MPa) iki 10 bary (1,0 MPa).

124 LIETUVIY



» Pasirtupinkite, kad apatiniy ventiliacijos angy neblokuoty
kilimai ar kitos grindy dangos.

* Prietaisg prie vandentiekio junkite naujomis kartu su
prietaisu gautomis arba jgaliotojo techninés priezitros
centro patvirtintomis zarnomis.

* Nenaudokite seny zarny.

« Jei buty pazeistas maitinimo laidas, jj gali pakeisti tik
gamintojas, jo jgaliotasis techninés priezilros centras arba
panasios kvalifikacijos asmenys— antraip gali kilti elektros
pavojus.

* Prie$ bet kokius techninés prieziuros darbus iSjunkite
prietaisg ir iStraukite maitinimo laido kistukg i$ elektros
lizdo.

* Nevalykite prietaiso didelio slégio vandens purkstuvais
ir (arba) garais.

+ ISvalykite prietaisg drégna Sluoste. Naudokite tik neutralius
ploviklius. Nenaudokite SveiCiamyjy produkty, Sveitimo
kempiniy, tirpikliy arba metaliniy grandykliy.

2. SAUGOS INSTRUKCIJA

2.1 Jrengimas + Nejrenkite ir nenaudokite prietaiso ten, kur
temperatura gali bati Zemesné nei 0 °C,
@ arba ten, kur jis gali buti veikiamas oro
. o salygy.
[rengimas turi atitikti galiojanCias + Grindys, ant kuriy bus jrengtas prietaisas,
nacionalines taisykles. turi bati plokscios, stabilios, atsparios

kars€iui ir Svarios.

« Pasirlpinkite, kad tarp prietaiso ir grindy
vykty oro cirkuliacija.

« Pastate prietaisg | nuolatine jo vieta,
gulscCiuku patikrinkite, ar jis stovi lygiai. Jei
jis stovi nelygiai, atitinkamai sureguliuokite
jo kojeles.

* Nejrenkite prietaiso tiesiai vir§ grindyse
esancio kanalizacijos vamzdzio.

* Nepurkskite ant prietaiso vandens ir
saugokite jj nuo pernelyg didelés dregmeés
poveikio.

« Nestatykite prietaiso ten, kur prietaiso
danggio negalima atidaryti iki galo.

* Nedékite po prietaisu uzdaros talpyklés
iStekéjusiam vandeniui surinkti. Kreipkités
i igaliotajj technineés prieziuros centra, kad

* Nuimkite visas pakuotés medziagas ir
gabenimo varztus, jskaitant gumine jvore
su plastikiniu tarpikliu.

» Gabenimo varztus laikykite saugioje
vietoje. Jeigu prietaisg ateityje reikes
perkelti, juos reikia jsukti, kad bugnas buty
uzfiksuotas ir apsaugotas nuo vidinio
sugadinimo.

» Visada bukite atsargus, kai perkeliate
prietaisg, nes jis yra sunkus. Visada
muveékite apsaugines pirstines ir avékite
uzdarg avalyne.

» Vadovaukités su prietaisu pateiktomis
jrengimo instrukcijomis.

» Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.
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iSsiaiskintuméte, kokius priedus galite
naudoti.

2.2 Elektros prijungimas

/\ ISPEJIMAS!

Pavojus sukelti gaisrg ir gauti elektros
smugj.

« DEMESIO! §j prietaisa reikia jungti prie
jzeminto lizdo.

» Visada naudokite taisyklingai jrengtg ir
jzemintg elektros lizda.

» |sitikinkite, kad techniniy duomeny
lenteléje nurodyti parametrai atitinka
vardinius maitinimo tinklo parametrus.

* Nenaudokite daugiakanaliy kistuky,
jungikliy ir ilginimo laidy.

» Bukite atsargus, kad nesugadintuméte
elektros kistuko arba elektros kabelio. Jei
reikia pakeisti maitinimo kabelj, tai turi
padaryti musy jgaliotasis techninés
priezitros centras.

» Elektros kistuka prie tinklo lizdo prijunkite
tik visiSkai pabaige jrengimo procesa.
[renge prietaisg jsitikinkite, kad elektros
kabelio kiStukg buty lengva pasiekti.

* Nelieskite maitinimo kabelio ar maitinimo
kabelio kiStuko Slapiomis rankomis.

* Neatjunkite prietaiso traukdami uz
maitinimo kabelio. Visada traukite
maitinimo kabelio kiStuka.

2.3 Vandens jungtis

» Tiekiamo vandens temperatura neturi
virSyti 25 °C.

* Nepazeiskite vandens zarnuy.

* Prie$ jungdami prietaisg prie naujy ar ilgai

nenaudoty vamzdziy, remontuoty arba

naujy prietaisy (vandens skaitikliy ir pan.),

palaukite kol pradeés tekéti Svarus ir
skaidrus vanduo.

» Pirmg kartg naudodami prietaisa ir juo
pasinaudoje patikrinkite, ar néra vandens
nuotékio.

» Nenaudokite ilginamuyjy zarny vandens
jleidimo zarnai pailginti. Dél vandens

tiekimo zarnos keitimo kreipkités | jgaliotajj

techninés priezilros atstova.

» |Spakave prietaisg galite pamatyti i$
vandens isleidimo zarnos iStekantj
vandenj. Taip yra todél, kad gamykloje
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prietaisas buvo bandomas naudojant
vanden.

Vandens iSleidimo Zarng galima pailginti
iki 400 cm. Dél kitos vandens iSleidimo
zarnos arba jos ilginamosios dalies
kreipkités | jgaliotajj techninés priezitros
atstova.

Pasirupinkite, kad jrengus prietaisg likty
prieiga prie Ciaupo.

Kiekvieng kartg panaudoje prietaisa,
uzsukite vandens Ciaupa.

2.4 Naudojimas

/\ ISPEJIMAS!

Suzeidimo, elektros smugio, gaisro,
nudegimy arba prietaiso sugadinimo
pavojus.

Vadovaukités ploviklio pakuotéje
pateiktais saugos nurodymais.

Salia prietaiso, j prietaisg arba ant jo
nedékite degiy medziagy arba degiomis
medziagomis sudrekinty daikty.
Neskalbkite stipriai alyva, tepalu ar kitomis
riebiomis medziagomis sutepty audiniy.
Gali sugadinti prietaiso gumines dalis.
Tokius audinius, prie§ dédami j prietaisa,
iSskalbkite rankomis.

Nenaudokite skalbiniy kvapu, kad
nepazeistumete plastikiniy ir guminiy
prietaiso daliy.

Pasirtpinkite, kad nuo skalbiniy buty
pasalinti visi metaliniai objektai.

2.5 Paslauga

Dél prietaiso remonto kreipkités | jgaliotajj
techninés priezitros centrg. Naudokite tik
originalias dalis.

Atkreipkite démesj, kad paciy arba
neprofesionalus remontas gali turéti
pasekmiy saugai ir panaikinti garantija.
Nutraukus modelio gamyba, Siy atsarginiy
daliy galima jsigyti bent 10 mety: variklj ir
variklio Sepetelius, variklio ir bligno
sgsajos mazga, siurblius, amortizatorius ir
spyruokles, skalbimo bugna, bugno
kryzme ir rutulinius guolius, Sildytuvus ir
kaitinimo elementus, jskaitant Sildymo
siurblius, vamzdzius ir susijusig jranga,
zarnas, voztuvus, filtrus, hermetikus,
spausdintines plokstes, elektroninius
ekranus, sléginius jungiklius, termostatus




ir kitus jutiklius, programine ir aparatine
jranga, jskaitant atkdrimo, dureles,
lankstus, sandariklius, dureliy uzrakinimo
mazgg ir plastikines detales, pavyzdziui,
skalbimo priemoniy dozatoriy. Jusy Salyje
Sis laikotarpis gali bati ilgesnis. Daugiau
informacijos rasite musy internetingje
svetainéje.

|sidémekite, kad tam tikros Sios atsarginés
dalys yra prieinamos tik profesionaliems
remonto specialistams ir kad ne visos
atsarginés dalys yra aktualios visiems
modeliams.

Sio gaminio viduje esanti (-Cios) lemputé (-
és) ir atskirai parduodamos atsarginés
lemputes: Sios lemputes turi atlaikyti
ekstremalias buitiniy prietaisy salygas,
pavyzdziui, aukstg temperatira, vibracija,

prietaiso veikimo buseng. Jos néra skirtos
naudoti kitoms paskirtims ir netinka
patalpoms apSviesti.

2.6 Salinimas

/\ |ISPEJIMAS!
Pavojus susizeisti arba uzdusti.

Atjunkite prietaisa nuo tinklo maitinimo ir
vandentiekio.

Nupjaukite maitinimo laidg prie pat
prietaiso ir tinkamai utilizuokite.

ISimkite dury velke, kad vaikai arba
naminiai gyvunai nejstrigty buagne.
Prietaisg Salinkite pagal vietinius
elektrinés ir elektroninés jrangos atlieky
Salinimo reikalavimus.

drégme ir yra skirtos informuoti apie

3. GAMINIO APRASYMAS

3.1 Prietaiso apzvalga

=
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Valdymo skydelis

Dangtis

Dangcio rankena

Vandens iSleidimo siurblio filtras
Kojelés prietaisui iSlyginti

A Vandens jleidimo Zarna

5

i

i

Vandens i$leidimo Zarna

Bl Maitinimo kabelis

El Gabenimo varztai

Zarnos atrama

Techniniy duomeny plokstelé
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Informacija apie gaminio registravima.

Techniniy duomeny lenteléje nurodomas Informacinéje etiketéje nurodomas modelio
modelio pavadinimas (A) , gaminio numeris pavadinimas (A), gaminio numeris (B ) ir serijos
(B), elektros parametrai (C) ir serijos numeris numeris (C).
(D).

A L

B 7 Mod. XXXXXXXXX

Prod.No.
c —— 000V ~ 00Hz 0000 W == 00A
D Ser.No.

4. TECHNINE INFORMACIJA

Matmenys Plotis / aukstis / bendras gylis 39,7 cm /90,8 cm /59,9 cm
Elektros prijungimas |tampa 230V
Bendroji galia 2100 W
Saugiklis 10 A
Daznis 50 Hz
Apsaugos klasé. Apsauginis dangtis prietaisa apsaugo nuo kietyjy daleliy ir IPX4
drégmeés, iSskyrus nuo drégmés neapsaugotg Zemos jtampos jranga.
Tiekiamo vandens slégis Maziausias 0,5 baro (0,05 MPa)
DidZiausias 10 bar (1,0 MPa)

Vandens tiekimas 1) Saltas vanduo

Didziausias kiekis ,Cotton“/ Medvilné 7 kg

1) Prijunkite vandens jleidimo Zarng prie vandens ¢iaupo su 3/4" sriegiu.

5. MONTAVIMAS

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.
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5.1 ISpakavimas ir padéties nustatymas

1. 2.

/\ ISPEJIMAS!

Tinkamai sureguliuokite prietaisg, kad jis nevibruoty, nekelty triuk§mo ir nejudéty
jam veikiant. Nedékite po prietaiso kojelémis kartono, medienos ar panasiy
medziagy, kad sureguliuotuméte lygj. |sitikinkite, kad kilimai netrukdo oro
cirkuliacijai po prietaisu. |sitikinkite, kad prietaisas nelie€ia sienos ar Kkity
elementy.

@

Rekomenduojame iSsaugoti pakuote ir gabenti skirtus varztus, jei ateityje prietaisg
tekty gabenti.

Irengimo schema kvalifikuotam montuotojui.
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5.2 Vandens jleidimo zarnos

Priklausomai nuo prietaiso modelio tiekiami
priedai gali skirtis.

®

Patikrinkite, ar Zarnos nepazeistos ir ar
jungtys sandarios. Nenaudokite
ilginamyjy zarny vandens jleidimo
zarnai pailginti. Susisiekite  su
aptarnavimo centru dél informacijos
apie vandens padavimo Zarnos
keitima.

/\ ISPEJIMAS!

Norédami sumazinti Sonine jéga, po
Ciaupo jungtimi palikite ne trumpesnj
kaip 200 mm tiesy zarnos ruoza.

Kai kuriuose modeliuose gali bati vandens
padavimo zarna su vandens stabdymo
prietaisu. Jis neleidZia vandeniui pratekéti dél
jprasto zarnos nusidévéjimo.

Sektorius langelyje rodo Sig triktj. Jeigu taip
atsitikty, uzsukite vandens c&iaupg ir del
vandens zarnos pakeitimo susisiekite su
jgaliotuoju techninés priezitros centru.

Atsarginés dalys gali keistis be jspéjimo. Priedus pirkite tik i$ jgaliotojo tiekéjo.

5.3 Vandens isleidimas

min.600 mm
max.1000 mm
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@

Galimi pakeitimai nejspéjus.

Vandens iSleidimo zarna turi biti ne Zzemiau kaip 600 mm ir ne auk$ciau kaip 1000 mm aukstyje.
Vandens iSleidimo zarng galima pailginti iki 4000 mm. Dél kitos vandens iSleidimo Zarnos arba jos
ilginamosios dalies susisiekite su jgaliotuoju remonto paslaugy centru.

5.4 Elektros prijungimas

Baige jrengimo darbus, galite prijungti
maitinimo kiStukg prie maitinimo lizdo.

Techniniy duomeny lenteléje ir skyriuje
»Techniniai duomenys* nurodyti reikalingi
elektros parametrai. |sitikinkite, kad jie
atitinka maitinimo galios parametrus.

|vertine visus prie elektros tinklo galimai
prijungtus prietaisus patikrinkite, ar jusy namy
elektros tinklas pakankamo galingumo.

Prietaisg junkite j jzeminta elektros lizda.

6. VALDYMO SKYDELIS
6.1 Valdymo skydelio apraSymas

Elektros kabelis po prietaiso prijungimo turi
bati lengvai pasiekiamas.

Dél Sio prietaiso elektros jrengimo darby
kreipkités | musy jgaliotajj aptarnavimo
centra.

Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés uz
zalg ar suzalojimus, atsiradusius dél Cia
nurodyty saugos taisykliy nesilaikymo.

= = [0 -

= = IETMDHEI
—
éﬂﬂ
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Programos pasirinkimo ratukas Jutiklinis mygtukas Grezimas @
Ekranas

Jutiklinis mygtukas Laiko taupymas CJ}
Jutiklinis mygtukas Atidétas paleidimas
Ty

a Jutiklinis mygtukas Temperatura R
E Mygtukas |jungti / iSjungti ©)
Indikatoriai:
+
+ Papildomas skalavimas =]

() Jutiklinis mygtukas
=] . Tylioji A

Pradzia / pristabdymas | . ) —
a I » Skalavimo sulaikymas LI
Jutiklinis mygtukas Pamirkymas L
6.2 Ekranas
. Atidéto paleidimo laikas (pvz. CH),
il ¢ Kio pabaiga (00
| I » Ciklo pabaiga (i)
'll-D ‘ '-‘.'-‘ '-‘ (o) *  |spejamajj kodg (_p;/z EEU)
' - - - e » Temperatira (::“:: )
E '-' '-' '-' - Grezimo indikatorius (===t / —==== )

» Bendro prietaiso veikimo laiko
indikatorius. Daugiau informacijos

A. Uzrakinto dangcio indikatorius rasite skyriuje ,Nustatymai“, poskyryje
B. Vaiky saugos uzrakto indikatorius. ,Veikimo valandy skaitiklis®.
C. Skaitmeninis indikatorius gali rodyti:

« Programos trukmé (pvz., 2HL),

7. RATUKAS IR MYGTUKAI

7.1 |zanga Jeigu ekrane rodomi indikatoriai  _e,
prietaisas nesildo vandens.

Parinktys / funkcijos negali buti

7.3 Grezimas ©

pasirenkamos su visomis skalbimo Kai pasirenkate programa, prietaisas
programomis. Patikrinkite parink¢iy / automatiSkai parenka didZiausig leisting
funkcijy ir skalbimo programy grezimo greitj.

suderinamuma programy lenteléje.
Parinktis / funkcija gali paSalinti viena
kitg; Siuo atveju prietaisas neleis jums
nustatyti nesuderinamy parinkciy /
funkcijy.

Paspauskite Sj mygtuka ir nustatykite

papildomas grezimo parinktis:

« Sumazinkite grezimo greitj. Ekrane
rodomi tik nustatytai programai galimi
grezimo greiciai.

* Ekrane rodoma Be grezimo = — —.
Pasirinkite Sig funkcija, jei norite iSjungti
Pasirinkus skalbimo programa, prietaisas visus grezimo ciklus. Prietaisas vykdo tik
automatiSkai nustato numatytajg temperatura. pasirinktos skalbimo programos vandens
iSleidimo faze. Pasirinkite Sig funkcijg jei
skalbiate plonus ir gleznus audinius. Kai
kurioms skalbimo programoms skalavimo
fazés metu naudojama daugiau vandens

7.2 Temperatira §

Pakartotinai lieskite §j mygtuka, kol ekrane
bus rodoma pageidaujamos temperaturos
verté.
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» Skalavimo sulaikymas LI |sijungs
atitinkamas indikatorius.
Galutinis grezimo ciklas nebus vykdomas.
Po paskutinio skalavimo vanduo i§ bugno
neiSleidziamas, todél skalbiniai maziau
susiglamzo. Skalbimo programos
pabaigoje bugne lieka vandens.
Dangtis lieka uzrakintas, o bugnas
reguliariai pasukamas, kad bty
sumazintas susiglamzymas. Jei norite
atrakinti dangtj, turite iSleisti vanden.

Palietus Pradzia / pristabdymas Dl
mygtukg jsijungs grezimo ciklas, po kurio
prietaisas iSleis vanden;.

*  Tylioji i) . Isijungs atitinkamas
indikatorius.
Tarpine ir galutiné grezimo fazés
nevykdomos ir programa baigiama
paliekant vandenj bugne. Tai padeda
sumazinti susiglamzyma. Dangtis yra
uzrakintas. Bugnas reguliariai sukasi, kad
sumazinty susiglamzyma. Jei norite
atrakinti dangtj, turite iSleisti vanden;.
Kadangi programa yra labai tyli, jg galima
naudoti naktj, kai elektros energija yra
pigesné. Pasirinkus kai kurias programas,
skalavimui naudojama daugiau vandens.

Palietus Pradzia / pristabdymas |>||
mygtukg jsijungs tik vandens isleidimo
ciklas.

@

Naudojant Sig parinktj gali pailgéti

programos trukme.

®

Prietaisas automatiskai isleis vandenj
mazdaug po 18 val.

7.4 Pamirkymas L

Naudodami Sig parinktj, prie skalbimo
programos galite pridéti pirminio skalbimo
faze.

|siziebia atitinkamas indikatorius.

» Naudokite Sig parinktj, norédami prideti
pirminio skalbimo faze skalbiant 30 °C
temperaturoje pries skalbimo faze.

Si parinktis rekomenduojama labai
neSvariems skalbiniams, ypac jeigu juose
yra smélio, dulkiy, purvo ir kity kietujy
daleliy.

7.5 Laiko taupymas G

i parinktis rekomenduojama norint
sutrumpinti skalbimo programg. Naudokite Sig
parinktj vidutiniSkai arba nesmarkiai
suteptiems skalbiniams arba gaminiams,
kuriuos norite atgaivinti. Palieskite §j mygtuka
vieng karta, kad sumazintumete trukme. Jei
skalbiniy svoris yra mazesnis, palieskite $j
mygtuka du kartus, kad nustatytuméte
papildoma itin trumpg programa.

Parinktis galima tik su lenteléje nurodytomis
programomis.

S
o 8 3
b (8]
[7)
s 2 o
o € 2
(8] > O
Programos (7) <
trukmé -
ligiausia L] ] n
Trumpiausia 1) u a1)

1) Sis Laiko taupymas parinkties lygis negalimas esant
90 °C temperaturai.

7.6 Atidétas paleidimas ©

Sia parinktimi galite atideti programos
paleidimg patogesniam laikui.

Pakartotinai lieskite mygtuka, kad
nustatytuméte reikiamg atidétg paleidima.
Laikas didinamas 1 valandos padalomis iki 20
valandy.

Palietus mygtukg Pradzia / pristabdymas |>||
isiziebia atitinkamas indikatorius ir pasirinktas
atidetas paleidimo laikas, o prietaisas
pradeda atgaline atskaitg. Dangtis yra
uzrakintas.

7.7 Pradzia / pristabdymas Dl

Palieskite mygtukg Pradzia / pristabdymas
D” kad paleistumeéte, pristabdytuméte
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prietaisg arba pertrauktuméte vykdoma
programa.
7.8 Jjungti / igjungti ©

Paspauskite §j mygtuka kelias sekundes, kad
jjungtuméte arba iSjungtuméte prietaisg.
ljungiant arba isjungiant prietaisg girdésis du
skirtingi garso signalai.

8. PROGRAMOS

8.1 Programy lentelé

Kadangi budéjimo funkcija automatiskai
iSjungia prietaisg po keliy minuciy siekiant
sumazinti energijos sgnaudas, jums gali tekti
vél jjungti prietaisa.

ISsamesnés informacijos rasite skyriaus
.Kasdienis naudojimas*” paragrafe ,Budejimo
funkcija“.

Programa Grezimo Didziau- Programos aprasymas
Numatytoji tem- greicio ats- sias kie- (Skalbiniy rasis ir sutepimo lygis)
peratiira kaita kis
Temperatiros Grezimo
diapazonas greicio in-
tervalas
(aps./min.)
FullWash 45' 1200 aps./min. 7 kg Misris audiniai. Idealiai tinka spalvotai medvilnei ir sintetikai
30°C (1200 - 400) bei kasdieniam dévéjimui skirtiems drabuziams, kai audinys
30 °C - Saltas Siek tiek suteptas. Si programa iSskalbs 30 °C temperatiroje
vos per 45 minutes.
Cottons 1200 aps./min. 7 kg Balti ir spalvoti medvilniniai audiniai. Idealiai tinka normaliai ar
40 °C (1200 - 400) stipriai suteptiems skalbiniams.
90 °C - Saltas
Synthetics 1200 aps./min. 3 kg Sintetiniai arba miSras audiniai. VidutiniSkai sutepti.
30 °C (1200 - 400)
60 °C - Saltas
Delicates 800 aps./min. 2 kg Glezni audiniai, pvz., akrilas, viskozé ir mi$ras audiniai, ku-
30 °C (1200 - 400) riems bdtina uztikrinti Svelny skalbima. VidutiniSkai sutepti.
40 °C - Saltas
Wool/Silk @ @ (11220(?06_p%r(1)1)|n. 1,5 kg Skalbykléje tinkama skalbti vilna, rankomis tinkama s;(albtl vil-
40 °C na ir kiti gaminiai pazyméti Zenklu ,skalbti rankomis*” ).
40 °C - $altas
Rinse 1200 aps./min. 7 kg Visi audiniai, iSskyrus vilng ir labai gleznus audinius. Skalbiniy
(1200 - 400) skalavimo ir grezimo programa. Numatytasis grezimo greitis
taikomas su medvilnés skalbimo programomis. Grezimo greitj
sumazinkite atsizvelgdami j skalbiniy rasj. Jeigu norite pridéti
skalavimo ciklg (-y), nustatykite papildomo skalavimo (,Extra
Rinse") parinktj. Jei pasirenkamas mazas grezimo greitis,
prietaisas skalauja Svelniai, o grezia trumpai.
Spin/Drain 1200 aps./min. 7 kg Skalbiniy grezimas ir vandens i§pylimas i$ blgno. Visi audi-

(1200 — 400)

niai, iSskyrus vilnonius ir gleznus.

1200 aps./min. 7 kg

Intense Clean (1200 - 400)

60 °C
90 °C - Saltas

Darbiniai kostiumai, kombinezonai ir kiti drabuziai. Intensy-
vaus skalbimo ciklas su pamirkymu purvui pasalinti.
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Programa Grezimo Didziau- Programos aprasymas

Numatytoji tem- greicio ats- sias kie- (Skalbiniy rasis ir sutepimo lygis)

peratiira kaita kis

Temperaturos Grezimo

diapazonas greicio in-

tervalas
(aps./min.)

Jeans 800 aps./min. 2 kg Speciali programa, skirta dzinsiniams drabuziams $velniai

30 °C (1200 - 400) skalbti, kad maziau iSblukty spalva ir neatsirasty Zymiy. Sie-

40 °C — altas kiant aukstesnés skalbimo kokybés, rekomenduojame skalbti
mazesnj skalbiniy kiekj.

Sport 1200 aps./min. 3 kg Sintetiniai sporto drabuziai. Si programa yra skirta $velniam

30 °C (1200 - 400) Siuolaikisky lauko sportiniy drabuziy skalbimui ir ji taip pat tin-

40 °C - altas ka drabuziy, skirty sporto klubui, dvira¢iy sportui ar bégioji-
mui, ir panasiy drabuziy skalbimui.

Duvet 800 aps./min. Speciali programa, skirta sintetinéms arba nataraliy plunksny

30 °C (800 - 400) 2 kg antk_lqdéms, Iovatigséms i!' pan. skalbti. Ne_zudokite glezniems

60 °C — Saltas audiniams (pvz., vilnai) skirtg skystg skalbiklj.

Outdoor &y 1200 aps./min. 2 kg2) Nenaudt_)kite au_diniq r_ninkétikliq ir patikrinkite, ar skalbiklio da-

30 °C - (1200 - 400) 3) lytuve néra audiniy minkstiklio liku€iy.

40 °C  zaltas 1kg Virsutiniai drabuziai, speciali apranga, sporto drabuziai,
vandens nepraleidziancios, orui pralaidzios striukés, zie-
minés striukés su iSimamu arba iS§segamu vilnoniu pa-
musalu. Rekomenduojamas skalbiniy kiekis — 2 kg. Sig pro-
grama taip pat galima naudoti kaip apsaugos nuo vandens at-
kdrimo cikla, specialiai sukurtg drabuZiams su hidrofobine
danga. Norédami atlikti apsaugos nuo vandens atkurimo cik-
la, darykite toliau nurodytus veiksmus.

. [w skyrelj pripilkite skalbiklio.

* | audiniy minkstiklio skyrelj jpilkite specialios audiniams
skirtos priemoneés, atkuriancios apsaugos nuo vandens
savybes %

*  Sumazinkite skalbiniy kiekj iki 1 kg.

Norédami pagerinti apsaugos nuo vandens savybes, naudoki-

tés dziovyklés nustatymu Outdoor (jei yra ir jei drabuzius gali-

ma dziovinti dZiovykléje).
) [EJ("‘) 1200 aps./min. 7 kg Balti medvilniniai skalbiniai. Veiksminga skalbimo progra-
gggolgne W (1200 - 400) ma su garinimu pasalina daugiau nei 99,99 % bakterijy ir viru-

sq4) Viso skalbimo ciklo metu palaikoma virs 60 °C tempera-
tura; papildomas audiniy pluosto garinimo ciklas; patobulintas
skalavimo ciklas uztikrina likusiy skalbimo priemoniy ir mikro-
organizmy pasalinima. Si programa taip pat uztikrina Zieda-
dulkiy ir kity alergizuojanciy daleliy kiekio sumazinima.
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Programa Grezimo Didziau- Programos aprasymas
Numatytoji tem- greicio ats- sias kie- (Skalbiniy rasis ir sutepimo lygis)
peratiira kaita kis

Temperaturos Grezimo

diapazonas greicio in-
tervalas
(aps./min.)

Eco 40-60 5) 1200 aps./min. 7 kg Balta ir neblunkanti spalvota medvilné. Vidutiniskai sutepti
(1200 - 400) skalbiniai. Energijos sgnaudos sumazéja, o skalbimo progra-

mos trukmé pailgéja, taip uztikrinami geri skalbimo rezultatai.

1) Sio ciklo metu biignas sukasi létai ir skalbia $velniai. Gali atrodyti, kad bignas nesisuka arba tinkamai nesisuka,
bet tai normalu veikiant Siai programai.

2) skalbimo programa.

3) skalbimo programa ir apsaugos nuo vandens savybiy atkdrimo faze.

4) ISbandyta su ,Staphylococcus aureus®, ,Enterococcus faecium®, ,Candida albicans®, ,Pseudomonas aerugino-

sa“ ir ,MS2 Bacteriophage“; bandymus 2021 m. atliko nepriklausoma laboratorija ,Swissatest Testmaterialien AG*
(tyrimo ataskaitos Nr. 202120117).

5) Pagal Komisijos reglamentg (ES) 2019/2023 ir Ukrainos dekretg Nr. 834/2023 $i 40 °C temperatiros programa
gali skalbti vidutiniSkai suteptus medvilninius skalbinius, kuriuos galima skalbti 40 °C arba 60 °C temperaturoje,
kartu to paties ciklo metu. Temperatira nerodoma, nes nustatoma automatiskai.

®

« Informacija apie pasiekiama skalbiniy temperattirg, programos trukme ir kitus duomenis pateikta skyriuje
,Sanaudy vertés"”.

* Energijos sgnaudy atzvilgiu veiksmingiausios programos paprastai yra tos, kurioms naudojama Zemesné
temperatura ir kuriy trukme ilgesné.

Programos parink¢iy suderinamumas

Programa
Q) |
= @ @
— L ”
9 l E 2
] © S ;
— *, )
£ --- O w ] E 5 g
N, = o ©
et — w A
C) = © o
® 5 =
g X
- ©
3 -
FullWash 45' u L] ] n u
Cottons n n |} |} n n L} L}
Synthetics " " - - " - - -
Delicates . " " " " "
Woolisilk @ @ . - u M
Rinse n n |} n |}
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Programa

O) |

= @ @

— 2 ”

© ] F 2

8 g 3 g

— * )

: ..o aw & E 2 5

= = = ©

(W - 7)) A

o = © o

© = x

o 3 =

3 —
Spin/Drain 1) u u -

Intense Clean " " - - " - -
Jeans n n n n n n
Sport | | | | n | | n n
Duvet u u -
Outdoor 9\1 . . " . "
Hygiene eIt " " " " .
Eco 40-60 u ] [

1) Nustatykite grezimo greitj. |sitikinkite, kad jis tinka skalbiamo audinio tipui. Nustacius parinktj ,Be grezimo*, bus
galima naudoti tik iSleidimo funkcija.

Skalbimo programas atitinkancios skalbimo priemonés

Programa Universalias mil- Universali Skysta skalbi- Glezna vilna Speciali
teliai 1) skysta skal- mo priemoné

bimo prie- spalvotiems

moné skalbiniams
FullWash 45' a a - - -
Cottons 4 . 4 - -
Synthetics 4 . . - -
Delicates - - - 4 b
Wool/Silk
Intense Clean

A A A - -

Jeans - - 4 4 4
SpOI't - 4 . - .
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Programa Universaliis mil- Universali Skysta skalbi- Glezna vilna Speciali
teliai 1) skysta skal- mo priemoné

bimo prie- spalvotiems

moné skalbiniams
Duvet - - - . .
Outdoor 9‘2 - - - 4 4
Hygiene e I ‘4 : - - :
Eco 40-60 A A A - -

1) Aukstesnés nei 60 °C temperatiros atveju rekomenduojame naudoti skalbimo miltelius.

-- = Nerekomenduojama 4 =
Rekomenduojama

8.2 Woolmark Premium Wool Care - Mélynas

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Bendrove ,The Woolmark Company* iSbandé ir patvirtino
Sios skalbyklés vilnos skalbimo ciklo tinkamumg vilno-
niams gaminiams, kuriy etiketése nurodyta ,skalbti ranko-
mis®, jei laikomasi gaminio etiketéje ir Sios skalbyklés ga-
mintojo instrukcijoje pateikty nurodymy. M1145

9. NUSTATYMAI

9.1 Garsiniai signalai

Siame prietaise suveikia skirtingi garso
signalai, kai:

* |jungiate prietaisg (iSskirtinis trumpas
signalas).

» |Sjungiate prietaisg (iSskirtinis trumpas
signalas).

» PaliecCiate mygtukus (paspaudimo garsas).

» Netinkamai pasirenkate (3 trumpi
signalai).

» Programa baigta (mazdaug 1 minutés
trukmés garsy seka).

» Sugenda prietaisas (mazdaug 5 minuciy
trukmés trumpy garsy seka).

Norédami iSjungti arba jjungti vienos i$

programy garso signalus, mazdaug 2

sekundes palaikykite vienu metu paliete

mygtukus i@
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@

Jei garso signalus iSjungsite, prietaiso
gedimo atveju jie vis tiek veiks.

9.2 Vaiky uzraktas

Naudodamiesi Sia funkcija apsaugosite
prietaisg nuo vaiky.

Norédami jjungti arba iSjungti Sig parinkij,
palaikykite nuspaude @) mygtuka, kol ekrane
isijungs arba iSsijungs [ .

Prietaise Si parinktis bus numatytoji ir jj
iSjungus. Apsaugos nuo vaiky uzrakto

funkcija gali buti negalima kelias sekundes
nuo prietaiso jjungimo.



9.3 Nuolatiné Papildomas
skalavimas &

Si parinktis leidZia su kiekviena naujai
nustatyta programa nuolat naudoti papildomg
skalavimo cikla.

* Noredami jjungti arba iSjungti Sig
parinktj, palaikykite nuspaude L

mygtuka, kol atitinkamas indikatorius lil
jsijungs arba iSsijungs.

9.4 Veikimo valandy skaitiklis

Bendrg prietaiso veikimo laikg valandomis

galima pamatyti jjungus prietaisg. Sis

skaitiklis skaiciuoja cikly veikimo laikg (taciau

neskaiciuojamos pauzes ar atidéto paleidimo

laikai). Jei norite pamatyti Sig reikSme, atlikite

toliau nurodytus veiksmus.

1. |junkite prietaisg paspausdami mygtukg
ljungti / igjungti ©

2. Programy pasirinkimo rankenéle

pasirinkite bet kurig programa.
3. Paspauskite ir kelias sekundes

palaikykite nuspaude 1ir© mygtukus
(per 10 sekundziy nuo jjungimo. Pragjus
10 sekundziy, Sis mygtuky derinys jjungia
ir iSjungia garsinius signalus).

4. Po 3 sekundziy ekrane matysite, kiek
valandy prietaisas jau veike, pvz., jei
prietaisas veiké 1276 valandas, ekrane i$
pradziy 2 sekundes matysite uzrasg Hr,

10. KASDIENIS NAUDOJIMAS

/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

10.1 Prietaiso jjungimas

1. Maitinimo laido kiStukg jjunkite | tinklo
lizda.

2. Atsukite vandens Ciaupa.

3. Norédami jjungti prietaisg, paspauskite ir
kelias sekundes palaikykite
mygtukaljungti / iSjungti @

Pasigirs trumpas signalas.

tada 2 sekundes skai€iy 12 (tukstancius ir
Simtus), o pabaigoje 76 (deSimtis ir
vienetus).

@

Jei parodyti skaitiklio reikSmés nepavykty
(dél netinkamai pasirinkto laiko,
programos ar mygtuky derinio), iSjunkite
prietaisg ir pabandykite dar kartg.

9.5 Gamyklos nuostatos

Si funkcija leidzia atkurti numatytasias
gamyklines parinktis. Jei norite jjungti Sig
funkcija, atlikite Siuos veiksmus:

1. ljunkite prietaisg paspausdami @
mygtuka.

2. Programy pasirinkimo rankenéle
pasirinkite bet kurig programa.

3. Paspauskite ir kelias sekundes

palaikykite nuspaude @) ir w mygtukus
(per 10 sekundziy nuo jjungimo. Praéjus
10 sekundziy, Sis mygtuky derinys jjungia
ir iSjungia garsinius signalus).

4. Ekrane mazdaug 5 sekundes matysite

@

Jei parodyti skaitiklio reikSmés nepavykty
(deél netinkamai pasirinkto laiko,
programos ar mygtuky derinio), iSjunkite
prietaisg ir pabandykite dar kartg.

10.2 Skalbiniy jdéjimas

1. Atidarykite prietaiso dangtj.
2. Paspauskite mygtuka A.
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Bugnas atsidarys automatiskai.

3. Skalbinius j blgng dékite po viena.

4. Pakratykite skalbinius pries dédami j
prietaisg.

5. Uzdarykite bugna ir dangt;.

/\ DEMESIO

- Nepridékite | bugng pernelyg daug
skalbiniy.

- Patikrinkite, ar bugnas / dangtis
neprispaudé skalbiniy ir tinkamai
uzsidare.

- Jei skalbsite alyva ar tepalu stipriai
suteptus drabuzius, galite pazeisti
prietaiso gumines dalis.

10.3 Skalbimo priemonés skyreliai.

Skalbimo priemoniy ir priedy
naudojimas

1. PasiruoSkite reikiamas skalbimo
priemones ir audiniy minkstiklio dozes.

2. |berkite skalbimo priemone ir audiniy
minkstiklj | atitinkamus skyrius.

L

Skalbimo priemonés skyrius pirminiam plovimo
ciklui.

Zymé MAX nurodo didZiausig leisting skalbimo
priemonés (milteliy arba skyscio) kieki.

LIl

Skalbimo priemonés skyrelis skalbimo ciklui.
Zymeé MAX nurodo didZiausig leisting skalbimo
priemonés (milteliy arba skyscio) kieki.

®

Visuomet vadovaukités nurodymais,
pateiktais ant skalbimo priemoniy
pakuociy.

B

Skysty priedy (audiniy kondicionieriaus, krak-
molo) skyrelis.

Zymeé @ nurodo didZiausig leisting skysty
priedy kiekj.

olfeN Sklendé skalbimo milteliams arba skystoms

¢ priemonéms.
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10.4 Skysta skalbimo priemoné arba
skalbiamieji milteliai

» Padétis A milteliams (gamyklinis
nustatymas).
» Padétis B skystai priemonei.

®

Jei naudojate skystg priemone:

* nenaudokite geliniy arba tirsty
skalbikliy;

* nepilkite daugiau nei nurodytas
didziausias lygis.

* nenaudokite atidéto paleidimo
funkcijos.

10.5 Programos nustatymas

1. Pasukite programy pasirinkimo ratuka,
kad pasirinktuméte norimg skalbimo
programa.

Mirksi mygtuko Pradzia / pristabdymas Dl

indikatorius.

Ekrane rodoma orientaciné programos

trukmé.

2. Norédami pakeisti temperaturos ir (arba)
grezimo greicio nuostata, palieskite
atitinkamus mygtukus.

3. Jeigu norite, nustatykite vieng arba
daugiau parinkciy, paliete atitinkamus
mygtukus.

Jeigu pasirinkimas negalimas, skambés
garso signalas.

10.6 Papildoma informacija apie
kasdienj naudojima

SensiCare System skalbiniy kiekio
nustatymas

SensiCare automatiSkai koreguoja programos
trukme pagal skalbiniy kiekj bugne, kad per
trumpa laikg pasiektumeéte puikiy skalbimo
rezultaty. Mazdaug po 30 sekundziy
prasideda vandens pripylimo etapas.Jei
bugnas perkraunamas, ekrane mirksi

indikatorius MAX: Tokiu atveju programg
reikia sustabdyti ir atidarius dureles sumazinti
skalbiniy kiekj. Jei skalbiniy nesumazinsite,
programa vis tiek jsijungs. SensiCare
aptikimas negalimas naudojant trumpy cikly
programas.

Programos paleidimas
Palieskite mygtukg Pradzia / pristabdymas

|>|| kad paleistuméte programa. Atitinkamas
indikatorius nustos mirkséti ir Svies nuolat.
Dangtelis uzZsirakins ir programa prasidés.

Ekrane rodomas indikatorius =10.
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Atidétas programos paleidimas

1. Paspauskite Atidétas paleidimas mygtukg
tiek karty, kad valdymo skydelyje matytuméte
pageidaujamg atidéto jjungimo laika.

2. Palieskite mygtukg Pradzia / pristabdymas

[>|| Prietaiso dangtis uzrakinamas ir
paleidziama atidéto paleidimo atgaliné laiko
atskaita. Pasibaigus pasirinktam laikui
programa pasileis automatiskai.
Programos sustabdymas ir nustatymy
keitimas.

1. Kai programa paleista, galite keisti tik kai
kurias parinktis. Palieskite mygtukg
Pradzia / pristabdymas[>||.

2. Pakeiskite parinktj. Ekrane rodoma
informacija atitinkamai pasikeis.

3. Dar kartg palieskite Pradzia / pristabdymas
Dll. skatbimo programa veiks toliau.

Paleistos programos atSaukimas

» Norédami atSaukti programa ir iSjungti
prietaisg, paspauskite |[jungti / iSjungti
mygtukg. Norédami vél jjungti prietaisa,
dar kartg paspauskite.

11. VALYMAS IR PRIEZIURA

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

« Pasukite rankenéle | padétj ,Atkurti® ir

jjlunkite prietaisg © .

Palaukite

2 sekundes. Dabar galite pasirinkti naujg

skalbimo programa.

Vandens iSleidimas pasibaigus ciklui

Jei pasirinktos skalbimo programos pabaigoje

vandens iSleidimas nenumatytas, pries
atidarydami dangtj nepamirskite iSleisti

vandens.

« Palieskite Grezimas mygtuka, kad

sumazintumeéte prietaiso rekomenduojamg

skalbiniy grezimo greitj.
« Paspauskite Pradzia / pristabdymas Dl
« Dangtj galésite atidaryti baigus veikti
programai ir iSsijungus uzrakinto dangcio

indikatoriui =1.

* Noredami iSjungti prietaisa, paspauskite
mygtuka |jungti / iSjungti .

Budéjimo funkcija

Budgjimo funkcija automatiskai iSjungs
prietaisg, kad be reikalo neeikvotuméte

energijos.

Orientacinis profilaktinio valymo

tvarkarastis:

Kalkiy nuosédy Salinimas

Du kartus per metus

®

Atidziai perskaitykite skyriy, kad
galétumeéte suteikti geriausig technine
priezilra.

11.1 Reguliaraus valymo grafikas

Reguliariai valykite prietaisa, kad juo
galétumeéte ilgiau naudotis.

Po kiekvieno ciklo palikite dangtj ir bigno
dureles Siek tiek pravirus, kad prietaiso vidus
védintysi ir neatsirasty pelésis ar blogas
kvapas.

Jeigu prietaisu ilgesnj laikg nesinaudosite,
uzsukite vandens Ciaupg ir atjunkite prietaisg
nuo maitinimo tinklo.
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Profilaktinis skalbimo cik-
las

Viena kartg per menesj

Valyti dangéio sandarini-
mo guma

Kas du ménesius

Valyti bugng

Kas du ménesius

Valyti skalbimo priemo-
nés dalytuvg

Kas du ménesius

Valyti iSleidimo siurblio
filtrg

Du kartus per metus

Valyti vandens tiekimo
Zarng ir voztuvo filtrg

Du kartus per metus

Siuose paragrafuose paaiskinama, kaip
turétuméte valyti kiekvieng dalj.



11.2 Pasaliniy daikty iSémimas

®

Prie§ vykdydami cikla, sitikinkite, kad
kiSenés bty tuscios, o visi laisvi
elementai suristi.

ISimkite visus pasalinius daiktus (pavyzdziui,
metalines sgvarzéles, sagas, monetas ir
pan.), kuriuos galite rasti filtruose ir bugne.
Zr. Biigno valymas®, ,Vandens i$leidimo
siurblio valymas* ir ,Vandens jleidimo zarnos
ir voztuvo filtro valymas®. Atsargiai elkités su
uzuolaidomis. Nuimkite kabliukus ir sudékite
uzuolaidas  skalbimo maiselj arba pagalvés
uzvalkalg. Jeigu reikia, kreipkités | jgaliotajj
techninés priezitros centra.

11.3 Valymas is$ iSorés

Prietaisg valykite tik Svelniu muilu ir Siltu
vandeniu. Kruop&&iai nusausinkite visus
pavirSius. Nenaudokite Sveitimo kempiniy
arba bet kokios braizanc¢ios medziagos.

11.5 Profilaktinis skalbimo ciklas

Dél kartotinio ir ilgalaikio Zemos temperaturos
programy naudojimo gali susidaryti skalbimo
priemoniy nuosedy, likti puky, bagno viduje
pradéti augti bakterijos. Dél to gali atsirasti
blogas kvapas ir pelésis. Norédami pasalinti
Sias nuosedas ir iSvalyti prietaiso vidy,
reguliariai atlikite techninés priezitros
skalbimo ciklg (bent kartg per ménesj):

@

Zr. paragrafa ,Biigno valymas*.

11.6 Bugno valymas

Reguliariai tikrinkite bugna, kad nesusidaryty
radziy.

ISvalykite bigng neradijanciajam plienui valyti
skirtais specialiais valikliais.

@

Visuomet vadovaukites nurodymais,
pateiktais ant Sios priemonés pakuotés.

/\ DEMESIO

Valymui nenaudokite alkoholio, tirpikliy
arba cheminiy priemoniy.

/\ DEMESIO

Nevalykite metaliniy pavirSiy chloro
pagrindo plovikliu.

11.4 Kalkiy nuosédy Salinimas

®

Jei jusy buitinis vanduo yra vidutiniskai
kietas arba kietas, rekomenduojame
naudoti skalbimo masinoms skirtg

vandens minkstinimo priemoneg.

Reguliariai tikrinkite, ar bugne néra kalkiy
nuosédy.

|prastose skalbimo priemonése jau yra
vandens minkstinimo medziagy, bet mes
rekomenduojame kartais paleisti tus¢io bugno
su kalkiy nuosédy Salinimo priemone cikla.

®

Visuomet vadovaukités nurodymais,
pateiktais ant Sios priemonés pakuotés.

Kruopstus valymas:

» ISimkite visus skalbinius i$ bugno.

» Paleiskite Cottons programg su
auksSciausia temperatira. | tuscig
bugna jdékite nedidelj kiekj
skalbiamyjy milteliy, kad iSplautumete
likuCius.

11.7 Dang¢€io sandariklis

Reguliariai tikrinkite tarpiklj ir pasalinkite i$
vidinés dalies bet kokius daiktus. Valykite jj,
kai reikia, naudodami kremine valymo

priemone su amoniaku, nebraizydami
sandariklio pavirSiaus.

@

Visuomet vadovaukités nurodymais,
pateiktais ant Sios priemonés pakuotés.

11.8 Skalbimo priemonés dalytuvo
valymas

skalbiklio arba audiniy minkstiklio nuosédy
susidarymo skalbimo priemoniy dalytuve, kas
du ménesius atlikite Sig valymo procediira,
kaip paaiskinta Siose schemose.
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11.9 ISleidimo siurblio filtro valymas

Reguliariai tikrinkite vandens iSleidimo siurblio filtrg ir jsitikinkite, kad jis Svarus.
IStraukite elektros laido kiStuka i$ sieninio lizdo. ISvalykite vandens iSleidimo siurblj, jeigu:

Nevalykite siurblio, jeigu prietaise esantis vanduo -«
yra karstas. Palaukite, kol vanduo atves. .
Nebandykite iSimti filtro, kol prietaisas veikia. .

Létai ir Svelniai atsukite filtrg, kol vanduo nustos
teketi. ISleide vandeni filtrg galite atsukti iki galo.

.

IS prietaiso neiSbéga vanduo.

Bugnas nesisuka.

Deél uzstrigusios drenazo pludés prietaisas
skleidZia nejprastg triukSma.

. m
Ekrane rodomas pavojaus kodas E Eu

Siurblio filtrg valykite taip, kaip nurodyta tolesnése schemose.

1

2

3

ISimdami filtra, turékite Sluoste, kuria galétuméte iSkart iSSluostyti vandenj, jei iSbégs.

11.10 Vandens tiekimo Zarnos ir voztuvo filtro valymas

Du kartus per metus rekomenduojama valyti abu vandens padavimo Zarnos ir voztuvo filtrus, kad baty pasalintos
per laikg susikaupusios nuosedos. Filtrus valykite taip, kaip nurodyta tolesnése schemose.
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11.11 Avarinis vandens iSleidimas

Jeigu prietaisas negali iSleisti vandens,
atlikite tg patj procesa, aprasytg paragrafe
»Vandens i$leidimo siurblio filtro valymas®. Jei
reikia, iSvalykite siurblj.

ISleide vandenj avariniu badu, privalote vel
jjungti vandens iSleidimo sistema;:

1. | pagrindinj skalbimo priemoniy stalCiaus
skyriy jpilkite 2 litrus vandens.

2. Paleiskite programa, kad iSleistuméte
vanden;.

11.12 Apsauga nuo uzsalimo

Jeigu prietaisas jrengtas tokioje vietoje, kur
temperatira gali nukristi apie 0 °C ir zemiau,
iSleiskite vandens jleidimo zarnoje ir vandens
iSleidimo siurblyje likusj vandenj.

1. |Straukite elektros laido kistukg i$ elektros

lizdo.

Uzsukite vandens Ciaupa.

|dékite abu vandens jleidimo zarnos galus

i indg ir palaukite, kol vanduo iStekés i$

Zarnos. y

4. |Svalykite vandens iSleidimo siurblj. Zr.
skyriy, kaip iSleisti vandenj avariniu budu.

5. Kai vandens iSleidimo siurblys tuscias, vél
prijunkite vandens jleidimo zarna.

/\ |SPEJIMAS!

Jeigu veél norésite naudoti prietaisg,
jsitikinkite, kad aplinkos temperattra buty
aukstesné nei 0 °C.

Gamintojas neatsako uz zalg, padarytg
dél zemos temperaturos.

Ladlag
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12. SANAUDUY VERTES

12.1 Komentaras

®

Kartu su prietaisu pateiktas energijos duomeny lipdukas su QR kodu, kuris yra nuoroda j
ES EPREL duomeny bazéje saugoma informacijg apie prietaiso eksploatacines
charakteristikas. ISsaugokite energijos duomeny lentele kartu su naudotojo vadovu ir
visais kitais su Siuo prietaisu tiekiamais dokumentais.

Ta pacig informacijg kaip ir techniniy duomeny lenteléje taip pat galite rasti EPREL
puslapyje https://eprel.ec.europa.eu, kur turésite nurodyti prietaiso modelio pavadinima ir
gaminio numer;.

®

Vertés ir programos trukmé gali skirtis, atsizvelgiant | skirtingas saglygas (pvz., kambario
temperatura, vandens temperaturg ir slégj, skalbiniy kiekj ir rasj, maitinimo jtampa) ir taip
pat, jei pakeisite programos numatytajg parinktj.

12.2 Pagal Komisijos reglamentg (ES) 2019/2023 ir visus naujus
papildomus standartus, taikomus bendradarbiaujanciose rinkose (*)

Eco 40-60 progra- kg kWh Litrai hh:mm % °C aps./
ma 1) min.2)
Pilna jkrova 7 0.824 53.0 3:25 53.00 46 1151
Pusé jkrovos 3,5 0.222 44.0 2:40 53.00 25 1151
Ketvirtis jkrovos 2 0.134 36.0 2:40 55.00 23 1151

1) Likutiné drégmé pasibaigus grezimo fazei. Kuo didesnis grezimo greitis, tuo didesnis triukSmas ir mazesné likuti-
né drégme.
2) Maksimalus grezimo greitis.

12.3 |prastos programos

@

Sios vertés yra tik orientacinio pobidzio.

Programa L % o aps./
kg kWh Litrai hh:mm 1 C )
) min. )
Cottons3) 7 2.50 90.0 4:10 53.00 85 1200
90 °C
Cottons ]
60 °C 7 1.65 90.0 3:50 53.00 55 1200
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Programa % aps./

. kg KWh  Litai  hhmm g o P 2
min.

Cottons 20°4) 7 0.30 90.0 2:50 53.00 20 1200

20°C

fg"ltcheﬁcs 3 055 50.0 2:10 35.00 40 1200

Delicates) 2 0.35 50.0 1:00 35.00 30 1200

30°C

\3/\(/)09(|:/snk 1,5 0.20 45.0 1:10 30.00 30 1200

(*) JK Reglamentas dél su energija susijusiy gaminiy ekologinio projektavimo ir informacijos apie energija; Ukrai-
nos dekretas Nr. 834/2023; AS/NZS2040 ir AS/NZS6400
Temperaturos ir apkrovos nustatomos automatiskai ir gali bati nematomos visy modeliy atveju.

1) Likutiné drégmé pasibaigus grezimo fazei. Kuo didesnis grezimo greitis, tuo didesnis triuk§mas ir mazesné likuti-

né drégme.
2) Grezimo greicio indikatorius.
3) Tinka skalbti labai neSvarius tekstilés gaminius.

4) Tinka skalbti nestipriai suteptus medvilninius, sintetinius ir mai$ytus audinius.

5) Skalbimo ciklas truks tiek pat, kiek ir nestipriai sutepty skalbiniy ciklas.

Atidétas paleidi-

ISjungta (W) Budéjimas (W) mas (W)
0,50 0,50 4,00
ligiausias laikas iki iSjungimo / budéjimo rezimo yra 15 minuciy.
13. SPARTUSIS VADOVAS
13.1 Kasdienis naudojimas
1 2
et
[ T
ljunkite maitinimo laido kistuka j elektros |pilkite skalbimo priemoneés ir kity apdorojimo
lizda. priemoniy | tinkamag skalbiklio dozatoriaus

Atsukite vandens Ciaupa. skyrel.

Sudeékite skalbinius.
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1. Paspauskite mygtuka Jjungti / iSjungti
@, kad jjungtuméte prietaisg. Pasukite
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programy pasirinkimo ratuka, kad
nustatytuméte norima programa.

2. Atitinkamais jutikliniais mygtukais
nustatykite norimas parinktis (1).
Norédami jjungti programa, palieskite

Pradzia / pristabdymas D” (2) mygtuka.

3. Prietaisas pradeda veikti.
Programos pabaigoje iSimkite skalbinius.

Paspauskite mygtuka Jjungti / iSjungti @
kad iSjungtumete prietaisa.

13.2 Valymas ir priezidra

Reguliariai valykite prietaisa, kad juo
galétuméte naudotis ilgiau.

Po kiekvieno ciklo palikite dangtj Siek tiek
pravirg, kad prietaiso vidus védintysi ir
neatsirasty pelésis ar blogas kvapas.

Jeigu prietaisu ilgesnj laikg nesinaudosite,
uzsukite vandens Ciaupa ir atjunkite prietaisg

nuo maitinimo tinklo.

Kalkiy nuosédy Salinimas

Du kartus per metus

Profilaktinis skalbimo cik-
las

Vieng kartg per ménesj

Valyti dangcio sandarini-
mo guma

Kas du ménesius

Valyti bugng Kas du ménesius

Valyti skalbimo priemo- Kas du ménesius

nés dalytuvg

Valyti iSleidimo siurblio
filtrg

Du kartus per metus

Valyti vandens tiekimo
zarng ir voztuvo filtrg

Du kartus per metus

Pasirtpinkite, kad plastikinés dalys nuolat
bty Svarios, ypac srityse aplink skalbimo
priemoneés stalCiu, ir kaskart iSvalykite
iSsipylusias priemones.

Siuose paragrafuose paaiskinama, kaip
turétuméte valyti kiekvieng dalj.

Pasaliniy daikty iSémimas

@

Prie§ vykdydami cikla, sitikinkite, kad
kiSenés bty tuscios, o visi laisvi
elementai suristi.

ISimkite visus pasalinius daiktus (pavyzdziui,
metalines sgvarzéles, sagas, monetas ir
pan.), kuriuos galite rasti filtruose ir bugne.
Jeigu reikia, kreipkités j jgaliotgjj techninés
prieziuros centra.

ISleidimo siurblio filtro valymas
Reguliariai iSvalykite filtrg ir, ypac, jei ekrane

o . o}
rodomas jspé&jamasis kodas 20,

13.3 Programos

3

Programa Skalbiniy Gaminio apraSymas
jkrova
Migras audiniai. Idealiai tinka spalvotai medvilnei ir sintetikai bei kasdie-
FullWash 45’ 7 kg niam dévéjimui skirtiems drabuziams, kai audinys Siek tiek suteptas. Si pro-

grama iSskalbs 30 °C temperatiroje vos per 45 minutes.
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Programa Skalbiniy Gaminio aprasymas

jkrova
7k Balti ir spalvoti medvilniniai audiniai. Idealiai tinka normaliai ar stipriai su-
Cottons 9 teptiems skalbiniams.
Synthetics 3 kg Sintetiniai arba miSrds audiniai.
Delicates 2 kg Glezni audiniai, pavyzdziui, akrilas, viskozé, poliesteris.
Wool/Silk @ @ 1,5kg Skalbykléje ar rankomis skalbiami vilnoniai ir glezni audiniai.
Visi audiniai, iSskyrus vilng ir labai gleZznus audinius. Skalavimo ir grezimo
Rinse kg programa.
i i 7k Visi audiniai, iSskyrus vilng ir labai gleZznus audinius. Grezimo ir vandens i$-
Spin/Drain 9 leidimo programa.
7k Darbiniai kostiumai, kombinezonai ir kiti drabuziai. Intensyvaus skalbimo

Intense Clean 9 ciklas su pamirkymu purvui pasalinti.
Jeans 2kg DzZinsai ir dZinsiniai audiniai.
Sport 3 kg Sportiné apranga.
Duvet 2 kg Viena sintetiné antklodé, paklodé, uztiesalas.

» 2k
Outdoor . 2) Siuolaikiski sportiniai lauko drabuziai.

1 kg
Balti medvilniniai skalbiniai. Si programa pasalina daugiau nei 99,99 %
i ar 7k

Hygiene {:J ur 9 bakterijy ir virusq3)
Eco 40-60 4) 7 kg Balta ir spalvota medvilné. Vidutinidkai sutepti drabuZiai.

1) skalbimo programa.
2) Skalbimo programa ir apsaugos nuo vandens savybiy atkdrimo faze.

3) ISbandyta su: ,Staphylococcus aureus®, ,Enterococcus faecium®, ,Candida albicans®, ,Pseudomonas aerugino-
sa“ ir ,MS2 Bacteriophage“; bandymus 2021 m. atliko nepriklausoma laboratorija ,Swissatest Testmaterialien AG*
(bandymy ataskaitos Nr. 202120117).

4) Pagal Komisijos reglamentg (ES) 2019/2023 ir Ukrainos dekretg Nr. 834/2023 §i 40 °C temperattros programa
gali skalbti vidutiniskai suteptus medvilninius skalbinius, kuriuos galima skalbti 40 °C arba 60 °C temperaturoje,
kartu to paties ciklo metu. Temperatiira nerodoma, nes nustatoma automatiskai.

®

» Informacija apie pasiekiamg skalbiniy temperatira, programos trukme ir kitus duomenis pateikta skyriuje
,Sgnaudy vertés”.

» Energijos sgnaudy atzvilgiu veiksmingiausios programos paprastai yra tos, kurioms naudojama Zemesné
temperatara ir kuriy trukme ilgesné.

Nedékite j biigng daugiau skalbiniy nei sumazintuméte energijos ir vandens
nurodyta kiekvienai programai, kad sanaudas.
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Skalbimo programas atitinkancios skalbimo priemonés

Programa Universaliis mil- Universali Skysta skalbi- Glezna vilna Speciali
teliai 1) skysta skal- mo priemoné

bimo prie- spalvotiems

moné skalbiniams
FullWash 45' A A - - -
Cottons 4 4 . - -
Synthetics 4 4 . - -
Delicates - - - 4 4
WooI/Silk@ @ - - - : 4
Intense Clean

A A A - -

Jeans - - . 4 .
Sport - . . - .
Duvet - - - . .
Outdoor & - - - 4 4
Hygiene e I . : - - :
Eco 40-60 A A A - -

1) Auktesnés nei 60 °C temperatiros atveju rekomenduojame naudoti skalbimo miltelius.

-- = Nerekomenduojama 4
= Rekomenduojama

13.4 Skalbimo priemonés rusis ir
kiekis.

» Naudokite tik specialiai skalbykléms
skirtas skalbimo ir kitas priemones: Visy
pirma, laikykités Siy bendro pobidzio
taisykliy:

— skalbimo milteliai (taip pat tabletés ir
vienos dozes ruosiniai) visiems
audiniy tipams, iSskyrus gleznus
audinius. Geriau naudokite
skalbiamuosius miltelius su balikliu
baltiems skalbiniams ir skalbiniy
dezinfekavimui,

— skysti skalbikliai (jskaitant vienos
dozes skalbiklius), skirti Zemos
temperaturos programoms (iki 60 °C),
visy tipy audiniams arba specialiai tik
vilnai.
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» NemaiSykite skirtingo tipo skalbimo
priemoniy.

» Siais atvejais naudokite maziau skalbimo
priemonés:

— skalbiate nedidelj kiekj skalbiniy;
— skalbiniai sutepti nestipriai.
— skalbiant susidaro daug puty.

« Jei naudojate skalbimo tabletes arba
kapsules, visada dékite jas | bugna, o ne |
skalbimo priemonés stalCiuka, taip pat
laikykités atitinkamo gamintojo nurodymu.

Nepakankamas skalbimo priemonés kiekis

gali lemti:

» netenkinancius skalbimo rezultatus;
skalbiniai gali papilkéti;

¢ riebaluotus drabuzius;

e pelésius prietaise.

Per didelis skalbimo priemonés kiekis gali
lemti:

« pernelyg didelj putojima;

» blogesnj skalbimo poveikj;

¢ nepakankamg skalavima;



» didesnj poveikj aplinkai.

14. KLAIDY KODAI IR GALIMI SUTRIKIMAI

Nepavyksta jjungti prietaiso arba prietaisas netikétai nustoja veikes. IS pradziy pabandykite
problemos sprendimg rasti patys (Zr. lenteles).

/N ISPEJIMAS!

Prie$ atlikdami bet kokig patikra, iSjunkite prietaisa.

Gedimas

Sprendimas

E o

[N}
Prietaisas neprisipildo vande-
niu.

Patikrinkite, ar atidarytas vandens ¢iaupas

Patikrinkite, ar pakankamas tiekiamo vandens slégis. Susisiekite su vietine
vandens tiekimo kompanija.

Patikrinkite, ar neuzsikimSes vandens Ciaupas.

Patikrinkite, ar vandens tiekimo zarna néra susiraizgiusi, pazeista ar uzsilen-
kusi.

Patikrinkite, ar vandens tiekimo zarna tinkamai prijungta prie jvado.
Patikrinkite, ar neuzsikim$e vandens tiekimo zarnos ir voZtuvo filtrai.

mn
EcD
I1$ prietaiso neiSbéga vanduo.

Patikrinkite, ar neuzsikim$o praustuvo Giaupas.

Patikrinkite, ar vandens tiekimo zarna néra susiraizgiusi ar uZsilenkusi.
Patikrinkite, ar neuzsikimSes vandens isleidimo filtras. Jei reikia, iSvalykite filt-
ra.

Patikrinkite, ar vandens isleidimo zarna tinkamai sujungta.

Jei pasirinkote programg be vandens iSleidimo, papildomai pridékite vandens
iSleidimo faze.

Jei pasirinksite programa, kuri nesibaigia vandens iSleidimu, papildomai pride-
kite vandens i$leidimo faze.

E9 |
a0

Vidineé triktis. Néra rySio tarp
prietaiso elektroniniy elemen-
ty.

Programa nebuvo tinkamai baigta arba prietaisas per anksti iSsijungé. ISjunki-
te ir vél jjunkite prietaisa.

Jeigu vél rodomas jspéjamasis kodas, kreipkités j jgaliotajj techninés priezia-
ros centra.

EHD

Triktys elektros tiekimo tinkle.

Palaukite, kol elektros tiekimas stabilizuosis.

EF0
Veikia apsauga nuo vandens
nutekéjimo.

Atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo ir uzdarykite vandens voztuva. Kreipki-
tés j jgaliotajj techninés prieziiros centrg.

Jeigu problemos pasalinti nepavyksta, kreipkités j jgaliotajj techninés priezilros centrg. Duomenys, kuriuos batina
pateikti techninés priezilros centrui, nurodyti techniniy duomeny lenteléje.

*Kai kurie klaidy kodai gali neatsivaizduoti. Galimi pakeitimai nejspéjus.

15. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas atlieky surinkimo konteinerj, kad ji buty

A
simboliu TA. ISmeskite pakuote | atitinkamg

perdirbta. Tausokite aplinkg ir zmoniy
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sveikatg — tinkamai rasiuokite elektros ir vietiniame atlieky surinkimo punkte arba
elektronikos prietaisy atliekas. Prietaisy susisiekite su savivaldybés atstovais dél
nemeskite kartu su buitinémis atliekomis, jei papildomos informacijos.

jie pazyméti zenklu b Priduokite §j gaminj
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[o6pe pnojooBTte BO Electrolux! Bu 6narogapume wto ro nsdpaBste
HawwuoT anapar.

%,

Bo HawwuTe Hanopu fa 6uaeme oapXnuBKM, M HamanyBame XapTMeHUTe CpeacTea u
™ gaBamMe LeJIOCHUTE KOPUCHUYKN NMPpUpaYHNLN Ha UHTEPHET. an/ICTaI'leTe My Ha
BaLUMOT LIeNOCEeH KOPUCHUYKM MpUpadHuK Ha electrolux.com/manuals

[obujTe coBeTn 3a kopucTerbe, GpoLLypu, BoAMY 3a peLuaBare npobnemu,
MH(OpMaLmKn 3a cepBucrpane 1 nornpaska Ha electrolux.com/support

KynyBsajTe goaaTouu, NOTPOLIHKM MaTepujani 1 OpUrMHanH pes3epsHn Aenosn 3a
BalLMOT anapart Ha electrolux.com/shop

MoxHocTa 3a npomMeHn e 3agpxaHa.

COOPXUVHA
1. BEBBEAHOCHU NHOOPMALINN. ..o 153
2. BESBEOHOCHU YTIATCTBA ... 155
3. ONMUNC HA TTIPOUBBOIOT ...t 158
4. TEXHUYKUN HOOPMALIMW ... 159
5. MOHTAXA s 159
6. KOHTPOJTHA THHTOUA . ... 163
7. BUPAHE U KOTTUUHBA. ...t 164
8. TTIPOTPAMM. ... 166
9. TTOCTABKN . ... e 170
10. CEKOJOHEBHA YTIOTPEBA.......coiiiii e 171
T HETANMUNCTERE. ... 174
12. TOTPOWYBAYKN BPEOHOCTU. ... 178
13. KPATOK BOLOUY........ooi s 180
14. KOOOBW 3A ATTAPMU Y MOXHW OEPEKTU......oociii 183
15. TPVDKA BAXNBOTHATA CPEOVHA ... 184

1. A BESBBEAHOCHU UH®OPMALIUUA

L

i Mpen moHTaxaTa u ynotpebaTa Ha oBOj anapar,

BHMMAaTENMHO NPOYMTajTE ' AOCTaBEHUTE ynaTCcTBa.
[Mpon3BoANTENOT HE CHOCW OArOBOPHOCT 3a NoBpeaa Unm
LUTEeTa KoM ce pe3ynTaT Ha HernpaBuiiHa MOHTaXa Unm
ynoTtpeba. Cekorawl 4yBajTe rm ynatcreBara Ha CUFYpPHO U
6e36eaHO MecTo 3a nodouHexHa ynotpeba.

1.1 Be36egHOCT Ha Aeua U paHNMBU nNuua

« OBOj anapaT MOXe fa ro kKopucrar geua Hag 8 roguHu u
nmua co HamaneHu OU3NYKN, CETUNHU UM MEHTAIHU
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cnocoBbHOCTM nnu nuua 6e3 NCKYCTBO U 3HaeHe LOKOSIKY
TOa ro npaeat no4 Haa30p Uy JOKONKY UM bune gageHn
ynatcTBa kako 6e36egHo ga ro ynotpebysaat anapaTorT, 1
AOKOJKY M pasbupaaTt onacHOCTUTE NOBP3aHN CO HEro.
AnapaToT He cMmee fa buge Bo godat Ha geua mefy 3 m 8
roguLlHa Bo3pacT M fiMua co MHOTy 0BEMHM N COXEHN
NpeYkn BO pa3BojOT OCBEH aKoO He ce Nof NoCTojaH Hag3op.
AnapaToT He cMmee fga buge Bo godat Ha geua nomanu og
3 roAnHM OCBEH aKo He ce NoA NocTojaH Haa3op.

Heuata Tpeba ga dbuaaT noa Hag30p Aa He urpaat co
anaparor.

[pxeTe ja ambanaxarta noganeky o4 geua u gpnerte ja
CO0ABETHO.

UyBajTe rm cute geTepreHTn HacTpaHa o godpat Ha geua.
[pxeTe rv geuata n MUneHnYMHaTa noganeky og
anapartoT Kora BpaTtaTta € OTBOpeHa.

AKO anapaToT nma ypea 3a 3awTuta Ha geua, tpeba ga ce
BKIyu4M.

Heuata He Tpeba ga ro yictat unu ga ro ogapxyeaar
anapartoTt 6e3 Hag3op.

1.2 OnwTa 6e36egHoCT

OBoj anapat e HaMeHeT caMO 3a Nepere anuwTa of
AOMalleH TUn, Kou ce nepart caMmo CO MaLuuHa.

YpenoTt e HameHeT fa ro KOpUCTn egHo AOMaKNMHCTBO BO
AOMalLHW YCIOBM BO 3aTBOPEH NPOCTOP.

YpenoT Moxe Aa ce KOpUCTU BO KaHuernapum, XoTencku
cobun, rocTUnHUUM, papmMm CO rOCTUMHULN N OPYTN CIIUYHM
CMeCTyBaHa Kajle HEroBoTo KOpUCTewe He HaaMUHYyBa
(MpOCEYHO) HMBO Ha KOPUCTEHE BO JOMAKNHCTBO.

He meHyBajTe ja cneuundmkaymjata Ha 0BOj anapar.
MakcumanHaTta KonmymMHa Ha NnosiHeHe Ha anapaTtoT € 7 Kr..
He ja HagMnHyBajTe MakcumMarnHaTa KonmynHa Ha MosiHeHe
Ha cekoja nporpama (nornegHeTe Bo nornasjeTto ,Tabena
Co nporpamn®).
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[MpnTMCOKOT Ha BoaaTa npu paboTa Kaj ToukaTa Ha Bfnes3 Ha
BOgaTa o 4oBoaoT mopa aga buae mery 0,5 bar (0,05 MPa)
n 10 bar (1,0 MPa).

OTBOpUTE 3a BEHTUNALMja BO OCHOBATa He cmeart Aa buaar
nonpeyeHn o4 TanucoH, KUIMm nnmn 61uno KakoB NoKpmBad
3a noa.

AnapaToT Mmopa aa 6uae noBp3aH CoO BOAOBOAHATA Mpexa
CO NoMOLL Ha AOBNEHNOT KOMMNMET Ha LpeBa, Uin HOB
KOMMNMeT of upeBa Kou Ke rn gobumete og OBnacteHnoT
CEPBUCEH LIeHTap.

CtapuTe KOMNneTn UupeBa He cMeaT NOBTOPHO Aa ce
KopucTar.

[lokonky ce owTeTn KabenoT 3a HanojyBake, Toj Tpeba aa
Guae 3aMeHeT o4 cTpaHa Ha NPOM3BOAUTENOT, HEroB
OBIlACTEH CEPBUCEH LiEHTap WUn CIIMYHO KBaNnQuUKyBaHu
nuua 3a aa ce nlberHe enekTpmyHa onacHoCT.

[Mpen cekoe oapXXyBakwe, UCKyYeTe ro anapaToT U
n3BageTe ro LWTEKePOT 3a CTPyja o4 NPUKNyYHuLaTa.

He kopucTeTe Boga BO cnpej Co BUCOK MPUTUCOK U/Unu Ha
napea 3a YiCTeHE Ha ypeaoT.

UuncTeTe ro anapartoT co BnaxHa kpna. KopucteTte camo
HeyTpanHu getepreHTn. He kopucteTe abpasmeHU
npoun3Boaun, abpasnBHN CYHIEpU 3a YNCTEHE,
pacTBOpyBauun UM MeTanHu npeamMmeTu.

2. BESBEJHOCHW YTNATCTBA
2.1 MoHTaxa 3awTpadeHn 3a Ja ce 3aknyym
GapabaHoT 1 Ja ce Cnpeyun BHaTPELLIHO
@ OLITETYBAHE.

MoHTaxaTta Mmopa ga 6uge HanpaBeHa BO
COrnacHOCT CO BaXKeYKUTE OpXKaBHM
3aKOHU.

» Cekorall BHMMaBjTe Kora ro npeHecysare
anapaToT 3aToa LWTo e Texok. Cekoralu
HoceTe 3aLlITUTHU pakaBuLy U
NpUnoXeHUTe 0GYBKU.

* Cnepete rv MHCTPYKUMUTE 3@ MOHTUpake
AafeHu co anaparorT.

¢ HewmojTe ga MmoHTMpaTe HUTY Aa
KOpPUCTUTE OLITETEH anapar.

V3BageTe ja uenata ambanaxa u
TPaHCNOPTHUTE 3apTKW BKNy4yBajku ja 1
nnacTuyHaTa YeTka co NnacTuydeH

pasfgenyBau.

* YyBajTe rv TpaHcnopTHUTE LWTpadoBM Ha
CUrypHo MecTto. AKO anaparoT ke ce
npemMecTu BO MOHWHA Te mopa da bugat

He MOHTMpajTe ro u He kopucteTe ro
anapaTtoT Ha MecTa kafe LUTo
TemnepaTypara e noHucka og 0°C nnm
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Ka[ie LTO € U3NOXeH Ha aTmocdepckn
BNWjaHuja.

» Bknydete ja pepHara.

» [lpoBepeTe ganu nma umpkynauuvja Ha
BO34yx Mefy anapatoT 1 nogorT.

» Kora anapatoT e noctaBeH BO HeroBaTa
nocTojaHa nosuumja, NnposepeTe ganu e
npaBUITHO MOPaMHET CO MOMOLL Ha
nnbena. Ako He e, npucnocobete rn
HorapkuTe Jofeka He ce NnopamMHu.

* HewmojTe fa ro moHTUpaTe anapaToT
OVPEKTHO Haa OABOAOT Ha NOAOT.

* He npckajte Boga Ha anapaToT U He ro
N3NoXyBajTe Ha NpeTepaHa BNaXHOCT.

* He MoHTUMpajTe ro anapaToT Ha MecTa
Kage LITO KanakoT Ha anapaToT He MOoXe
LileniocHO Aa ce OTBOPM.

* He craBajTe 3aTBOpeH cag nof anapatoT
3a cobupare Boaa BO Cryyaj Ha
npotekyBawe. KoHTakTupajte co
OBnacTeHNOT CepBUCEH LieHTap 3a Aa
npoBepuTe Kou AoAaToum MoxaT aa ce
KopucTar.

2.2 loBp3yBate Ha cTpyjaTa

/\ MPEQYNPEOYBAHE!
Pu3uk og noxap u cTpyeH yaap.

« TPEOYMNPEOYBAHE: OBoj anapar e
AusajHupaH aa uae MoHTupaH / noBp3aH
CO MPUKIYYOK 3a 3a3eMjyBar-e BO
3rpagara.

+ Cekoraw KopucTteTe COOABETHO MOHTUpPaH
N30nupaH LUTEeKep.

+ [lpoBepeTe ganu napameTpuTe Ha
nnovkara co cneuudukayum ce
KOMNaTUOUIIHN CO eNneKkTpuYHaTa MOKHOCT
Ha mpexara 3a eneKkTpuyHa eHepruja.

* He kopucTeTe aganTtepu co noseke
NPUKYYHULM 1 NPOAOIMKUTENHM Kabnw.

* BHumaBajTe ga He ro owreTute
MPUKNY4OKOT 3a CTpyja unu kabenor.
[okonky enektpuyHuoT kaben Tpeba aa
ce 3ameHu, Toa Mopa Aa ro u3spLuu
HaLLMOT OBNAaCTEH CePBUCEH LieHTap.

+ [loBp3eTe ro NpUKIYy4OKOT 3a CTpyja co
LUTEKepPOT CaMO Ha KpajoT Ha MOHTaxaTa.
MorpwxeTe ce ga Hema npuctan A0
MPUKYYOKOT 3a CTpyja MO MOHTaxara.

* He ponupajte ro kabenoT 3a HanojyBakwe
WM NPUKIY4OKOT CO BraXKHW paue.
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He uckny4yBajTe ro ypeaoT Bneyejkm ro
kabenoT 3a HanojyBane. CekoraLw
BrieyeTe ro NpuKIy4yoKoT 3a CTpyja.

2.3 NoBp3yBame 3a AoBoA Ha BoAa

[oBogHaTta Boga He Tpeba ga buae
notonna of 25 °C.

He rv owTteTyBajTe UpesaTta 3a Boaa.
Mpen Aa rv noBp3eTe HOBUTE LipeBa,
LpeBaTa Kou He bune KopucTeHy nogonr
nepuog, kage ce Hanpasuna Hekaksa
nonpaeka unu 6une ctaBeHn HOBU ypeaun
(Mepaun 3a Boga UTH.), ocTaBeTe ja
BOAaTa fa Teye ce AOAeKa He CTaHe
yucta n buctpa.

[MpoBepeTe Aanu nva BUANMBMU
npoTeKkyBaka Ha BoAa 3a BpEME Unu
nocne npsarta paboTta Ha anaparoT.

He kopucTeTe NpoaomKeHoO LpeBo ako
[OBOAHOTO LPEBO € KpaTKo. JaBeTe ce BO
OBMacTEHWNOT CEPBUCEH LieHTap 3a 3ameHa
Ha LOBOAHOTO LPEBO.

Kora ro otnakyBaTe anapaToT, MOXHO €
o[ LUpEeBOTO 3a Liefewe Aa ucteve Boaa.
Oga e 3apagu TeCTMpareTo Ha
anapartuTte co Boga Bo camara cabpuka.
MoxeTe aa ro npogomkuTe OABOAHOTO
upeBo 3a makcumym 400 cm. JaBeTe ce BO
OBMacTEHWNOT CEPBUCEH LieHTap 3a Aa
[obuete Apyro 04BOAHO LPEBO 1
NPOJOIMKETOK.

[MpoBepeTe ganu nma npucrtan 4o
YelumaTa no MOHTUPaHETO.

3aTBOpeTE ja cnaBuHaTa 3a Boga no
cekoja ynotpeba Ha anapaToT.

2.4 YnoTtpeba

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

OnacHocT of noBpepa, CTpyeH yaap,
noxap, U3ropeHnLy Unu owTeTyBame Ha
anapaTorT.

CnepeTe rv 6e36egHOCHUTE ynaTCcTBa Ha
nakyBar-eTO Ha AETEPreHTOT.

He cTtaBajTe 3ananveu nponssoamu nnm
npeameTy Kom ce MOKpU 3aefHO CO
3ananueu NPOM3BOAM BO anapaToT, Uiu
BO HeroBa 6numsuHa.

HemojTe oa nepeTe MHOry BasnkaHu
TaKEeHWHW, MaCcHW 1N ApYru 3amMacTeHn
matepujanu. Moxe ga ru owteTn
rymeHuTe AenoBu Ha anapatoT. Vicnepete




M NPETXOAHO payHo npea Aa rv cTaBute
BO anaparor.

He kopucTeTe mypucu 3a anuiuTa 3a
nepere 3a aa n3berHete pusnK oa
oWTeTyBake Ha NMNacTUYHNUTE U F'yMeHUTe
[ernoBu Ha anaparor.

MpoBepeTe ganu cute MeTanHu npeameTy
ce n3BageHu o anuiutara.

2.5 CepBuc

3a ga ro nonpasuTe anaparor,
KOHTaKTUpajTe CO OBNAacTEHNOT CEPBUCEH
ueHTap. Kopucrtete camo opurmHanHm
pe3epBHU OenoBW.

Tpeba ga 3HaeTe Aeka camo-nonpaskaTta
nnu HenpodpecnoHanHaTta nonpaska Moxe
na nmaat nocrneauum Bp3 6e3begHocTa u
MOXe [ia ja HanpaBu rapaHumjaTa
HeBaxeuyka.

CnepHviBe pe3epBHU AeNOoBK ce AoCTanHu
Hajmanky 10 rogmHmn oTkako ke buge
NPEeKMHaToO NPON3BOACTBOTO Ha MOAENOT:
MOTOP N MOTOPHW YeTKKM, NpefasaTten
nomery MoTop v 6apabaH, nymnu,
npurywysayv u amoptusepu, 6apabaH,
nonaTku 3a 6apabaH 1 coogBeTHU narepu,
rpejayv n rpejHn enemeHTn, BKIyYUTerHo
M TOMAWHCKM NYMMW, LEBKM N CMYHA
onpema, BKyvyBajkv LpeBa, BEHTUMN,
nnNTPW 1 aKkBacTonu, nevaTeHn nnoyu,
€NIeKTPOHCKM AUCTINen, NpeknHyBayn 3a
NPUTUCOK, TEPMOCTATUN 1 CEH30PMU,
copTBEP M DUPMBEP, BKITYYUTENHO U
copTBEp 3a peceTupatrse, BpaTa, LapKku
3a BpaTu 1 3anTUBKW, APYrv 3anTUBKN,
CKITOMKK 3@ 3aKnydyBare Ha BpaTuTe,
nnacTuyHW nepmudepHn ypeam Kako LUTo
ce AVCneH3epn 3a AeTepreHT.

BpemeTpaereTo Moxe aa buae nogonro
BO BallaTa 3emja. 3a noseke
MHGOpMaL MK, NoceTeTe ja HalaTa Beb-
cTpaHuua.

Tpeba fa 3HaeTe Aeka Hekow of, oBue
pesepBHW EenoBU Ce JOCTarnHU CaMo Kaj
npodecuoHanHu cepeucepu, U aeka He
CUTE pe3epBHU OENOBU Ce PENEBaHTHY 3a
cuTe Moaenw.

Bo ogHoc Ha cBeTnoTo (cBeTnaTa) BO
BHaATPeLUHOCTa Ha 0BOj NPOW3BOA U
pe3epBHUTE CBETUMKM KOU Ce NpofaBaaTt
noce6Ho: OBue CBETWUMKM Ce NPeABUAEHM
4a n3gpxaT eKCTPeMHU hU3NYKK YCII0BU
BO anapaTuTe 3a AJOMaKUHCTBO, KaKo LUTO
ce Temnepartypa, Bubpauum, BNaxHOCT
UM ce NpeABUAEHM 3a faBake CUrHanm
3a paboTHaTa cocTojba Ha anapaTtoT. Tue
He ce NpeABuOEHM Aa ce KopucTaT 3a
OpYr1 HaMeHU 1 He ce NorogHu 3a
OCBETNyBaH€e NPOCTOPUU BO JOMOT.

2.6 PacxogyBame

/N NPEQYNPEOYBAHSE!
Puauk oA noeBpeaa unu saagyulyBame.

VcknyyeTe ro anapaToT of CTpyja u Boaa.
V13BageTe ro enekTpnyHMoT kaben 6nucky
[0 anapaToT u ¢preTe ro.

V3BageTe ja kBakaTa Ha BpaTaTta 3a ga
crpeyvTe 3aTBapame Ha Aeua unm
MuUneHunym Bo 6apabaHoT.

dpreTe ro anapatoT BO COrNacHOCT CO
ycnosuTe 3a hpnawe Ha VickopucteHa
enekTpu4Ha 1 eneKkTpoHcka onpema
(MEEO).
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3. ONnC HA NMPON3BOAOT

3.1 Npernen Ha anapaTtoT
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KoHTponHa nnoya OnBoaHO LUpeBo
Kanak Bl KaGen 3a ctpyja
Pauka Ha kanakoT El 3asptkv npu Tpamcnopt
dunTep Ha oaBoaHaTa nymna MoTtnopa Ha upeso
Horapku 3a nueBenuparse Ha anapaTtoTt Mnouka co cneuupmrKaLmm
A [osoaHo upeso
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NHdbopmauum 3a pernctprpaH nponssoa,.

MnoykaTa co cneyudmrKaLmm ro Kaxysa MnouykaTa co cneyuduKaLmnm ro Kaxysa
nmeTo Ha mogenoT (A) , 6pojoT Ha nmeTo Ha mogenoT (A), 6pojoT Ha Npom3BOLOT
npounssogoT (B), enektpuyHu cneuyndukaumm (B '), n cepucku 6poj (C).

(C) n cepuckm 6poj D).

Mod. XXXxXXXxxx

Prod.No. 910000000 [00]

4000V ~ 00Hz 0000 W == 00A

o0 w>»

Ser.No.

4. TEXHNYKN NHOOPMALIN

HnmeHanja WnpwuHa/ BucuHal BkynHa gnabounHa 39,7 cm /90,8 cm /59,9 cm
MoBp3yBawe Ha cTpyja HanoH 230V

BkynHa mokHoCT 2100 W

Ocwurypysay 10A

PpekBeHUmja 50 Hz

HuvBO Ha 3awTuTa of HaBneryBae LBPCTY YeCTUYKM 1 Bnara fasa 3awTutHnot IPX4
Kanak OCBEH Kora HUCKOHanoHckaTa onpemMa Hema 3aliTuTa oj Bnara

Mputucok Ha 4OBOAOT Ha BoAa MwuHumanHo 0,5 bar (0,05 MPa)

Makcumym 10 bar (1.0 MPa)
CHabaysarbe co sopa 1) Napna sopa
MakcmumanHo nonHewe Mamyk 7 kr.

1) MoBp3eTe ro 4OBOAHOTO LIPEBO CO CraBvHa 3a Boga co 3/4" HaBoj.

5. MOHTAXA

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Bugete Bo nornasjaTa 3a 3awtuta 1
CUTypHOCT.
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5.1 OTnakyBawe 1 NnocTaByBak€

1. 2.

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

MpaBunHo npucnocobeTe ro amaparoT 3a ga cnpeuyute BuGpaumu, GyvaBa M
OBUXeHe Ha anapatoT kora pa6oTu. He cTaBajTe KapTOH, APBO WAWU CIIUYHU
MaTepujanu nog HorankuTe Ha anapaTtoT 3a ga ro npucnocobute HUBOTO.
MorpuxeTe ce TemucuTe Aa He ja cnpeuvyBaaT LUMpKynauujata Ha BO3OyXOT nopj
anapatoT. MorpuxeTe ce anapaToT Aa He ro Aonupa SUAOT UMK APYruTe eaUHULM.

@

Bu npenopayyBame ga ru 3adyBaTe U NakyBaheTO U 3aBPTKMTE 3a TPaHCMOPT,
6uaejkm ke BM TpebaaT Bo crnyyaj Aa ro npemMectyBaTe anapartor.

[vjarpam 3a nHcTanauwja 3a kBanuduKyBaH MOHTEp.
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5.2 loBoaHO UpeBO

!

[opatoumte gocTtaBeHu CO anapartoT MoXe

Ja ce pasnukyBaaT BO 3aBMCHOCT
MOAEnNoT.

OA

@

MNpoBepete  pganu  uUpeBaTa  ce
OLUTETEHM UMK Janu uma npoTeKyBake
Kaj crnojkuTe. He KopucteTte
NPOLOIMKEHO LPEBO ako [OBOAHOTO
upeBo e kpaTko. JaBeTe ce BO
CEepBUCHMOT LEeHTap 3a uHdopMalum
3a 3aMeHa Ha JOBOAHOTO L|peBo.

/\ NPEOYNPEOYBAHSE!

3a fga ce Hamanu cTpaHu4HaTa cuna,
oapxyBajte MuHuMym 200 mm npas
Oen oA LpeBOTO NOA MPUKIYYOKOT Ha
cnaBuHaTa.

Hekon mogenu moxe fda coppaT AOBOAHO
LpeBo Co ypen 3a sanvparbe Ha Bodata. Osa
crpedyBa WCTEKyBake Ha BOAa BO LPEBOTO

nopagn HeroeaTta npupoaHa NCTPOLLEHOCT.

CeKkTopoT BO MPO30PELIOT ja MokaxyBa OBaa
rpewka. Ako ce nojaBu oOBa, 3aTBoOpeTe ja
craBMHaTa M KOHTaKTMpajTe CO OBMaCTEHUOT
CepBUCEH LigHTap 3a MHdopMaLun 3a 3ameHa

Ha LpeBoTO.

MpegmeT Ha npomeHa Ha pe3epBHU Aenosun 6e3 HajaBa. KynysajTe gogatoum of oBnacTeH

pobaByBauy.
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5.3 OpBopa 3a Boaa

min.600 mm
max.1000 mm
C

®

MpeameT Ha npomeHa Ge3 NpeTxoaHa Hajasa.

OpBogHoTO LpeBo Tpeba aa buae noctaBeHO Ha BUCMHA He nomana og 600 Mm 1 He noronema og

1000 mm.

MoxeTe ga ro npopomknTe 04BOAHOTO LipeBo Ao makcumym 4000 mm. JaBeTe ce BO OBMaCTEHNOT
CEepBWCEH LieHTap 3a Aa AobreTe Apyro oABOAHO LPEeBO M NPOAOMKETOK.

5.4 NoBp3yBake Ha cTpyja

Ha kpajoT Ha MoHTaxaTa, MoXeTe Aa ro
noBp3eTe NMPUKIYYHUKOT Ha Mpexara co
LUTEKEPOT.

Ha nnoukaTa co cneumdukalum n Bo
nornaejeTo , TeXHNYKM nogatoun” ce
HaBeLleHN HEOMNXOOHUTE eNEKTPUYHM
cneundmkaumn. OcurypeTe ce Aeka TUe ce
KOMMaTUOMWIHM CO HanojyBaHETO.

MposepeTe Aanu Bawara gomaluHa
eneKkTpUYHa MHcTanauuja Moxe aa ro
nogHece nNoTpeBHOTO MakcMmasHo
onToBapyBats-e, NpUToa 3eMajkv 1 NpeaBuz,
MCTO Taka 1 0CTaHaTUTE KOPUCTEHMN ypeau.
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lMoBp3eTe ro anapaToT CO 3a3eMjeHa
NpUKNy4yHULa.

Mo moHTaxara Ha ypenoT, kabenot 3a
HarojyBate Mopa Aa buze necHo JocTaneH.

3a kakBa 6uno enekTpuyHa paboTa noTpebHa
3a MOHTaxka Ha OBOj anaparT, KOHTaKTupajTe
€o HawwmoT OBnacTeH CepBUCEH LieHTap.

[MpounsBoguTenoT He npudaka O4roBOPHOCT
3a WTeTu Un1 NoBpeamn Kou HacTaHane




nopagmn HeycornaceHocCT Co ropeHaBefeHnTe
MEpPKM 3a NpeTnasfimBocCT.

6. KOHTPOIJIHA IMJOYA

6.1 Onuc Ha KOHTpOJMHaTa nfo4a

[l

0
[
0
0
0

Konye sa nporpamupatse B konve va nonvp TemnepaTypa &
EkpaH El Konue 3a nputuckarse BrrydeHo/
Konue Ha ponvp 3awTena Ha Bpeme < WcknyyeHo ®
Konue Ha gonvp OanoxeH noYeTok @ MNokasaTenu: .
Konye Ha pgonup Mo4veTok/May3a D” EOI'IOJ'IHI/ITeHnHlo rnaknerse
» bBecwymHo
a I —
Konye Ha gonvp lMpegmuere LI . 3a;pxaHo nnakHere u
Konye Ha gonvp LlenTpndyra @
6.2 EkpaH
C. [urutanHuoT nokasaTen Moxe aa
A B Cc npuKkaxe:
i I o . S'pljb'neTpaerbe Ha nporpama (Ha np.
o -, Y, - ).
J ‘ '-‘"-‘ '-‘ . anomysarbe Ha nporpama (Ha np.
B O( 2h.

. e
* Kpaj Ha unknycoT (IHt)
» Kopg 3a npegynpegyBsate (Ha np.

A. Tloka3Ho CBeTo 3a 3akiy4eH Kanak. E EB)
B. [MokasaTen 3a 6e3beaHocHa bpaBa 3a ==
fdeua. + Temnepatypa (20 )
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* [lokasaTten 3a ueHTpudyra (l 1

=

» [MokasaTen 3a BKyrnH1 paboTHM YacoBU

Ha anapartoT. MornegHeTe BO Aenot

7. BUPAHE U KOMYNHA

7.1 BoBen

®

Onuuute/yHKUMUTE HE MOXe Aa ce
n3bupaat co cuTe Nporpamu 3a nepekrse.
MpoBepeTe ja kKoMnaTnbunHocTa mefy
onuuuTe/dyHKLUMTE 1 NporpammnTe 3a
nepemne BO ,Tabenata co nporpamu®.
EgHa onumja/cyHkumja Moxe aa ncknyum
apyra, BO OBOj Cny4aj, anapaToT He BU
[03BonyBa fja noctaBuTe
HEeKOMMNaTUOUNHM onuMn/PyHKLMK.

7.2 Temnepartypa $
Kora nsbupate nporpama 3a nepeme,

anapaTtoT aBTOMaTCKuU npeanara ctaHgapgHa

Temnepartypa.

Jonpete ro oBa konye noeeke naTv foaeka
Ha eKpaHoT He ce MojaBu BpeaHoOCTa Ha
cakaHaTa Temnepartypa.

Kora ekpaHoT ke rv nokaxe nokasHvirte
cBeTna - _o, anaparoT He ja 3arpesa Bogara.

7.3 LeHTpudyra ©

Kora ke noctaBuTe nporpama, anapartoT
aBTOMAaTCKM ja NocTaByBa CTaHAapaHaTta
[o3BoreHa 6p3nHa Ha LeHTpudyrara.

MpuTUCHeTe Ha KON4eTo 3a Aa rm
nocTaBuTe AOMOSIHUTENTHUTE ONUUU 3a
ueHTpudyra:

+ HamaneTte ja 6p3uHaTa Ha
ueHTpudyrupamwe. EkpaHot ru
npukaxysa camo 6p3vH1Te Ha
LeHTpudyrupare goctanHu 3a
noctaeeHara nporpama.

* Ha ekpaHoT ce nojaByBa be3

ueHTpudyra— — —.

[MocTaBeTe ja oBaa onuuja 3a ga rm
oTKaxeTe cute hasun Ha
ueHTpudyrmpare. AnaparorT ja nywTa
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,Bpojay Ha paboTHK YacoBu® BO
nornasjeTto ,llocTaBkn” 3a noeeke
aetanu.

camo hasara Ha ueaewe Ha ogbpaHaTa
nporpama 3a muete. lNoctaeeTe ja oBaa
oruuja 3a MHOTY HeXHU TKaeHuHW. dasarta
Ha nnakHeHe KOpUCTU NoBeke Boaa Kaj
HeKoW nporpamMu 3a nepewe

3appxaHo nnaKHel-beU. Ce nanu
COOABETHWOT MokasaTern.

KpajHaTta ueHTpudyra e oTkaxxkaHa.
Bopata o nocnegHOTO NNakHeHe He ce
Leam 3a aa ce cnpeyu TyTkawe Ha
TKaeHuHuTe. MNporpamaTa 3a nepexe
3anupa co Boga Bo 6apabaHoT.

Bpatata octaHyBa 3aknyyeHa u
H6apabaHoT NocTojaHo BPTH 3a Aa ro
Hamanu HabupakeTo. Mopa ga ja
MCnyLwTMTe BoAaTta 3a Aa ro oTkiyymTe
Kanakor.

Ako ro gonpete konyeto MNoveTtok/May3a

[>|| anaparorT ja nywTa gasarta Ha
ueHTpudpyra u ja ueam BogaTa.

BecwymHo QU . ce nanm COOABETHUNOT
nokasarern.

LleHTpndyrute mefy dasmn n 3aBpLuHuTe
LeHTpudyrn ce oTkaxaHu n nporpamarta
3aBpLUyBa co Boga Bo bapabaHoTt. OBa
rnomMara ga ce Hamanu TyTKkaheTo.
KanakoT octaHyBa 3aknyyeH. bapabaHoT
NnocTojaHO BPTY 3a Aa ro Hamanu
TyTKaweTo. Mopa ga ja ucnywtute
BOAaTa 3a Aa ro OTKIy4MTe KanakorT.
Buaejkn nporpamata e MHory TMBKa,
norofHa e 3a ynotpe6a HaBeuep kora nma
eBTUHa Tapuda Ha enekTpudHaTa cTpyja.
Kaj Hekon nporpamu nnakHewaTa ce
BpLUAT CO noBeke BoAaA.

Ako ro gonpete konyeto MNoveTtok/May3a

|>|| anapaToT ja nyluTa camo ¢hasaTa Ha
Leaeme.

@

AnapaToT ja npa3Hu BogaTa aBTOMaTCKu
no okony 18 vaca.




7.4 NpeamMmuerse L

Co oBaa onyuja moxeTe aa gogageTe dasa

Ha npeanepere KoH nporpaMara 3a rnepeme.

CoofBETHOTO NOKa3HO CBETNO CBETHYyBa.

» OBaa (hyHKLMja KOpUCTeTE ja 3a aa
popapete hbasa Ha npeTnepekrse Ha 30 °C
npeg asata Ha nepeme.

Ogaa onuuja ce npenopayysa 3a MHOry
n3BasnkaHu anuwita, ocobeHo ako
coapxaT Necok, npalunHa, kan u apyru
TBPAW YECTUYKN.

®

OBaa onuuja Moxe Aa ro NpoaoImKu
BpeEMeTpaeHEeTO Ha NporpamarTa.

7.5 3awTena Ha Bpeme S

OBaa onuuja moxe aa buge npuknagHa 3a
CKpaTyBake Ha nporpamaTta 3a nepeme.
[MocTaBeTe ja oBaa onuuja 3a HOpManHoO Unu
JIECHO BaslkaHu anuiiTa unu 3a anuiiTa 3a
ocBexyBakse. [lonpeTte ro oBa konye egHalu
3a [a ro HamanuTe BpemeTpaereTo. Bo
cnydyaj Ha nomarnky anviwTa, 4onpeTe ro oBa
Konye ABanaTu 3a a NocTaBUTe ekcTpa
6p3a nporpama.

OnuwjaTa e gocTanHa camo co nporpamuTe
BO Tabenara.

s

7 S 2

S I =

s = ()

BpemeTpaete  Q = 2

2 (8] > o

Ha n €

nporpamara -

Hajoonro u L] L]

Hajkpatko a1) N 1)

1) Oga HuBo Ha 3awTena Ha Bpeme onuuja He e
pocTtanHo Ha 90 °C.

7.6 OgnoXxeH no4yeTok &

Co oBaa onuuja MoXeTe a ro O4nNoXuTe
MOYeTOKOT Ha NporpamaTa BO NOCOOABETHO
Bpeme.

[onpeTe ro kon4yeTo noBeke natu 3a ga ro
noctaBuTe NOTPEGHNOT OAMOXKEH NOYETOK.
BpemeTo ce 3ronemysa Bo Yekopu of 1 yac
po 20 vaca.

Mo gonupareTo Ha konyeTo MNoveTok/Maysa

|>|| Ha eKpaHOT Ce CBETHyBa COOABETHOTO
NMoKa3HO CBETNO Y BPEMETO Ha OAJIOKEHNOT
MOYETOK 1 anapaToT 3anoyHyBa co
onbpojyBane. KanakoT e 3akny4eH.

7.7 NoueTok/May3a Dl

Honperte ro kon4eTo lMoyeTtok/MNay3a Ol 3a
BKIy4yBakb€, Nay3vpare Ha anapaToT unm
npekvHyBaHe Ha nporpamarta Bo Tek.

7.8 Bkny4eHo/Uckny4eHo ®

MpuTuCkareTO Ha OBa KOMYe HEKOIKY
CeKyHVM B/ OBO3MOXKYBa [a ro BKIy4uTe unm
nckny4nTe anaparoT. [iBa pasnuyHm 3Byka ce
ornacysaart npu BKIy4yBare Wim
UCKMyYyBake Ha anaparor.

Hopeka dyHkymjata Bo mupyBare ro
1ckIyyyBa anaparoT 3a Aa ja Hamanm
NnoTpoLUyBaykaTa Ha eHepruja, BO HEKOU
cny4van moxebu ke Tpeba NOBTOPHO Aa ro
BKIly4MTE anaparor.

3a noseke getanu, nornegHeTe Bo ctaBoT Bo
MwpyBatse Bo nornasjeTo CekojaHeBHa
ynoTpeba.
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8. MPOIrPAMU

8.1 Tabena co nporpamm

Mporpama PecepeHtH Makcum Onwuc Ha nporpamarta
CraHpapaHa a Op3vHa Ha anHo (Bup nonHewe U HUBO Ha BarkaHoOCT)
Temnepartypa UeHTpUdyr nonHew
Temperature a e
range Oncer Ha
6p3uHaTa
Ha
ueHTpudyr
ara (BpT1/
MWH)
FullWash 45' 1200 BpT/MUH 7 Kkr. MeLwaHu TkaeHUHW, naeanHo 3a 06oeH Namyk U CUHTETMKa 1
30°C (1200 - 400) 3a cekojaHeBHa obneka LWTo He e MHory usBankaHa. OBaa
30°C - CtyneHa nporpama ke ncumctu Ha 30°C 3a camo 45 MUHyTU.
Cottons 1200 BpT/MUH 7 kr. Mporpama 3a 6enn 1 060eHn Namy4Hu TKaeHWHW. VigeaneH
40 °C (1200 - 400) 3a HOpMarHoO U MHOTY U3BarnkaHu anuwra.
90°C - CtypeHa
Synthetics 1200 BpT/MMH 3 kT CUHTETWMYKM anuiiTa unv anuita of MeLlaHn TKaeHUHMW.
30 °C (1200 - 400) HopmanHo ussankaHu.
60°C - CtyneHa
Delicates 800 BpT/MUH 2 kr UyBCTBUTENHUTE TKAEHVHM KaKo Ha NpUMep akpuil, BUCKO3a 1
30 °C (1200 - 400) MeLLaHWUTe TKaeHWHW nmaat notpeba of HeXHO neperse.
40°C - CTypema HopmanHo ussankaHu.
) A 1200 BpT/MuH 1,5 kr. BonHa wTo ce nepe BO MalunHa, BONHa 3a pavyHo nepere u
Wool/Silk 6 4 (1200 - 400) 1)
40 °C APYrv TKAaeHUHM co cumbon 3a «payHo nepersex» /.
40°C - CtygeHa
Rinse 1200 BpT/MUH 7 Kr. CuTe TKaeHMHN, OCBEH BOMHEHN U MHOTY YyBCTBUTESTHN
(1200 - 400) TkaeHuHW. MNporpama 3a NnakHewe v LeHTpudyrnpame Ha
anuwTara. Pabpuykata 6p3vHa Ha LeHTpudyraTta e oHaa
LUTO Ce KOPMCTK 3@ MporpaMm 3a namyy4Hu anuuTa.
HamaneTe ja 6p3unHaTa Ha LeHTpudyrata Bo 3aBUCHOCT 0f,
BMOOT Ha anuwTaTta. Ako e noTpebHo, nocTaseTe ja onuujata
[lononHuTenHo nnakHeke 3a Aa AoAafeTe NNakHeHe.
AnapaToT n3BeayBa HeXHUW NnakHewa co mana 6paunHa Ha
LieHTpudyraTa n KpaTko LeHTpudyrupatse.
Spin/Drain 1200 BpT/MUH 7 kT 3a ueHTpudyrmpare Ha anuwTaTta u 3a ucliegyBame Ha
(1200 - 400) BofaTta Bo 6apabaHoT. CUTe TKaEHWHW, OCBEH BOJTHEHU U
MHOTY YyBCTBUTENTHW TKAEHWUHU.
Intense Clean 1200 BpT/MUH 7 Kr. KomGuHe30HW, naHTanoHn co npepamku n paboTHa obneka.
60 °C (1200 - 400) VIHTeH3MBeH UmKnyc co hasa 3a npeTnepere 3a
90°C - Cryneva OTCTpaHyBake HeuncToTHja 1 TBpAa U3BasikaHocT.
Jeans 800 BpT/MUH 2 kr. CneuujanHa nporpama 3a obneka of Tekcac co asa Ha
30 °C (1200 - 400) nepere 3a YyBCTBUTENHU anuLiTa 3a MUHUMAarHo

40°C - CtygeHa

n3bnenysane Ha 6ojata n gamku. 3a nogobpa Hera ce
npenopayyBa MnofiHeweTo Aa Guae HamaneHo.
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Mporpama PecdepeHtH Makcum Onwuc Ha nporpamarta
CtaHgapaHa a 6p3vMHa Ha arnHo (Bua nonHewe U HUBO Ha BarikaHOCT)
Temnepartypa UeHTpudyr nonHew
Temperature a e
range Oncer Ha
6p3uHaTa
Ha
ueHTpudyr
ara (BpT1/
MWH)
Sport 1200 BpT/MUH 3 K. CuHTeTnukm cnoptcku anuwra. OBaa nporpaMa e HameHeTa
30 °C (1200 - 400) 3a HEXHO Neper-e Ha MoJepHa crnopTcka obneka, kako Ha
40°C - Crynena npumep anuiuTa 3a Bexbare, Bo3ewe Benocunes unm
Ljornupatse 1 crmyHa obneka 3a HagBopeluHa ynotpeba.
Duvet 800 BpT/MUH CneuujanHa nporpama 3a nepeke CUHTETUYKO kebe nnm
30°C (800 - 400) 2ur kebe nonHeTo co nNepayBw, jopraH, NPEKPUBKA 3a KPEBET UTH.
60°C - CTyaeHa ) KopucTeTe TeueH AeTepreHT 3a YyBCTBUTENHU anuLuTa, kako
LUTO € JeTepPreHT 3a BOSIHeHN anuviuTa.
Outdoor [£2) 1200 BpT/MUH 2 Kr'Z) He kopucteTe omekHyBay 1 norpuxeTte ce Aa Hema ocTtatoum
30 °C - (1200 - 400) ) 3) o[ OMEKHYBa4OT BO [JO3€POT 3a AETEPreHT.
40°C - CryneHa Kr. Mapunka obneka 3a HaaBop, TeXHUUKM, CMOPTCKY,
BOJAOOTNOPHU U NPONYCTIMBU NanTa, jakHu co BONHeHa
nocraBa LUTO ce BaAu U CO BHaTpeLUHa u3onauuja.
MpenopayaHoTo nonHewe e 2 kr.. OBaa nporpama, UCTo
Taka, MOXe [ia ce KOPMUCTU 3a LIMKITYCcOT 3a Hera Ha
BOAOOTMNOPHYM anuLiTa, crneumjanHo HanpaBeH 3a TpeTupare
anuwTa co obnora koja oabuea Boga. 3a aa ro usseaeTe
LIMKITYCOT 3@ Hera Ha BOAOOTNOPHM anuLiTa, nocraneTe Ha
CrefHVOT HauvH:
« CraBerTe ro feTepreHToT 3a nepewe Bo nperpaaarta Ill
* VcTypeTe cneuwnjanHo cpeacTBo 3a Hera 3a BOAOOTNOPHU
TKaeHVHM BO Nperpajarta Ha rokata 3a oMekHyBay 3a
TKaeHWHN QB
* Hamanete ro nonHeweTO CO anuLiTa Ha 1 Kr..
3a nonobpyBatse Ha paboTaTta Ha cpeACTBOTO 3a Hera Ha
BOAOOTMOPHM anuLiTa, UCyLeTe I anuiuTaTa Bo MalluHa 3a
cyllehe Ha anuLiTa co nocTaekaTa Ha nporpamara 3a
cywere Outdoor (ako e gocTanHa v ako Ha eTukeTaTa 3a
rpwxa 3a anuwitata ce J03BoJlyBa Cyllete BO MallMHa 3a
CylLeHe Ha anuiTa).
1200 BpT/MUH 7 Kkr. Benu namyynu anuwrTa. lNporpamara 3a nepexe Co BUCOKN

Hygiene EEJ (G)
60 °C

(1200 - 400)

nepcgopmaHcu Bo KoMBUHaLwja co napea, oTCTpaHyBa Haj,

99,99% opn GakTepuute n BI/IpyCI/ITe4) 3agpKyBatEeTO Ha
TemnepaTtypaTta Hag 60°C Bo TekoT Ha LenaTa a3a Ha
nepeke; CO AOMONHUTENHA aKTUBHOCT Ha BrakHaTa
6naropgapeHue Ha hasaTta Ha napea, 3acuneHa dasa Ha
nnakHexwe 06e3beayBa COOABETHO OTCTPaHyBake Ha
ocTaTouy o AEeTEePreHToT U MUKpoopraHuamu. Mcto Taka,
nporpamata obe3beayBa cCOOABETHO HaManyBahe Ha noneH/
anepreHu.
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Mporpama PecdepeHtH Makcum Onwuc Ha nporpamarta

CtaHgapaHa a 6p3uHa Ha arnHo (Bua nonHewe U HUBO Ha BarikaHOCT)
Temneparypa ueHTpudyr nosnHew
Temperature a e
range Oncer Ha
6p3uHaTa
Ha
ueHTpudyr
ara (BpT1/
MWH)
Eco 40-60 5) 1200 BpT/MUH 7 Kr. Benn namyyHun anuwTa n anuwra of TpajHo 060eH namyk.
(1200 - 400) HopmanHo ussankaHu anuwTa. MNoTpollyBaykarta Ha

eHepruja ce Hamarysa, a BpeMeTo Ha nporpamara 3a
nepete ce NPoAoMKyBa, AaBajkv Aobpy pesynTaTtv npu
nepekeTo.

1) 34 BpeMe Ha 0BOj Luknyc, 6apabaHoT noneka ce potupa 3a Aa ce 06e36ean HexHo neperse. Moxe Aa nsrneaa
kako 6apabaHOT a He ce BPTU UMK Kako a He ce BPTU NPaBUIHO, HO TOa € HOpMariHo 3a oBaa nporpama

2) Mporpama 3a nepetse.
3) Mporpama 3a nepetse 1 hasa 3a BOAOOTNOPHOCT.

4) TectupaHo 3a Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa un
MS2 Bacteriophage Bo HagBopeLLHM TecToBM M3BpLUEHM of Swissatest Testmaterialien AG Bo 2021 rogunHa (TecT-
nsBewTaj 6p. 202120117).

5) Cnopep nponucoT Ha KomucujaTta Ha EY 2019/2023 roauHa, n ykpavHckaTa ypeaba 834/2023 osaa nporpama
Ha 40 °C e BO MOXHOCT [ia MCYMCTV HOPMarHO M3BasnkaHu namy4Hu anvwiTa kou ce nepat Ha 40°C unm 60°C,
3ae[HO BO UCTUOT Umknyc. TemnepaTypaTta He e HaBeeHa HATY e BUANUBaA, Taa € aBTOMaTCK/ MocTaBeHa.

®

» 3anocTurHartaTta TemnepaTtypa Ha anuiTaTa, BpeMeTpaekeTo Ha nporpamaTta v Apyrute nogaTtoum,
nornegHeTe BO nornasjeTo ,[ToTpoLlyBaykm BpeaHoOCTH® .

* HajedukacHuTe nporpamv BoO 04HOC Ha NOTPOLLYyBaykaTa Ha eHepruja ce reHeparHo oHue WTo paboTat
Ha MOHWCKWN TeMnepaTypu U UMaaT NofOoNro BpeMeTpaeHse.

KomnaTtnbunHocT co onumm 3a nporpamu

Mporpama

--- g0 o

LleHTpudpyra @
Mpeamuerse IL'
)
OAanoxeH No4eToK 6
3awrTena Ha Bpeme @‘

FullWash 45' u L] ] n u

Cottons ] n L] L] ] L] L] L]

Synthetics

Delicates
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Mporpama

LieHTpudyra @

Mpeamuer-e ILI

Y

OpnoXxeH NoYeTokK @
a

3awTtena Ha Bpeme C

Wool/Silk @ @

Rinse

Spin/Drain 1)

Intense Clean

Jeans

Sport

Duvet

Outdoor 92

Hygiene EDJC\?)

Eco 40-60

1) Nocrasete ja 6panHaTa Ha LeHTpudyrupamse. MNpoBepeTe Aanu e cooaBeTHA 3a BUAOT TKAaeHMHa LWTO ce nepe.
Ako ja noctaBute onumjata bes ueHTpudyrnpame, goctanHa e camo asara Ha Leaee.

MoroaHu AeTepreHTu 3a nporpamMmuTe 3a nepewe

Mporpama

YHuBep3aneH
npaLwok 1)

YHuBep3anH TeyHoOCT 3a

a TeYHOCT

060€eHU

HexHn
BOJIHEHU H

Cneuujane

FullWash 45'

A

Cottons

Synthetics

Delicates

Wool/Silk
&E)

Intense Clean

Jeans

MAKEOHCKM

169



Mporpama YHuBep3aneH YHuBep3anH TeuyHocT 3a HexHn Cneuujane

npaLok 1) a Te4yHocT ob6oeHu BOJIHEHU H
Sport -- A A - N
Duvet - - - N A
Outdoor é‘ii - - - a N
Hygiene EEJ (ﬂb 4 A - - N
Eco 40-60 A A A - -

1) Ha temnepatypu nosucokm og 60 °C, ce npenopadyBa ynotpeba Ha AeTepreHT BO npaLlok.

-- = HenpenopayaHu 4 = [Mpenopavanu

8.2 Woolmark Premium Wool Care - CuHO

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

MeperweTo BOMHa €O OBaa MallMHa € TeCcTUpaHo W
opobpeHo of komnanujata The Woolmark Company 3a
nepere obreka LWTO COAPXM BOMHA O3HAYeHa Co ,pavyHo
nepewe”’ noa ycnos npousBoauTe ga ce nepat cropeq,
WHCTPYKUMMTE Ha eTukeTata Ha obrekata u cnopeq
WHCTPYKUMWUTE W3JadeHn of Mpou3BOAMTENOT Ha oBaa
MalLnHa 3a nepene. M1145

9. NMOCTABKM

9.1 3BYy4YHM curHanm

OBoj anapar e onpemMeH CO PasfnuyHn 3BYYHM
curHanu, Kou pyHKUMoHUpaar Kora:

» [0 Bkny4dyBaTe anapaToT (nocebHa KpaTka
menoauja).

* [0 ucknyyysate anapartoT (nocebHa
KpaTka menoguja).

* [n ponupare Konumkata (KpaTok 3BYK).

» [lpaBuTte norpeLueH n3dop (3 kpaTku
3BYLN).

+ [porpamara e 3aBpLUeHa (H13a Ha 3BYLM
BO Tpaewe of okony 1 MuHyTa).

*  Wma pedekT BO anapaTtoT (H13a KpaTku
3BYUM O OKOMy 5 MUHYTW).

3a ga rn peakTuBuparte/geaktuBmpare

3BYYHMTE CUrHanu Kora nporpamaTta e

3aBpLUeHa, NPUTUCHETE 'Y UCTOBPEMEHO

o @AY
KonynkwaTta C " C/ OKOMy 2 CeKyHaW.
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@

AKO TV UCKIyYnUTE 3BYYHWUTE CUrHanNM, Tne
npogdorxysaar Aa pabortaT kora
anapaToT uma AedekT.

9.2 bpaBa 3a geua

Co oBaa onuuja MoxeTe fa crpeyuTe feuata
[a CU1 urpaart Cco KOHTpomnHaTa nnova.

3a fa ja akTuBupaTe/geakTuBupare oBaa
onuwja, NpUTUCHETEe 1 ApXKeTe ro KonyeTo ©

ce pgofeka He ce Enojasulucqesue Ha/og
€KpaHoT.

AnapaToT NnpoJoskyBa co nsbvparse Ha
OBaa onyuja OTKaKo Ke ja uckny4vumTe.
®yHKkuymjaTa 3a 3abpaHa 3a fela Moxe fa He



€ JocCTana HeKOosKy cekKyHau nocre
BKIny4yyBaHw-€ Ha anapartorT.

9.3 TpajHo [JononHnUTenHo
+
nnakHewe =

Co oBaa onyuja MoXeTe NoCTojaHo Aa umaTte
OOMNOMHUTENHO NiakHeHe Kora noctasysaTte
HOBa nporpama.

* 3a pga ja BknyuuTte/ucknyumTe oBaa
onuuja, 3agpXXeTe ro KonyeTo w ce

.
JloAeka CooABETHOTO nokasHo ceeTno =]
He ce nojaBu/ucuyesHe.

9.4 bpojay Ha paboTHM YacoBU

MoHO e fa ce BM3yenuampa BKYNHOTO
BpeMe Ha paboTere Ha anaparToT BO YacoBw,
NOYHYBajkn o NPBOTO BKNy4vyBake. OBaa
BpeAHOCT ke ro 6pon BpemeTo Ha paboTa Ha
umknycuTte (He BkIyyyBa naysu, Bpeme Ha
OAJIOXKEHO akTMBMpawe). 3a Aa ja
BU3yenuavpaTe oBaa BpeAHOCT, NPOAOIIKETE
Kako LUTO crneau:

1. Bknyyete ro anapartoT co NpUTHCKare Ha

KonyeTo: BKnyquo/I/ICKnyquoG)
2. 3aBpTeTe ro nporpamartopoT Ha buno
Koja nporpama.

3. anITVICHeTe n apxete rm kon4ynwara ﬂ

7 @HeKonKy cekyHau Bo (pok og 10
ceKkyHam no BknydvyBaweTo. 1o oBne 10
ceKyHau, KnyyHaTa KomOGuHaumja rv
BKINyYyBa 1 UCKIy4YyBa 3BYYHUTE
curHanm).

4. Tlo 3 cekyHAMW, eKpaHOT ' NpUKaxxysa
BKyMHWUTE paboTHM YacoBu Ha anapaToT:
Ha np., 1.276 yaca, ekpaHoT ro
npuKaxxysa TekcToT Hr Bo Tpaere of 2

10. CEKOJOHEBHA YINOTPEBA

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

Bupete Bo nornasjaTa 3a 3awtuta u
CUTypHOCT.

10.1 BknyyyBake Ha anapaTtoT

1. CTtaBeTe ro nNpuky4oKoT 3a CTpyja BO
LUTEKEpPOT.
2. OtBOpeTe ja cnaBvHaTa 3a Boaa.

ceKyHau, 12 (unjagu n CTOTKM) BO Tpaewe
Of, 2 ceKyHOM 1 76 (OeceTKkM u eamHuun).

@

Ako noctankaTa He pyHKLMOHUPa
(nopaau nctekyBare Ha BPeMETO,
norpeLluHa nosuuuja Ha Kon4yeTo Ha
BPTEH-E UMK NnorpeLuHa koMbrnHauwvja Ha
KOM4YMKba), UCKIyYeTe ro anapartoT U

noBTopeTe ja CeKkBeHLUaTa o[ No4YeToK.

9.5 ®abpunuko peceTupame

OBaa (hyHKLMja 0BO3MOXYyBa Bpakahe Ha
cTaHAapAHo 3agageHuTe onumu. 3a Aa ja
aKTUBMpaTe oBaa onuuja, cnegeTe rm
YekopuTe nNogony:

1. BknyyeTe ro anapatoT CO NpUTHUCKakLE Ha

Konyeto @
2. 3aBpTeTe ro nporpamaTtopoT Ha 6uno
Koja nporpama.

3. anTMCHeTe N apxeTte rm Kon4mwarta @

" L HEKOIKy cekyHam Bo (pok og 10
CeKyHAu no Bkny4vysaneTo. [1o oBue 10
CeKyHaM, KnyyHaTa kombuHauuja rvm
BKIy4YyBa N UCKIy4yBa 3BYYHUTE
curHanm).

4. Ha ekpaHoT ce npukaxysa — — = okony 5
CeKkyHaM.

@

Ako nocTtankarta He yHKLUMOoHMpa
(nopaam ncTekyBawe Ha BpemeTo,
rorpeLuHa nosuumja Ha KonyeTo Ha
BPTEHE UMK NorpeLlHa KombuHaumja Ha
KOM4nHsa), UCKNyyeTe ro anapatoT 1

MOBTOPETE ja CeKBeHLaTa of NMoYETOK.

3. 3apgaro aktuBupaTe, anapatoTt
npuTUCKajTe ro konyeto BknyyeHo/

WcknyyeHo ® HEKOIKY CeKyHau
Ce ornacyBa KpaToK 3ByYeH curHarn.

10.2 MNonHewe co anuLiTa

1. OTBopeTe ro KanakoT Ha anapaToT.
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2. T[lpuTtucHete ro konyeto A.

({

2. CraBete OEeTEepPreHToT U OMeKHyBa4doT
BO COOABETHUTE nperpaau.

@

Cekorall nounTyBajTe rv ynatcrearta
LITO Ke ' HajaeTe Ha NakyBaHeTo Ha
[EeTepreHToT.

BapabaHoT ce oTBOpa aBTOMAaTCKU.

3. CraBete rv anuwrarta Bo 6bapabaHor,
efleH no efeH.

4. [lpoTtpeceTe rv anvwTaTa npes aa rm
CTaBuTE BO anaparoT.

5. 3atBopeTte rn 6apabaHoT 1 KanakoT.

/\ BHUMAHMUE!

- MorpwxeTe ce oa He cTaBaTe MHOTy
anvwTa Bo 6apabaHorT.

- MorpwkeTe ce aa He ocTaHaT anuLiTa
nomery 3alTuTHaTa ryma u anapartoT v
npaBuiHO Aa ro 3aTtBopuTe 6apabaHoT.
- MepereTo Ha MHOTY MPCHU U MacHu
OaMKU UV KOPUCTEHE Ha MUPUCHM
napemu Moxe Aa r oLTeTU ryMeHuTe
[enoByv of anapaToT.

10.3 MNperpaaun 3a geTepreHT.
KopucTtere aetepreHT n agutuem

1. I/IamepeTe ' O3HAYEHUOT OEeTEepreHT n
OMEKHYBa40T Ha anuuiTa.
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Mperpaga 3a getepreHT 3a asa Ha
npeTnepere.

Osnaknte MAX ce MakcMmarnHu HMBoa Ha
KOJIMYECTBOTO [eTepreHT (BO NpaB UM TEYEH).

Mperpaga 3a geTepreHT 3a hasaTta Ha
nepeme.

OsHaknTe MAX ce MmakcMmanHu H1Boa Ha
KONMUYEeCTBOTO AETEPreHT (BO NpaB UNn TEYEH).

B

Mperpaga 3a Te4HU aanTMBK (KOHAULMOHEp 3a
anuwTa, WTnpak).

OsHakaTa @ € MakCumMarHoTO HMBO 3a
KOonnynHata Te4YHn agutueu.

6'& KnanHa 3a getepreHT BO npas unu 3a TeveH

¢ leTEepreHT.




10.4 TeuyeH geTepreHT unu
OeTepreHT BO npaB

* [losuuuja A 3a geTepreHT BO npas
(cbabpuuka nocTaBka).
* [losuyuja B 3a TeueH geTepreHT.

®

Kora kopucTuTe TeueH feTepreHT:

* He kopucTeTe XenaTuHCKU Unu ryctu
TEYHU OeTEePreHTu.

* He craBajTe noBeke TeYHOCT 0f
MaKCUMarnHoTO HUBO.

* He nocraByBajTe yHKLMja CO
OANOXEHO aKTUBMpPaHE.

10.5 NocTtaByBawe nporpama

1. CspTeTe ro nporpamartoporT 3a Aa ja
n3bepeTe cakaHaTa nporpama 3a
nepeme.

[MokasHOTO cBETMO Ha konyeTo NoyeTok/

Maysa >l Tpenka.

EkpaHOT ro npukaxysa BpeMeTpaeHeTo Ha

HasHayeHaTa nporpama.

2. 3a paja cMeHuTe Temnepartypara uunm
6p3nHaTa Ha ueHTpudyraTa, gonpeTe rm
COOABETEHUTE KON4Ymkba.

3. Ako cakaTe, nocTaBeTe efHa Unun noseke
onumMun co Jonupake Ha CooaBETHUTE
KOMyuH-a.

Ako oabvpar-eTO He @ MOXHO, ce
orriacysa 3By4eH curHarn.

10.6 JononHUTenHu nHopmaumm
3a cekojaHeBHaTa ynortpeba

SensiCare System pgeTekumja Ha TeXxuHa
SensiCare aBToMaTCcku1 ro npunarogysa
BpeMeTpaeHeTO Ha NporpamaTa 3a
anuwrTaTta Bo 6apabaHoT 3a Aa ce gobujat
COBpLLEHMW pe3ynTaTi Npu NepexeTo 3a
HajkpaTko MoXHO Bpeme. Mo okony 30
CeKyHau, NoYHyBa NonHexweTo co Boga.Bo
crny4aj Ha npeonToBapyBake Ha

bGypeHueTo, nokasarenotMAX Tpenka Ha
ekpaHoT: Moxe fga ro naysupate anapatoT 1
[a ro ussagute BMULIOKOT anuiwiTa. AKo He ja
HamanuTe KonM4nMHaTa anvwTa, nporpamara
3a nepeke cenak ke 3anoyHe. fletekynjata
SensiCare He e gocTanHa Bo nporpamu co
KpaTKu LUKNyCu.

MoueTok Ha nporpama

[onperte ro Kon4yeto I'queTOK/I'IaysaD” 3a
Aa 3anoyHe nporpamarta. CoogBeTHOTO
NOKa3HO CBETII0 NpecTaHyBa Aa Tpenka un
OCTaHyBa BKny4eHo. [1porpamarta 3ano4HyBa,
KanakoT e 3aknyyeH. Ha ekpaHoT ce

npuKaxkysa rnokasaTtemnoT ™ u
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Bkny4yBate nporpama co oanoxeH
rno4yeTokK

1.JonpeTe ro konyeto OAnoXeH NoYeTok
noeekenaTtun goeka Ha ekpaHoT He ce
nprikaxke cakaHOTO BPeEMe 3a OANOXYyBaH-€e.

2. [JonpeTe ro kon4yeTo I'queTOK/ﬂaysa|>||.
Bpatara Ha kanakoT ce 3aTBOpa ¥ 3ano4HyBa
0a6pojyBareTo Ha OANOXKEHNOT NOYETOK.
Kora ke 3aBpLun og6pojyBameTo,
nporpamara 3arno4Hysa aBTOMaTCKU.

MpeknHyBake Ha nporpamarta u
MeHyBak€e Ha onuuuTe.

1.Kora nporpamaTta e BO Tek, MoxeTe fa
CMeHuTe camo Hekow onuun. JonpeTe ro

KOMn4eTo |_|Ol-IeTOK/|_|aySaI>”.

2. CmeHeTe rn onuunte. ageHute
MH(OPMaLMKN Ha eKPaHOT Ce MeHyBaaT
COO[BETHO

3. [lonpeTe ro NoBTOPHO I'queTOK/I'IayaaD”.
MporpamaTta 3a nepexe NPoAoKyBa.

MNMpeknHyBake Ha TeKOBHaTa nporpama

» [lpuTucHeTe ro konyeto BknyyeHo/
VlcknyyeHo 3a fa ja oTkaxeTte nporpamaTa
W1 Aa ro UCKy4ute anaparor.
[MpuTncHeTe ro Kon4yeTo NOBTOPHO 3a Aa
ro BKNy4mTe anapaTorT.

11. HETA N YNCTEHE

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

Bupete Bo nornasjaTa 3a 3awwtuta u
CUrypHOCT.

®

YuTajTe ro BHMMaTENHO NOrnaBsjeTo 3a
Hajao6pw pe3ynTaTu o oaapXKyBahe U
Hera.

* 3aBpTeTe ro Kon4yeTo 3a ogdbupare BO
nonoxobaTa ,pecetTupane” n akTuBupajTe

ro anapatot ® . [MoyekajTe 2 cekyHOW.
Cera, MOXeTe Aa nocTaBuTe HoBa
nporpama 3a nepete.
Llenerw-e Ha BogaTa no 3aBpLlyBakeTO Ha
LMKnycoT
Ako cTe n3bpane nporpama unv onuuja LTo
He ja NpasHW BofaTta of NocnefHoTo
nnakHewe, Mopa Aa 3anoMHuTe Aa ja
ucnywTuTe BoAaTa 3a a ro oteopute
KanakorT.

« [JonpeTe ro konyeTto LleHTpudyra 3a ga ja
HamanuTte 6p3vHaTa Ha LeHTpudyraTa
npeanoxeHa of anaparot

* [putucHeTe Ha NoyeTok/May3a |>||
» Kora nporpamara e 3aBpLueHa u

MOKa3HOTO CBETIO 3a 3aKy4eH Kanak ~—
Ke ce naracHe, MoXxeTe fa ro otBopute
Kanakor.
* [lputucHeTe ro kon4yeTo BknyveHo/
Vckny4yeHo 3a Aa ro ucknyyute anaparor.
DyHKLMja 3a MUpYyBame
dyHKumjaTa Bo mmpyBare aBToMaTcku ro
MCKIyYvyBa anapaToT 3a Aa ja Hamanu
noTpoLuyBaykaTa Ha cTpyja.

Ce UCYLUW BNaXHOCTa BO anaparoT: oBa ke
cnpeyu nojasa Ha MyBna v MUpUCK.

AKO anapaToT He ce KOpPWUCTU [OSIro Bpeme:
3aTBOpeTE ja cnaBvHaTa 3a Boga U1
UCKIy4YeTe ro anaparor.

WnpukaTtueeH pacnopep 3a nepyuoanUvHO
Yynucrtemwe:

OTtcTpaHyBatse Ha 6urop  [1Banatu rogmLiHo

11.1 Pacnopep 3a nepuoguyHo
yncTewe

MepuoaMYHOTO YKUCTEHE NoMara Bo
nNpoAosXyBake Ha XXKMBOTOT Ha BalIMOT
anapar.

Mo cekoj umknyc, ApxeTe ro KanakoT u
BpaTaTta Ha 6apabaHoT nogoTBOPEHU 3a Aa
pobueTe umpkynauuja Ha Bo3gyxoT U 3a aa
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Mepetbe 3a ogpxyBare EpHaw meceyHo

YucTerbe Ha AUXTYHIOT
Ha KanakoT

EpHaw Ha aBa meceum

YucTerbe Ha BapabaHoT  EgHaw Ha aBa Meceum

YuncTerbe Ha [03epoT 3a
[eTepreHt

EpHaw Ha aBa meceum




Yucterse Ha unTepoT
3a uedekse Ha nymnata

[Banatu roguwHo

YncTtere Ha JOBOAHOTO
LpeBo v hunTepoT Ha
BEHTMINOT

[Banatu roamHo

CnepHuTe nornaeja objacHyBaaT kako Tpeba
[a ro YicTuTe cekoj gen.

11.2 Bagewe Ha HagBopeLleHU
npegmMeTu

®

MpoBepeTe Aanu LenosuTe ce nNpasHu 1
cuTe nabaBy eNeMeHTH ce 3aBp3aHu
npeg 4a nywTuTe LMKIyC.

OTcTpaHeTe v cuTe HagBOPELLHU NPeaMeTn
(kako LWITO ce MeTasHN KNUMNoBK, KONYnksa,
MOHETH, UTH.) LLITO MOXe Aa r'v HajaeTe BO
cduntpute n 6apadaHor. NornegHeTte BO
nornasjata ,Yncrenwe Ha 6apabaHoT®,
Lducterwe Ha nymnata 3a oasoa‘ u Hucrere
Ha LpeBOTO 3a 40BOA4 U PUNTEPOT Ha
BeHTUNUTE". Braete BHUMaTENHN CO
nepaunmara. OTcTpaHeTe v Kykute un
CTaBeTE ' 3aBeCUTE BO KeCa 3a NepeH-e Uim
HaBnaka 3a nepHuua. Ako e NnoTpetHo,
KOHTakTupajte co OBnacteH cepBuceH
ueHTap.

11.3 HagBoOpeLwHO Yncrtewe

YucTeTe ro anapatoT caMo CO caryH 1 Tonna
Boaa. LlenocHo nsbpuiiete rm cute
noBpLUMHK. He KopucTeTe Kpnn 3a YMCTeHe
Unn mMatepujanu Wwro rpebart.

/\ BHAMAHMUE!

He KOpUCTETE arnkoxos, pactBopysayu
Nnn XemMnckn npounssoan.

/\ BHUMAHMUE!

HewmojTe ga unctute metanHu NOBPLUNHA
CO AeTepreHT Ha 6a3a Ha xnop.

11.4 OTcTpaHyBaHke Ha 6urop

@

Ako BogaTa BO BallaTta obnacT e BUcoka
UM ymepeHa, B1 npenopadysamve Ja
KOpUCTUTE OMEKHyBay 3a Boaa 3a
MalLWHK 3a Nepekse.

PenoBHo npoBepyBajTe ganv uma ourop
HadaTeHo Ha GapabaHorT.

PerynapHuTte oeTepreHTy cogpaTt areHcu 3a
OMeKHyBaH-€ Ha BoaaTa, HO BU
npenopayysame NoBpemMeHo Aa nyLwTuTe
LMKIyC co npaseH 6apabaH 1 npoussos 3a
OTCTpaHyBake Ha Gurop.

@

Cekoralu criefieTe rv ynatcreaTta Kou
MOXe [a M HajoeTe Ha ambanaxaTa Ha
nponsBoaoT.

11.5 Neper-e 3a ogpxKyBawe

[MOBTOPNMBOTO ¥ NPONOHTUPAHO KOPUCTEHE
nporpamu co Hucka Temnepartypa Moxe Aa
npeansBrKa Tanoxekwe Hacnarm of
AeTepreHT, BNakHeHua, pa3soj Ha baktepun
BO 6bapabaHoT 1 kagaTta. OBa Moxe aa
cosfgaze HenpwujaTH1 Mupun3bu 1 Bnara. 3a aa
r enMMUHMpaTe OBWeE Hacnaru 1 a ro
NCYUCTUTE BHATPELUHMOT Aen o4 anaparoT,
penoBHO NyLITajTe Nepere 3a oApXKyBaHe
(6apem egHalw MeceyHo).

@

Bupgete Bo nornasjeto ,Mncterwe Ha
bapabaHoT".

11.6 Ynctewe Ha 6apabaHoT
PepoBHo npoeepyBajTe ro 6apabaHoT 3a aa
ce cnpeunTte hopmuparse Ha 'pra.

WMcumncteTe ro 6apabaHoT co cneyujanHo
CpefACTBO 3a He'pirocyBaykm Yermnuk.

@

Cekoralu cnegete rv ynatcrearta Kou
MoXe [ia M HajaeTe Ha ambanaxaTa Ha
npou3BoaoT.

3a TeMernHo YnCTerE:
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* W3BapgeTe rm cuTe anuwiTa og
OapabaHoT.

» CraprtyBajTe ja nporpamara Cottons
CO HajBucoka Temnepartypa. [doaajte
Mana KonuyvHa npaLlok 3a nepexe
BO NnpasHuoT 6apabaH, 3a aa ru
ncnnakHeTe cuTe NnpeocTaHaTu
ocTarToum.

11.7 MevyaTt Ha Kanak

PenoBHo npoBepyBajTe ja nnombarta un
n3BageTe rm cuTe npeameTu og
BHaTpeLlHWoT fgen. Ako e notTpebHo
ncuncTeTe ro, Co NMOMOLL Ha CPEACTBO 3a
yncTere Co amMmoHujak 6e3 aa ja uarpebute
noBpLUMHAaTa Ha neyaTorT.

@

Cekorall criegeTe rv ynatcrsara LUTO ke
M HajaoeTe Ha nakyBakeTo Ha
npon3BoaoT.

11.8 Yucrtewe Ha fo3epoT 3a
OeTepreHTt

3a fa crnpeunTe Tanoxewe Hacnaru og
UCYLLEH AETEPreHT UNK 3aTHYBaHe CO
OMEKHYBaY 3a TKaeHWUHU n/unm gopmrparse
MyBra BO 4O3EPOT 3a AETEPreHT, Ha CEKoU
[iBa MeceLy CNpoBeayBajTe ja crieHaTa
nocTanka 3a YUCTeHE Kako LITO € 06jacHeTo
Ha crepgHUTE avjarpamu:

11.9 Yucterwe Ha hunTepoT Ha oAgBOAHATA nNymMmna

PepnoBHo nperneayBsajTe ro ountepoT Ha OABOAHATA Nymna 1 NPOBepyBajTe Aanuy € YMCT.

* W3BapeTe ro npukny4yokoT 3a CTpyja o4 LUTEKEPO
* He uncTeTe ja ogBogHaTa nymna ako Bogarta BO
anapaToT e xeluka. MNoyekajTe Aa ce nsnaam

BoAaTta .

T. UcuucreTe ja ogBoaHaTa nymna ako:
* AnapaTorT He ja ucnywrta Bogara.
* He ce BpTn 6apabaHorT.
* AnapatoT ucnywTta HeobryeH 3ByK

* He oTcTpaHyBajTe ro ountepoT gogeka anapatoT nopaau 6nokupaHata nymna 3a

paboTu.

» OpgpTeTe ro GunTepoT Noneka 1 HeXHO Aoaeka
He npecTaHe Aa nctekyBa Boga. OTkako Ke ce
ucueamv Bogarta, huntepoT MoXxe LernocHo Aa ce
OABPTH.

NCnyLUTaHe.
« ExpaHoT ja npukaxysa LundpaTta 3a

[
Tpesora EcO

MocTaneTe Kako LITO € ONULLIAHO BO criefHUTe .qujarpaMM 3a Aa ro ucuuctute chuntepot Ha

nymnara:
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Cekorauu ApXXeTe HeKakBa Kpna BO 6nu3uHa 3a pa ja coGepeTe UCTypeHaTa BoAa Kora ro

BaguTe d)VIHTepOT.

11.10 Yucter-e Ha AOBOAHOTO LpPeBO U (hUNTepoT Ha BEHTUIOT

Ce npenopadyysa ABanaTi roauLlHo Aa M YUCTUTE UNTPUTE Ha JOBOAHOTO LIPEBO U BEHTUIIOT 3a Aa
OTCTpaHUTE HEYUCTOTUMTE LLITO Ce coBUpaaT co TEKOT Ha BpemeTo. MNocTaneTe Kako LUTO € OMNuULLIaHO BO
cnefHUTE Avjarpamu 3a YNCTeHe Ha puntpuTe:

1 2
D

11.11 BoHpeaHo uenewe

AKO anapaTtoT He MOXe [a ja UcnyLTn
BOAaTa, CnpoBeeTe ja ucrarta npouegypa
onuwaHa Bo naparpad ,Yncrere Ha
duntepoT Ha oaBogHata nymna“. [Jokonky e
notpebHo, ucuncteTe ja nymnara.

Kora ja ueaute Bogata co NnomoLu Ha
nocrarkaTa 3a UTHO Liefietbe, Mopa NMoBTOPHO
[la ro akTueMparte CUCTEMOT 3a LieeHe:

1. CraBeTe 2 nuTpu BOAa BO Nperpagara 3a
rMaBHO Nepere Ha J03epoT 3a
OeTepreHT.
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2. 3anouyHeTe ja nporpamara 3a ucnywrtawe | 4. VicnpasHeTe ja nymnara. [NornegHerte ja

Ha BoJarTa. rnocrankaTa 3a UTHO LefeHe.
5. Kora ke ce ucnpasHu ogsogHaTa nymna,
11.12 3awTunTa of 3amMp3HyBawe BpaTeTe ro JOBOAHOTO LPEBO Ha3as,
AKO anapaTtoT e MOHTMpaH Bo 06nacT kage /N\ NMPEOYNPEOYBAHE!

LITO TeMnepartypata Moxe Aa gocturHe 0°C
WM MOHWCKA, UCNyLUTETE ja MpeocTaHaTa
BOAa 0Of AOBOAHOTO LPEBO M Of nymnara 3a

MpoBepeTe Aanu TemnepaTypaTa e
nosucoka og 0°C npen NOBTOPHO Aa ro
KopucTuTe anaparor.

Luenere.
) Mpon3BoAUTENOT HE € OArOBOPEH 3a
1. W3Bagete ro Npukny4okoT 3a CTpyja oA LITETUTE NPEAN3BUKAHU Of HUCKA
LUTEKEepOoT. TemnepaTypa.

2. 3artBopeTe ja cnaBuHaTa 3a BoAa.

3. CraBeTe rm aBaTta Kpaja Ha OBOAHOTO
LipeBO BO CafoT M OCTaBeTe ja BogaTa Aa
1cTeye o4 LpeBoTo.

12. MOTPOWYBAYKN BPEOHOCTU

12.1 KomeHTap

®

Ha QR-kogoT Ha eHepreTckaTa eTukeTa Koja € AOoCTaBeHa CO anapaToT MmMa WHTEpHeT-
BpPCKa Koja BOAM A0 MHGOpMauuuTe MnoBp3aHn co nepdopMaHcuTe Ha anapaToT BO
6asaTa Ha nogaTtoun Ha EY EPREL (EBponcka 6a3a Ha nogaTtouu 3a peructpauuja Ha
npou3BOAM CO eHepreTcka eTukeTta). YyBajTe ja eHepreTckaTa eTukeTa Kako NpupayHuK
3ae[1HO CO KOPVCHWYKOTO YNaTCTBO M CUTE APYrn JOKYMEHTU KCrnopaYvaHu co OBOj anapar.

Mctute nHdpopmauyumn moxe ga ce Hajoat n Bo EPREL (EBponcka 6a3a Ha nogatoum 3a
pernctpaumja Ha npou3BOOM CO eHepreTcka eTuketa) Ha Bpckata https://
eprel.ec.europa.eu 1 NMeTO Ha MOAENOT U BPOjOT HA NPOM3BOAOT LUTO Ke I HajaeTe Ha
nnoykara co cneumndukalm Ha anaparor.

®

BpeaHocTvTe 1 BpeMeTpaeheTo Ha nporpaMara Moxe [a ce pasnvkyBaaT BO 3aBWCHOCT
o4 pasnuuHM ycrnoBu (Ha np. cobHa TemnepaTypa, TemnepaTypata Ha BogaTa W
NPUTMUCOKOT, rofieMrHaTa Ha MofHeHwe U BUAOT Ha anuiuTaTta, HarnoHOT Ha HarnojyBawe) 1
MCTO Taka aKo ja NpOMeHWTe cTaHaapaHaTa nocTaBka Ha nporpamara.

12.2 Cnopep MNponucot Ha EBponckaTta Komucuja EY 2019/2023 u cute
HOBU NPUAPYXHU CTaHZApPAM Ha copaboTyBa4vkuTe nasapwm (*)

Eco 40-60 Kr kWh NuTpm hh:mm % °C BpT/
nporpama 1) Mun2)
Lleno nonHere 7 0.824 53.0 3:25 53.00 46 1151
[MonoBvHa nonHewe 3,5 0.222 44.0 2:40 53.00 25 1151
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Eco 40-60 Kr kWh INntpm hh:mm % °C BpT/
nporpama 1) Mun2)

YeTBpTUHA NOMHEH-E 2 0.134 36.0 2:40 55.00 23 1151

1) MpeocTtaHaTa Bnara Ha kpajoT Ha hasaTa Ha LeHTpudyra. Konky e noronema 6p3unHaTa Ha LeHTpudyrara,
Tonky e noronema Gy4yaBaTa, a nomarna e npeocraHarara Bnara.

2) MakcumanHa 6p3uHa Ha ueHTpudyrara.

12.3 YecTtn nporpamu

@

Osue BpeaHOCTnN ce camMmo UHOUKATUBHN.

fporpama Kr kWh Nintpu  hh:mm :A; 4 BpTé)
MUH
ggt}gns?’) 7 2.50 90.0 4:10 53.00 85 1200
ggtfgns 7 1.65 90.0 3:50 53.00 55 1200
ggt}gns 204) 7 0.30 90.0 2:50 53.00 20 1200
fgrltche”cs 3 0.55 50.0 2:10 35.00 40 1200
gglité?tes5) 2 0.35 50.0 1:00 35.00 30 1200
\é\(l)of’é/s”k 15 0.20 45.0 1:10 30.00 30 1200

(*) EkoausajH Ha O6eamHeToTo KpancTeo 3a npon3Boamn NOBP3aHN CO EHepruja v perynaTtuemTe 3a eHepreTcku
nHpopmauuu; [ekpeT Ha YkpamHa 834/2023; AS/NZS2040 n AS/NZS6400
TemnepaTypuTe v nornHeraTa ce HarogeHu aBTomMaTcku 1 MoxXebun He ce BUASIMBY 3@ CUTE MOLENW.

1) MpeocTtaHaTa Bnara Ha kpajoT Ha hasaTa Ha LeHTpudyra. Konky e noronema 6p3nHaTa Ha LeHTpudyrara,
Tonky e noronema by4aBaTa, a nomana e npeocraHarara Bnara.

2) PedepeHTeH nokasaten 3a 6p3nHaTa Ha LieHTpudyrara.

3) MoroaHo e 3a M1etrse Ha TELLKO BarikaHu anuiTa.

4) C0o0ABETHO 3a Nepetse NIECHO U3BarkaHu NaMyyHu, CUHTETUYKA U MELIaHW TKABHUHW.
5) Ucro Taka paboTu Kako 6p3 LMKYC Ha Neper-e 3a IECHO M3BarikaHu anuwTa.

UcknyueHo (W) Bo cocToj6a Ha MupyBatse (W) aKT(V)Ig:;)aK::o(W)
0,50% 0,50% 4.00%

BpemeTo o VcknyueHo/Pexum Ha MupyBake € Makcumym 15 MUHyTH.
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13. KPATOK BOONY

13.1 CekojaoHeBHa ynoTpeba

1 2

==

CTaBeTe ro NpuKny4oKoT 3a CTpyja BO
LUTEKEPOT.

OTBOpeTe ja criaBuHaTa 3a Bofa.
HanonHeTe anuwiTa.

CraBeTe ro eTepreHToT 1 ApyruTe cpeacTsa
BO COOABETHaTa nperpaga Ha [403epoT 3a
[OeTepreHT.

1. TputucHeTe ro konyeTo Bkny4yeHo/

WUcknyueHo ®D3a [a ro BKnyuute
anapatoT. CBpTeTe ro nporpamaTopoT 3a
[a ja nocTaBuTe cakaHaTa nporpava.

2. TlocrtaBeTe rv nocakyBaHuTe onuuu (1) co
NMOMOLL Ha COOABETHUTE KOMYMH-A Ha
ponup. 3a akTMBMpake Ha nporpamarTa,
I'IpVITVICHeTe ro kon4yeto MoyeTok/May3a

Dl 2

3. AnapaTOT 3anoyvHyBa Aa paboTu.
Ha kpajoT og nporpamata, n3sagete v
anumuTarta.

MpuTncHeTe ro konyeto BknyyeHo/
I/chnyqeuo@ 3a [a ro Uckny4uTe anaparor.

13.2 Hera n uucrteme

Pacnopep.OT CO nepnoanyHO YnctTewe
nomara BO npoaokKyBawe Ha XXUBOTOT Ha
BalwUWOT anapar.

Mo cekoj umknyc, apxeTe ro kanakoT Marnky
NoAOTBOPEH 3a Aa AobueTe uupkynauuvja Ha
BO3[yXOT W 3a [ja Ce UCYLLW BIaXHOCTa BO
anaparoT: oBa ke cnpeyu nojasa Ha MyBna u
Mupucu.
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Ako anapaToT He ce KOpPWUCTU JOJIro BpeMe:
3aTBOpeTE ja craevHaTa 3a Boga u1
UCKMyyeTe ro anaparor.

OTcTpaHyBakse Ha Gurop

[Banatu roguwHo

Mepetbe 3a ogpxyBare

EaHaw meceyHo

Yucterbe Ha ANXTYHIOT
Ha KanakoT

EpHaw Ha aBa meceum

Yucterbe Ha 6apabaHoT

EpHaw Ha aBa meceum

YucTerse Ha [03€epoT 3a
neTepreHt

EpnHaw Ha aBa meceum

Yucterbe Ha unTepoT
3a Leaetbe Ha nymnaTa

[Banatu roguwHo

Ynucrterwe Ha JOBOAHOTO
LpeBOo 1 hunTepoT Ha
BEHTUNOT

[Banatu roamiiHo

OpxeTe rv nnacTMYHUTE OENOBM NOAANEKY,
ocobeHo Bo 6nm3nHa Ha dmokara 3a

OeTepreHT, OTCTpaHeTe ro BULLIOKOT UCTYPEH

marepwujarn.

CnepHuBe norna.ja objacHyBaaT kako Tpeba

[a UCYNCTUTE HEKOj Aen.

Bapgewe Ha HaaBOpeLUeHU NpeaMeTy

@

MpoBepeTe ganu LJenoBuTe ce NpasHu 1
cuTe nabaBu enemMeHTy Ce 3aBp3aHu
npes Aa nyLwTuTe LMKnyc.

OTcTpaHeTe v cuTe HaaBOPELLHW NPeaMEeTU
(kaKo WTO Ce MeTaslHU KIUMOoBW, KOMYnHsa,
MOHETM, UTH.) LUTO MOXe Aa M HajaeTe BO
duntpute 1 6apabaHoT. Ako e NnoTpebHo,




KOHTaKkTMpajTe co OBNacTeH CepBuUCEH

LeHTap.

13.3 MNMporpamu

Yucrtewe Ha punTepoT Ha oaBoAHATa
nymna
YucTeTe ro omnTtepoT pefoBHO, 0CobeHo,

[y .
aKo anapmot LEB Ce nojaBuv Ha eKpaHoT.

3

Mporpama MonHewe Onuc Ha npou3BoAOT
MeluaHn TkaeHWHK, naeanHo 3a 06oeH Namyk 1 CUHTeTUKa 1 3a
FullWash 45' 7 Kr. cekojaoHeBHa obneka LITO He e MHory n3BankaHa. OBaa nporpama ke
ncumnctun Ha 30°C 3a camo 45 MuHyTH.
7 Mporpama 3a 6enn 1 060eHN Namy4Hn TkaeHWHW. VigeaneH 3a HopmarnHo u
Cottons : MHOrY 13BarkaHu anuiiTa.
Synthetics 3 kr. CUHTETVUYKM anuLiTa Unu anuiuTa of MeLLaHn TKaeHUHU.
Delicates 2 «r. HexXHu TKaeHWHM KakBW LUTO Ce akpwn, BUCKO3a, NonuecTep.
. ) 15, BonHa LTO ce nepe BO MallMHa 1 BOSIHA LLITO Ce Nnepe Ha paka u
Wool/Silk @ = 5 YyBCTBUTEMHMW anuuiTa.
i 7 CuTe TKaeHMHW, OCBEH BOMHEHW N MHOTY YyBCTBUTENHW TKAGHUHW.
Rinse : Mporpama 3a nnakHere 1 LeHTpudyra.
. i 7 CuTe TKaeHUHW, OCBEH BOMHEHW W MHOTY YyBCTBUTENHU TKAEHUHW.
Spin/Drain Kr- lMporpama 3a ueHTpudyra u Leaerwe Ha Boaa.
KomBurHe3oHn, naHTanoHn co npepamku n paboTHa obneka. NHTeH3nBeH
Intense Clean 7 xr. umknyc co chasa 3a npeTnepere 3a OTCTPaHyBake HeuncToTHja 1 TBpaa
13BasikaHoCT.
Jeans 2 kr. AnvwwTa og AEHUM 1 TPUKO.
Sport 3 kr. CnopTcku anvwTa.
Duvet 2kr. EaHo cuHTeTnuko kebe, NnpekpuBeka, jopraH.
» 2.1
Outdoor . 2) MopepHm cnopTcku anvwiTa 3a Hagsop.
1 kr.
o Benn namyynun anmwra. OBaa nporpama oTcTpaHysa noseke og 99,99%
Hygiene [DJ V] 7 Kr. 3)
of baktepunTe 1 BUpycute
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Mporpama MonHewse Onuc Ha Nnpou3BOA4OT

Eco 40-60 4) 7 Kr. Benu u wapexy naMmyyHu anvwTa. HopMmanHo BankaHu anuiiTa.

1) Mporpama 3a nepeme.
2) Mporpama 3a nepere 1 hasa 3a BOJOOTMNOPHOCT.

3) TectupaHo 3a Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa u
MS2 Bacteriophage Bo HagBopelueH TecT n3BpLueH oa Swissatest Testmaterialien AG Bo 2021 rogmHa (TecT-
n3BewwTaj 6p. 202120117).

4) Cnopep nponucoT Ha KomucujaTta Ha EY 2019/2023 roguHa, n ykpauHckaTa ypenba 834/2023 osaa nporpama
Ha 40 °C e BO MOXHOCT [ja MICYACTM HOpPMaIIHO U3BankaHu NnamyyHu anuiiTa kom ce nepat Ha 40°C wnn 60°C,
3aeqHO BO UCTMOT Uuknyc. TemnepaTyparta He e HaBefeHa HATY e BUANVBa, Taa € aBTOMaTCKu nocTaBeHa.

®

» 3anocTurHataTta TemnepaTtypa Ha anuwitaTta, BpeMeTpaekeTo Ha NporpamaTta v ApyruTe nogatoum,
nornegHeTe BO nornaejeTo ,[oTpoLlyBaykm BpeaHoCTH®.

* HajedmkacHuTe nporpaMu Bo 04HOC Ha NOTPOLLYyBaykaTa Ha eHepruja ce reHeparnHo oHue WwTo pabotart
Ha MOHWCKM TeMnepaTypu 1 UMaaT NoAoNro BpeMETPaeH-e.

MonHexweTo Ha anapaToT A0 ceKoja nporpama nomara ga ce Hamanm
MaKCMMarnHWoT KanauuTeT HaBefeH 3a noTpollyBaykaTa Ha eHepruja u Boaa.

MoroaHu AeTepreHTu 3a nporpamMmuTe 3a nepewe

Mporpama YHuBep3aneH YHuBep3anH Te4yHoOCT 3a HexHn Cneuujane
npawok 1) a TeyHocT oGoeHun BOJIHEHU H

FullWash 45' A A - - -
Cottons A A A -- -
Synthetics 4 A A -- -
Delicates - -- - A A
WooI/Silk@ @J - - - 4 A
Intense Clean

A A A - -
Jeans -- -- A A a
Sport -- A A - a
Duvet - -- - A A
Outdoor f“i - - - A A
Hygiene E‘\:J (ﬁ) 4 A - - R
Eco 40-60 A A A - -

1) Ha temnepatypu nosucokm og 60 °C, ce npenopadyBa ynotpeba Ha AeTepreHT BO npaLlok.

-- = HenpenopayaHu 4 = [Mpenopayvanu
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13.4 Bupg Ha peTepreHT v KonuymHa. — anuuiTata ce Marky BankaHm,

— WhMa ronemMum Konm4mHm Ha neHa 3a
BpemMe Ha MUEHETO.

« Kora kopuctute TabneTtn 3a geTepreHt
Unu Kancynu, cekoratwu CTaBajTe ' BO
b6apabaHoT, a He BO 103epOT 3a
OEeTepreHT u cnepete rm npenopaknTe Ha
npon3BoauTenorT.

Hep,OBO.HHa KOJNMIM4YMHa Ha geTepreHT Moxe

Aa npegu3BuUKa:

* OLUM pe3ynTaTu Ha nepeme,

* TMOJIHEHETO CO anuLiTa CTaHyBa CUBO,

* BarnkaHu anuwTa,

* MyBJia BO anapartorT.

» KopucteTe camo getepreHT u apyru
TPETMaHM LWITO Ce cneLmjanHo HanpaBeH!
3a MalWHKW 3a nepemse. [pBo, cnegete rn
OBWE reHepuyKy nNpasuna:

— [eTepreHTv Bo npas (M Tabnetun n
AeTepreHTy co efHa [o3a) 3a cuTe
BMAOBU TKAEHMHW, CO UCKITyHOK Ha
yyBcTBUTENHU. MNogobpo e aa
KOPWUCTUTE MpaLloLy 3a Nepere Kom
coapxaT CpeAcTBo 3a benere Ha
©enuv anvwTta n ctepunusayuja,

— TeYHW OeTepreHTu (M OeTepreHTn co
edHa fosa), nogobpo 3a nporpamu 3a

neperse Ha HUCKU TemnepaTypu (4o Moronema KonuunHa Ha geTepreHT Moxe
60 °C) 3a cuTe BMOOBM TKAEHWUHU UMK Aa npeausBuKa:
crneuujanHu camo 3a BOrHa. e canyHuua,
* He mewwajte pasnuyHu BuaoBu ° HamarneH pe3yntart oA NeperweTo,
OeTepreHTu. *  HepamMHOMEPHO MNaKHEeHE,
+ KopucTeTe nomarsky AeTepreHT ako: * MOrofieMo BfnvjaHue Bp3 OKonMHaTa.

— nepeTe nomarno nosiHekwe,

14. KOOOBW 3A ATTAPMU 1 MOXHW OEPEKTA

AnapaToT He 3arnoyYHyBa unu 3actaHysa npu paboTeweTo. MpBo, 06UaeTe ce Aa HajaeTe pelleHne
3a npobnemoT (nornegHeTe Bo Tabenute).

/\ NPEAYNPEOYBAHE!
WcknyyeTe ro anapatoT npeg Aa U3BpLUKUTE kaksa G1no nposepka.

Mpo6nem MoxHo pelueHue

E :B + TpoBepeTe Aanu cnaevHaTa 3a BOAA € OTBOPEHa.

ANaparoT He e MoK + TposepeTe fanu NPUTUCOKOT HA BOAOBOAHATA MPEXa HE € MPEMHOTY HIU3OK.
MpaBUIIHO CO BOAA. 3a oBYe nHhopMauuK, jaBeTe ce BO FOKANHOTO NpeTnpujaTie 3a BOAOBOA.

« [poBepeTe ganu cnasuHaTa 3a Bofa e 3aTHara.

+ TpoBepeTe Janu LOBOAHOTO LIPEBO € 3aCyKaHO, OLUTETEHO UM CBUTKAHO.

« [poBepeTe ganv AOBOAHOTO LPEBO 3a BOAA € NPaBUIIHO MOBP3aHO.

+ TposepeTe fanu UnTepoT Ha AOBOAHOTO LPEBO U (UATEPOT HA BEHTUIOT

ce 3aTHaTU.

E EV B » [lpoBepeTe ganu YenyeTo Ha OABOAHATA LieBKa e 3aTHaTo.

Anapator He ja ucnyira » [lpoBepeTe fanun ogBOAHOTO LPEBO € 3aCyKaHO UMW CBUTKaHO.

Bopara. « [lpoBepeTe ganu e 3aTHaT 0ABOAHMOT hunTep. VicuncteTte ro unTepoT, ako

€ HeomnxoAHo.

« TpoBepeTe fanv oABOAHOTO LiPEBO 3a BoAa € NPaBUIHO NOBP3aHo.

+ TlocraBete ja nporpamara 3a UcryLUTake ako cTe nocraeune nporpama 6e3
dasa 3a ucnyLutare.

» T[locTaBeTe ja nporpamara 3a UcnyLUTake ako NocTaBmTe onuuja KojaTo
3aBpLlyBa co Bofa Bo 6apabaHoT.
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E9 | :

BHaTpeweH gedekt. Hema

KOMYHVKauuja mefy °

ENeKTPOHCKUTEe efleMeHTn Ha
anapartoT.

MporpamaTta He 3aBpLuMnia NpPaBUITHO UMW anapaToT 3anpes MHOry paHo.
VcknyyeTe ro, na NOBTOPHO BKITyYeTe ro anapaTor.

Ako NOBTOPHO ce nojasu WKndpa 3a anapm, KOHTaKTUpajTe co OBnacTeH
CEepBUCEH LieHTap.

EHD :

HanojyBaweTo co cTpyja e
HecTabunHo.

MouvekajTe fa ce ctabunuampa HamnojyBaHeTo Co CTpyja.

EFD :

Bkny4yeH e ypeaoT npotus
nonnaByBate.

WcknydeTe ro anapatoT 1 3aTBOpETE ja craBuHaTa 3a Boaa. KoHTaktupajte
CO OBACTEH CEPBUCEH LigHTap.

AKO MOBTOPHO ce MnojaBu NpobnemMoT, KoHTakTUpajTe co OBnacTeH cepBuceH LieHTap. MNoTpe6bHuTe nogaToum 3a
CEepPBUCHUOT LIeHTap ce Ha nno4karta co cneyudukayum

*Hekou wmndpu 3a anapm Moxe fa He ce nojasart. [peameT Ha npomeHa 6e3 npeTxoaHa Hajasa.

15. TPVXKA 3A XMBOTHATA CPEOVNHA

Peuuknupajte matepujanu co cumbonot C/:) anapaTtute 03HayYeHn co cumbonoT E co
CraBeTe ro nakyBakeTO BO COOABETHU OTNagoT o4 AOMaKknHCTBOTO. BpaTeTe ro
KOHTEjHEpM 3a Aa ro peuumknupare. Npoun3BOAO0T BO BALLMOT NlokaneH objekT 3a
[MoMorHeTe BO 3awlTMTaTa Ha XXMBOTHaTa peuuKnnpare Unn KoOHTakTupajte co
cpefvHa v 3gpasjeTo Ha nyfeTo co onwTHHCKaTa KaHuenapwja.

peunknnpare Ha oTnazg of enekTpUYHU 1

eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm
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Ho6po pgownu y Electrolux! XBana wro cte nsabpanu Haw ypeha;.

@

Y Texmu Aa NOCTUrHEMO EKOJIOLLIKY OAPXUBOCT, CMakbyjeMOo KONMYMHY nanvpa u
npy>amo KoMnneTHa KOPUCHUYKA YNyTCTBa Y enekTpoHCKoM o6nvky. KomnneTHo
KOPWCHWUYKO YNyTCTBO MOXeTe nornegatu Ha electrolux.com/manuals
Mornepajte caBeTe 3a kopuwhekre, OpoLlype 1 nHhopmMaLmje 3a pellaBarke
npobnema, cepsucupare 1 nonpasky Ha electrolux.com/support

Kynute npnbop, NoTpoLHN MaTepujan n opurmHanHe pes3epBHe [erioBe 3a CBOj
ypehaj Ha electrolux.com/shop

3appkaHo npaso U3MeHa.
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1. A BESBBEAHOCHE UH®OPMALUJE

[Li Mpe Hero WTOo 3anoYHeTe ca UHcTanaumjom u
Kopuwhewem oBor ypehaja, naxrsneo npoyntajte

NpunoXxeHo ynyTcTeo. lNponssohay Huje ogroBopaH 3a 6uno

KaksBe MoBpene WUnu LUTETY Koje Cy pe3ynTaT HeucnpaBHe

nHcTanauumje unm ynotpebe. Yyeajte ynyTcTBO 3a ynoTpeby

Ha 6e36egHOM M NpUCTynadyHoOM MecCTy 3a byayhe
Kopuwhemse.
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1.1 Be3begHocCT Aeue n oceTrbUBUX ocoba

OBaj ypehaj mory ga kopucte geua ctapuvja og 8 rognHa u
ocobe ca cMatbeHUM PU3UYKUM, YYSTHUM MU MEHTaNHUM
cnocobHocTMMa, Kao ocobe kojuma HeJoCTajy UCKYCTBO U
3Hah€, YKONMKO UM ce 0be3benm Hag3op unu v ce aajy
ynyTCTBa Y Be3u ca ynotpebom ypehaja Ha 6e3beanaH
Ha4MH N YKONUKO cxBaTajy moryhe onacHocTu.

Heuy y3pacta namehy 3 un 8 rogmHa ctapocTu, kao n ocobe
ca BeoMa TELLKMM U CIIOXKEHUM UHBanNuauteTom, Tpeba
apxatn garoe og ypehaja, ocMm ako cy nof CTanHum
Hag30pOM.

Heuy mnahy oa 3 roguHe Tpeba ygamsutn og ypehaja
YKONMMKO HUCY Nof HEMPEKNOHMM Hag30pPOM.

Heuy Tpeba KOHTponmcaTn Kako ce He 6y urpana ca
ypehajem.

Opxunte cey ambanaxy garoe of geue u oasioxkuTe je Ha
oarosapajyhm HauumH.

[eTeplieHTe opXX1UTe BaH gOMallaja geLe.

Heuy n kyhHe rbybuMmue apxuTe nogar-e o4 ypenaja Aok cy
HEeroBa BpaTta OTBOpeHa.

Ako oBaj anapaT uma ypehaj 3a 6e3begHocT geue, Tpeba ra
akTUBMpaTu.

[eua He cmejy oa obasrbajy Ynwhewe N KOPUCHUYKO
oapxaBahe ypehaja 6e3 Hagsopa.

1.2 OnwTe Mepe 6e3begHOCTH

OBaj anapar je camo 3a npare Belwa gomaher Tuna Koju ce
MOXe MnpaTu MaLLMHCKN.

OBaj ypehaj je HamerweH 3a ynoTpeby y jeaHom
AomahnHCTBY y 3aTBOPEHUM NPOCTOpUMA.

Ypehaj ce moxe KOpUCTUTU Y KaHuenapujama, XoTenck1um
cobama, NaHCMOHMMa, CEOCKUM TYPUCTUYKUM
AomahnHCcTBMMA 1 CNYHUM OBjekTMMa 3a CMeLUTaj rae
ynotpeba He npeBasunasu (npoceyvyaH) HUBO NOTPOLLHE MO
AomahuHcTBy.

Hemojte na menate cneymdukaunjy osor ypehaja.
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Ypehaj moxe na npumu Hajsuwe 7 kg Bewa. He
npekopayyjTe MakcumariHy KOnM4YvHy Bella 3a CBaku
nporpam (norneaajte ogerak ,lporpamn’).

PagHn nputucak Boge Ha MecTy rae Boga ynasm u3
n3nasHor npukrbyyka mopa 6utn nameny 0,5 6apa (0,05
MPa) n 10 6apa (1,0 MPa).

OTBOpY 3a BEHTUMNAUW]y Y NOCTOSbY HE cMmejy Bntn
3aKNOHEHN TENUXOM, MPOCTUPKOM MM BUNO KakBOM
nogHoM o6norom.

Ypehaj Tpeba ga ce noesexe Ha 4OBOA, Boge NoMohy HOBOr
KoMnneTa NPUNoXeHUX Lupesa unu pyror HOBOr KoMnreTa
LpeBa UCnopy4vyeHor o4 cTpaHe oBnawheHor cepBucHoOr
LeHTpa.

CTtapo upeBo ce He CMe NOHOBO KOPUCTUTH.

Ykonuko je kabn 3a Hanajawe owTeheH, hera mopa aa
3ameHun npoussohay, ogrosapajyhu osnawheHn cepBmucHU
LeHTap nnu nuua cnndHe kBanudukaumje, kako 6u ce
n3berna enekTpnyHa onacHoCT.

[Mpe 6uno KakBor NOCTynka ogpxasawa ypehaja,
NCKIbYYUTE ra U n3BaguTe yTmkad kabna 3a Hanajawe u3
3uaHe yTUu4Huue.

He ynctute ypehaj pacnpwmnsadnma Boge HATU Napom nog,
BMCOKUM NPUTUCKOM.

Ypehaj ounctute BnaxxHoM Kprnom. KopuctuTte UCKIby4nBo
HeyTpanHe geteplieHte. Hemojte KopuctTnutn abpasmeHe
npounssoae, abpasneHe jacTyumhe 3a ynwhemse,
pacTtBapayde unu metarnHe npeavere.

2. BESBEJHOCHA YTYTCTBA

2.1 UHcTanunpakwe ryMeHw 3aTBapad ca nnacTuyH1M

O[ICTOjHUKOM.

@ +  [pXuTe TpaH3UTHe 3aBPTHE Ha

MHcTanaumja mopa ga ce obasu y
ckrnagy ca Bakehum HauMoHanHum
nponucuma.

*  YKNOHWUTE KOMMneTHy ambanaxy u
3aBpTHE 3a TPAHCMNOPT yKibyyyjyhu

6e3benHom mecTy. Ako he ypehajy
OyayhHocT 6MTU NpemeLuTaH, 3aBpThU
Mopajy 6uTn MOHTMpPaHu Aa 6u ce
6nokmpao 0ybar 1 Tako cnpeynna
yHyTpalura owTtehera.

YBek BoguTe padyHa npuimkom
nomepara ypehaja 3ato WTo je Texak.
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YBEK KOPUCTUTE 3aLUTUTHE pyKaBuLe 1
3aTBOpEHY 00Yyhy.

» [lpuapxaBajTe ce ynyTcrasa 3a
MOHTMpaHe Koje cTe Aobunu y3 ypehaj.

* HewmojTe Aa uHcTanupare unm Kopuctute
owTeheH ypehaj.

* HewmojTe aa uHcTanupare unm Kopuctute
ypehaj Tamo rae Temnepartypa moxe Aa
Oyne Hwxka og 0 °C unu rae je n3noxex
BPEMEHCKMM yCcrioBMMa.

+ O6nacT noga Ha kojoj he ypehaj 6uTtn
MOHTUpaH Mopa buTu pasHa, cTabunHa,
OTMOpPHAa Ha TOMMOTY U YnCTa.

* YBepuTe ce fa NoCTojX LUmpKynauumja
Basayxa usmehy ypehaja n nopa.

» Kapa ce ypehaj noctasu y ctanHm
nonoxaj, y3 nomoh nubene nposepute ga
N1 je NPaBuNHO HMBENucaH. AKo Huje,
nopecuTe Hormue AOK ce He U3HeBenuLle.

* Hewmojte ga nHctanupare ypehaj
OVMPEKTHO M3HaA oaBoAa Ha noay.

* He npckajte Boay no ypehajy n He
n3naxuTe ra NPeKOMepHOj BNaXHOCTU.

* Ypehaj HemojTe MHCTanMpaTh Ha MecTy Ha
KoMe noknonay ypehaja He Moxe [0 kpaja
Aa ce oTBOPW.

» HemojTe ga ctaBmarte 3aTBOpeHy nocyay
3a NpuKynibake BoAe Koja MoXaa Lypu
ucnog ypehaja. ObpaTute ce
OsnawheHOM CEepPBUCHOM LIEHTPY Kako
OucTe npoBepunu Koju npnubop Mmoxe aa
Ce KOpUCTW.

2.2 MNpukrbyyere Ha eneKTPUUHY
Mpexy

/\ YNO3OPEHE!
Pu3wnk o noxapa u cTpyjHor yaapa.

+ YIMNO3OPEHSE: OBaj ypehaj je npeasuheH
3a MOHTaxy/NpuKIby4mBare Ha
NPOBOAHUK Y3eMibersa 3rpaje.

* YBEeK KOpPUCTUTE MPOMUCHO yrpaneny
YTUYHULYY Ca 3aLUTUTOM Of CTPYjHOr
yAapa.

+ [lpoBepute Aa nu cy napameTpu Ha

NAoYMLM ca TEXHUYKUM

KapakTepucTukama KomnaTubunHu ca

oprosapajyhum napameTtpuma

eneKkTpuYHe Mpexe 3a Hanajar-e.

HewmojTe aa kopuctute agantepe ca BuLle

YyTUYHULA 1 NpoayXHe kabnose.
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Boaute padyHa aa He owTeTUTE rMaBHO
Hanajake 1 Kabn 3a Hanajake. AKO
CTpyjHM Kabn Tpeba Aa ce 3ameHu, To
Tpeba ga obaeu Haw oBnawheHn
CEepBVICHY LieHTap.

MpukrbyunTe rnaeHM kabn 3a Hanajake Ha
3UAHY YTUYHULY TEeK Ha Kpajy MOHTaxe.
Bogute payyHa Aa nocToju npucTyn
CTPYjHOM yTMKauy HaKOH MOHTaXe.

He pnoauvpyjte yTvkad unm kabn 3a
Hanajake MOKpUM pyKkama.

He uckrbyyyjTe ypehaj noBnayerwem 3a
kabn 3a Hanajake. Kabn nckrbyunte Tako
wTo hete n3Byhu yTukay 13 yTmyHuue.

2.3 MpukrbyunBawe Boge

Temnepatypa ynasHe BoAe He cme npehu
25°C.

HemojTe owTetTnTn LpeBa 3a Boay.

Mpe npukrbyyYera Ha HOBE LEBU UNN Ha
LieBN Koje HuCy KopuwheHe ayxe Bpeme,
Uy TaMo rAe je BpLUeHa nonpaska unu cy
MOHTMpaHu HOBM ypehaju (Bogomepu
UTA.), NyCTUTE BOAY Aa Teye 0K He byae
yucta n buctpa.

[MpoBepute ga N NOCTojU BUASLUBO
Lypere BoAe TOKOM 1 HaKOH npBe
ynoTpebe ypehaja.

HewmojTe aa kopmcTuTe NPOAYXHO LPEBO
YKOIUKO je AOBOAHO LpeBO NpeKkpaTko.
O6patute ce oBnawheHoM CepBUCHOM
LeHTpy Aa bucTte 3aMeHUnu JoBOAHO
LpeBo.

Mpunukom oTnakmeawa ypehaja, moryhe
je Aa noTekHe BoAa M3 OO4BOAHOT LipeBa.
OBo Moxe fa ce aecu 36or TecTupara
ypehaja Bogom y chabpuum.

VcnycHo upeBo MoXeTe NpoayX1Tu 4o
Hajsuwe 400 cm. 3a gpyro ncnycHo LpeBo
1 HacTaBak obpaTuTe ce oBnawheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY.

Boaute padyHa ga nocToju npuctyn
CNaBWHW HaKOH MHCTanauuje.

3aTBOpUTE CNaBvHy 3a BOOY HAKOH CBake
ynoTpebe ypehaja.

2.4 YnoTtpeba

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju pusunk of CcTpyjHOr yaapa,
noxapa, onekoTnHa unu owTehexa

ypehaja.




MowTyjTe ynytcTBa 0 6e3beaHOCTM ca
nakoBaka AeTeplLieHTa.

3anar-uee matepuje nnu npegmeTe
HaTonsbeHe 3anarbMBMM MaTepujama
HeMojTe cTaBrbaTu yHyTap v nopes
ypehaja nnu Ha wera.

He nepute TkaHWHe Koje cy jako
3anprbaHe yrbem, MacHONOM UN1 MacHUM
cynctaHuama. To MoXe OLTeTUTU rymeHe
nenose ypehaja. TakBe TKaHWHE NPBO
onepwuTe py4HO na ux Tek oHaa ybauute y
MaLUnHy.

Hewmojte kopuctntn napdeme n mmpuce
3a Bell kako He 61 gowno go owTtehera
nnacTUYHUX 1 rymeHmnx Aenosa ypehaja.
[MpoBepuTe ga nu cTe n3Bagunu cee
meTanHe npegmMeTte U3 Belua.

2.5 CepBucupame

Pagu onpaske ypehaja obpaTtute ce
oBrawheHOM CEPBUCHOM LiEHTPY.
Kopuctute camo opuruHanHe pesepsHe
nenose.

Vimajte Ha ymy Aa camocTanHa mnm
HeCTpy4Ha nonpaska MoXe yrpo3uTu
©6e36e4HOCT 1 MOHWLITUTU rapaHuujy.
Cnepehu pe3epBHY AENOBW JOCTYMHU Cy
6apem 10 rognHa HaKoH ykuaara
MoZena: MOTOp M YeTkuLe MOoTopa;
mMerad n3mehy motopa u 6y6Ha; nymne;
amopTusepu u onpyre; 6ybat, Hocau
6ybHa 1 HeroBu KyrinyHn nexajesu;
rpejauun v rpejHn enemeHTu, ykibydyjyhn n
TOMMOTHE NyMmne; LeBM 1 cpoaHa onpema,
Kao LTO cy LupeBa, BEHTUNN, huntepn n
Gnokafe; WTamnaHa Kona; enekTpoHCKM
avcnnejy; npecoctatu, TepMocTaTti u
ceH3opwu; coTeep 1 dupmeep,
yKrbyyyjyhu n copteep 3a peceToBamse;
BpaTa, Wapke v 3anTuBke BpaTa; octanu
3anTuBauu; cknon 6pase 3a BpaTa;

NnacTUYHW JoAauu, Kao WTo Cy Ao3aTopu
aetepueHTa. Tpajare Tor nepvoga Moxe
6UTK pyxe y Balloj 3eMrbn. 3a BuLle
MHopmaLmja noceTuTe Haw Beb-cajT.

*  WmajTe Ha yMy a Ccy HEeKM of OBUX
pe3epBHUX AenoBa AOCTYMHN CaMo
CTPYYHMM CepBuUcepuMa 1 Aa He
oAroBsapajy CBv pe3epBHU AEN0BU CBUM
mMogenumva.

* W70 ce Tu4e jegHe nnu BULWE crjanuua y
OBOM NMpoM3BOAY W pe3epBHUX AernoBa
Koju ce npopaajy 3acebHo: Te cujanuue cy
HameheHe Ja U3apxe eKcTpemMHe
¢usnyke ycnose y kyhHuM ypehajuma, kao
LUTO cy TeMnepaTypa, Bubpauuje un
BMNaXHOCT Basgyxa, Unu cy HamekeHe 3a
npuvkas nHopmMaumja o pagHom ctaTycy
ypehaja. Hucy HameweHe 3a apyre
npuMeHe 1 HUCY norogHe 3a
ocBeT/baBake npocropuja y
OoManuHCTBY.

2.6 Oonarawe

/\ YNO3OPEHE!
OnacHocT og noBpefhuBara unm

rylema.

*  Wckrbyunjte ypehaj n3 enekrpuyHor
Hanajarwa 1 ca 4oBOAA 3a BOAY.

*  Vceunte MpexHU enekTpu4Hn Kabn Ha
MecCTY Koje je 6nundy ypehaja n ognoxure
ra.

* YKnoHuTe pyuuuly of BpaTa aa bucte
cnpeyvnu aa ce geua unu kyhHm
TbyOumum 3arnase y Oyomy.

«  OpnoxuTte anapaT y cknagy ca saxehum
nponvcuma 3a ognarawe oTnaga og
eneKTPUYHNX N eneKTPOoHCKNX ypehaja
(WEEE).
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3. Ornnc nNPOM3BOLOA
3.1 MNpuka3s ypehaja
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KomaHgHa Tabna El Mpextu kabn
Moknonay El 3asptsu 3a TpaHcnopt
Pyuunua noknonua Mogynupaun 3a Lpeso
duntep oaBoAHe nymne Mnoynua ca TEXHUYKUM
Horuue 3a HuBenvcamne ypehaja Kapakrepuctukama

A Lpeso 3a foson Boge

OpABoaHO LpeBo
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VHdopmaLmje y Be3n ca permctpoBakem nponssoaa.

Ha nnoyunum ca TeXHUYKUM Ha nanenHuum ca nHdopmaumjama HasegeH
KapaKTepucTUKama HaBe[eH je Ha3nB je HasuB mogena (A), 6poj nponssoaa (B ) n
mogena (A) , 6poj npoussoga (B), napametpu cepuijckum 6poj (C).

enekTpuyHe mpexe (C) u cepujcku 6poj (D).

Mod. XXXxXXXxxx

Prod.No. 910000000 [00]

4000V ~ 00Hz 0000 W == 00A

o0 w>»

Ser.No.

4. TEXHVNYKE NH®OPMALNJE

OumeHsnje LLinpnHa/BucuHalykynHa oybuHa 39,7 cm/90,8 cm/59,9 cm
Mpukrbyyere Ha enekTpuyHy mpe-  HanoH 230V
Ky YKynHa cHara 2100 W
Ocurypay 10A
PpekBeHUmja 50 Hz
3awWwTUTHM OMOTau Npya 3alwTUTy of NPOoANparka YBPCTUX YecTula u Bnare, IPX4
13y3eB Ha MECTMMA Ha KojMa onpema noj HUCKAM HanoHOM Hema 3alluTuTy of
Bnare
Mputucak gosoaa Boage MuHUMYym 0,5 6apa (0,05 MPa)
Makcumym 10 6apa (1,0 MPa)

[osog Boge 1) XnagHa Boga

MakcumarnHa konuunHa selua Mamyk 7 kg

1) MoBexwTe LpeBo 3a 4OBOA BOAE Ca CriaBMHOM 3a BOAY Koja MMa HaBoj AnuMeHsunja 3/4" .

5. MOHTAXA

/\ YNO3OPEHE!

Mornepnajte nornaerba o 6e36egHOCTH.
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5.1 PacnakuBare 1 NO3NLUOHUpPaH€e

1. 2.

/\ YNO3OPEHE!

MoctaBuTe ypehaj npaBunHo aa 6ucrte cnpeunnu Bubpaumje, 6yKy M nomepame
ypehaja Tokom paga. He ctaBrbajTe kKapToH, APBO MMM CrIUYHE MaTepujane ucnop
Hory ypehaja na 6ucte nogecunu HuBO. YBepuTe ce Aa Tenucu He cnpeyasajy
uMpKynauujy Basayxa mcnog ypehaja. YBepute ce ga ypehaj He goTtuye 3ua unum
Apyre jeavHuue.

@

MNpenopyvyjemo ga cayyBaTe MakoBawe M 3aBpTH€ 3a TpaHCNopT kaga Aohe
TpeHyTak na nomepute ypehaj.

[vjarpam MoHTaxe 3a kBanudnKoBaHOr MOHTaxepa.
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5.2 loBoaHO UpeBO

[Mpubop koju ce mcnopyyyje y3 ypehaj moxe
Ce pas3nukoBaTh y 3aBMCHOCTY Of, Moaena.

A
®

YBepute ce Aa Hema owTehewa Ha

upesMmMa M da Hema LUypewa Ha
™ crnojHMuama. Hemojte pga kopucTtute
—~ NpPOAYXHO LPEBO YKOMMWKO je AOBOAHO
— upeBo npekpaTko. O6patute ce
_ oBnawheHoOM CepBUCHOM LIEHTPY paawu
200 mm MHopMaumja O 3amMeHu [OBOLHOT
min. upesa.
/\ YNO3OPEHE!

[a 6ucte cmawunm 60OYHy cuny,
oppxasajTe MuHMMym 200 mm npasor
Aena upeea  MCMog  NPUKIbyyka
cnaBvHe.

Hekn momen moxe pAa cagpxu LpeBo 3a
nosoa ca ypefajem 3a 3aycTaBrbame BOAE.
OH cnpeyvaBa 6GUNO KakBo Lypere U3 upesa
ycnes, npupoaHor ctapera.

OBa rpeluka je npukasaHa y fdeny nposopa.
YKonuko ce 0BO Aecu, 3aTBOPUTE CNaBuHY 3a
BOAy M 0bpaTuTe ce oBnawheHoM CepBUCHOM
UueHTpy ga 6ucte pobwunu wuHdopmaumje o
3aMeHw Lpesa.

Moanexe 3ameHn pesepBHNUX Aenosa 6e3 HajaBe. Kynute npubop oa osnawheHor gobaemava.
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5.3 OgBoherwe Boae

min.600 mm
max.1000 mm
C

®

MopnoxHo npomeHama 6e3 npeTxodHe HajaBse.

OpaBoaHo upeBo Tpeba Aa ocTaHe Ha BUCUHU He Makoj og 600 mm u He Behoj og 1000 mm.
OpBoAHO LpeBO MoXeTe NPoAyXuTK Ao Hajsuwe 4000 mm. 3a Apyro UcnycHo LpeBo 1 HacTaBak

obpaTuTe ce oBnawheHoOM CepBNCHOM LIEHTPY.

5.4 MNpukrbyyewe Ha eNeKTPUYHy
Mpexy

Ha Kpajy MOoHTaxe NpuKIbydnTe rnaBHu kabn
3a Hanajawe y 3UOHY YTUYHULLY.

Mnoynya ca TEXHUYKUM KapakTepucTukama u
nornaerse ,, T eXHUYKM nogaun” HaBoae
notpebHe enekTpuyHe KapakTepucTuke.
[MpoBepute ga nu cy komnaTtmbunHe ca
MPEXHUM Hanajakem.

lMpoBepute ga nu Bawa kyhHa
enekTpoMHCcTanaumja Moxe aa u3gpxu
MakcumanHo notpebHo onTtepehetse,
y3umajyhu y 063up v cBe gpyre ypehaje koju
mMory 6utn y ynotpeotu.
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MpukrbyunTte ypehaj Ha y3eMrbeHy
YTUUYHULY.

Kabn 3a Hanajake mopa 6uTn nako goctynaH
HaKOH MOHTaxe ypehaja.

O6patuTe ce Hawem oBnawheHom
CEPBUCHOM LEHTPY 3a OUNo kakee
enieKTpuYHe pagoBe NoTpebHe 3a MOHTaxy
oBor ypehaja.

[Mpounssohay He npuxBaTa HUKaKBY
04roBOPHOCT 3a owTeheka unu nospeae




HacTane ycrneg HenowTtoBawa
ropeHaeseeHUX Mmepa npeaoCTPOXHOCTU.

6. KOMAHOHA TABJA

6.1 Onuc komaHaHe Tabne

;w

Bupay nporpama

Ovcnnej

CeH3opcko gyrme Ywrena spemeHa &
CeH3sopcko gyrme Ognoxenu crapT @
CeHsopcko gyrme Ctapt/laysa D”

a CeHsopcko ayrme lMNpeTtnpane L
CeH3sopcko gyrme LlenTpudyra ©

6.2 Aucnnej

A B
|

MHaukaTop 3akrbyvaHor nokmnonua.
MHpukaTtop 6nokage 3a 6e3beaHocT
aeue.

C. [urutanHu nHaukaTop MoXe Aa npuKaxe:

w >

8 CeH3sopcko gyrme TemnepaTtype ﬂ

E MputucHuTe gyrme Ykrbyuu/Uckrbyun @
WhaukaTtopu:

+ [logaTHo ucnupare &3]
< Tuxo QU
+  3aapxaBare ucnmpara =

« Tpajatse nporpama (Hnp. 22-0),

* Bpeme ognarawa (HNp. Eh),
. e uly
*  Kpaj yuknyca (e-t)
R E20
* Kbp ynosopetba (Hmp. ).
119,
» Tewmnepatypa (l:l = )
*  WHagnkaTop nporpama ca
020202
ueHTpudyrom (HZ0Zzy————- )

* HasHaka ykynHor 6poja pagHux catu
ypehaja. 3a Buwe nHdpopmaymja
nornepajte ogerbak ,bpojay pagHux
catn” y nornaesby ,llogelwaBama’.
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7. BUPAYN MPOIrPAMA N OYTMAL

7.1 YBop

®

Onuwje/dyHKUMje H1UCY JOCTYMHe ca
CBWM NporpamumMa npawsa. lposepute
komnaTnéunHocTt namehy onuwja/
yHKUMja 1 Nnporpama npara y ,, Tabenu
nporpama‘“. JegHa onuuja/dyHkumja
MOXe ia UCKIbyuyje ApYrY, y TOM cryyajy
ypehaj Bam Hehe omoryhutu aa
nopecvTe HekomnaTubunHe onuuje/
dyHKUMje.

7.2 TemnepaTtype !

Kapa nsabepeTte nporpam npama, ypehaj
ayToMaTCKu npeanaxe nogpasymeBaHy
TemnepaTypy.

Y3acTonHo I'IpVITVICKajTe OBO AyrMe oK ce Ha

aucnnejy He nojasu XerbeHa TemnepaTtypa.

Kapa ce Ha gucnnejy nojaBe MHOUKATOPU _ _e,

ypehaj He rpeje Boay.

7.3 LleHTpudyra ©

Kapa nogecute nporpam, ypehaj aytomaTtcku

Ovpa nogpasymeBaHy Op3uHy LeHTpudyre.

MpuTtucHUTEe OBO AyrMe aa 6ucte

nogecvunu gopgatHe onuuje ueHTpudyre:

+ CmamuTte 6p3uHy ueHTpudyre. MNprkas
nokasyje camo 6p3aviHe LeHTpudyre
JocTynHe 3a n3abpaHu nporpam.

* bBe3 ueHTpUudyre = = = ce npukasyje Ha

aucnnejy.
M3abepute oBy onuujy aa bucte
[JeakTuBupanu cee ase LeHTpudyre.

Ypehaj nsspwasa camo asy ucnylutarwa

BOZEe 3a n3abpaHu nporpam npawa. OBa
ornuuja je HamereHa BEOMa OCETILVBUM
TKaHnHama. ®a3a ucnmpara KopucTu
BULLE BOJE 3@ HEKE Mporpame npama

+ 3appxaBake ucnupata .
Oprosapajyhu nHgmkatop novvke ga
CBeTNN.

Mocneawa ueHTpudyra ce He 13BpLUaBa.

MaluvHa He vcnyLwiTa Body of nocnearer

ucnupara aa 61 ce cnpeyunno ryxxsame
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Bewwa. MNporpam npawa ce 3aBpLuaBa ca
BOAOM Yy OyOHby.

[Moknonay ocTtaje 3abpaBrbeH, a Oybamw ce
penoBHO okpehe aa 6y ce cmawuno
ryxsare. MopaTe ga ncnyctute Bogy Aa
6ucTe oTKIby4anu noknonad.

Ako pogupHete gyrme Ctapt/laysa D”
ypehaj unsspLuasa gasy ueHtpudyre un
ucnywTta Boay.

Tuxo . Oprosapajyhv nHamkaTtop
noynk-e ga CBeTnu.

[MpenasHa n koHayHa dasa ueHTpudyre
ce MOTUCKYjy 1 Mporpam ce 3aBpLuaBa ca
BogoM y O0ybwy. OBO nomaxe aa ce
cMatbm ryxsamnse. Noknonad, octaje
3akrbyyaH. byban ce HopmanHo okpehe
Aa 6u ce ymamuno ryxeare. MopaTte aa
ncnycTute Bogy Aa bucte oTkibyyanu
noknonadu,

[MowTo je nporpam Bpfo TUX, NOrogaH je
3a ynotpeby y HOhHUM caTuma Kaga je Ha
cHasu jedpTHUja Tapuda 3a enekTpuyHy
eHeprujy. Y HeKum nporpammma
ncnmpana ce ob6asrbajy ca BuLLEe BoAe.

Ako poaupHete gyrme Ctapt/[aysa D”
ypehaj nsspLuasa camo casy ncnyrama
BoAe.

@

Ypehaj aytomaTcku ncnyLuTa Bogy HakoH

npuénukHo 18 catu.

7.4 MpeTnpakwe L

OBowm onuujom MoxeTe goaaTtu casy
npeTnpaka HeKOM Nporpamy npata.

Oprosapajyhn nHamMkaTop cBeTnu.

Kopuctute oy onuujy aa bucre goganu
a3y npetnpara Ha 30 °C npe dase
npama.

OBa onuuja ce npenopy4yje 3a jako
3anprbaH BeLl, HAPOUUTO aKO OH CafpPXKu
necak, npaluvHy, 6nato v gpyre 4yspcTe
yecTuue.

@

OBa onuuja MoXe Aa NPoayXw Tpajare

nporpama.




7.5 YwTena BpemeHa <

OBa onuuja Moxe fa ce KopucTu 3a
ckpahemne nporpama npata. Kopuctute oy
onuujy 3a BeLl KOju je HopMarnHo unu cnabo
3anpreaH Unu 3a BeLU KOju Ce OCBexXaBa.
OoanpHute oBo gyrme jegHoM aa 6ucre
ckpaTunu Tpajare. Y cny4ajy Makbmux
KOnuuyuHa Bella, JOAMPHUTE OBO AyrMe ABa
nyTta ga 6ucte nogecunu Heku ekctpabpaun
nporpam.

Onuwja je gocTynHa camo ca nporpaMmvmMa
Koju ce Hanase y Tabenw.

S
@ 3 9
£~

(&)

s & 9

o € 2

. S > )

Tpajawe npo- () =

rpama -

Hajayxu u u ]

Hajkpahu al) L] a1)

1) OBaj HMBO onuuje YwwTeaa BpemMeHa Huje JocTynaH
Ha 90 °C

7.6 OgnoxeHu cTapT @

[Momohy oBe onuuje MoXxeTe Aa OANOXUTE
noKpeTake nporpama 3a norogHuje Bpeme.

8. MPOIrPAMU

8.1 'pachmkoH nporpama

Y3acTonHo goavpyjte gyrme ga bucte
nodecunm xerbeHo ognarare. Bpeme ce
npoAyxaBa y Kopauvma of Mo jefHor caTta Ao
20 catw.

HakoH wto gogupHete gyrme Ctapt/Maysa

|>|| oarosapajyhu nHamkaTop nounke aa
CBETNN 1 Npukasyje nzabpaHo Bpeme
opnarawa, a ypehaj nounte aa ogbpojasa.
[Moknonad je 3akrby4aH.

7.7 Ctapt/Naysa e

Hopuvphute gyrme Crapt/MNaysa Ol na obucre
NMOKpeHynu unu naysupanu ypehaj unm
NPeKMHynn nporpam Koju ce n3BpLuaBsa.

7.8 Ykibyun/Uckibyum ®

MpUTUCHNTE Ha OBO AyrMe HEKONUKO CEKYHAM
na bucTe yKbyuunu nnm uckrbyumnu ypehaja.
OrnawaBsajy ce ABe pasnuyuTe Menoguje ook
ce ypehaj ykiby4yje unm nckrbydyje.

[MowTo Pexum npynpaBHOCTM ayTOMaTCKM
AeakTtnsupa ypehaj HakoH HEKONMKO MUHYTa
Kako 6u ce cmanuna NnoTpoLLHa eHepruje,
Moxaa hete mopaTv NOHOBO Aa akTuBMpare
ypehaj.

Buwe nHdopmauuja notTpaxuTe y ogeroky
Pexum npvnpaBHOCTM y nornaery
CakogHeBHa ynotpeba.

Mporpam PecdepeHT- Makcu- Onwuc nporpama
NMopgpasymeBaHa Ha 6p3vHa manHa (Tun Belwa u cTeneH 3anprbaHoOCTH)
Temneparypa ueHTpudy- Ko-
Temperature re nUYnHa
range Oncer 6p3un- Belua 3a
He LUeHTpU- npamwe
coyre (o/
min)
FullWash 45' 1200 o/min 7 kg MewwaHun matepujanu, ngeanHo 3a 060jeHn Nnamyk U CUHTe-
30°C (1200-400) TUYKE MaTepujane HolleHe jeaaH AaH ca 6narvm HMBOOM 3a-

30 °C - XnagHo

npreaHoctn. OBaj nporpam he npatu Ha 30 °C 3a camo 45

MUHyTa.
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Mporpam PecdepeHt- Makcu- Onuc nporpama
MNoppasymeBaHa Ha 6p3vHa manHa (Twun Belwa U cTeneH 3anprbaHOCTH)
Temneparypa ueHTpudy- Ko-
Temperature re NINYMHa
range Oncer 6p3n- Belua 3a
He UeHTpu- npamwe
cyre (o/
min)
Cottons 1200 o/min 7 kg Benwn v wapexn namyyHn matepujanu. NoeanHo 3a Hopman-
40 °C (1200-400) HO 1 BEOMa 3anprbaH BeLl.
90 °C - XnagHo
Synthetics 1200 o/min 3 kg CuHTeTVKa Unu matepujanu MewwoBuTor cactasa. HopmanaH
30 °C (1200-400) CTeneH 3anprbaHocTu.
60°C - XnagHo
Delicates 800 o/min 2 kg OceTrbuBK MaTepujanu Kao LWTO Cy akpusl, BUCKO3a U maTe-
30 °C (1200-400) pvjanu o4 MeLOoBUTUX MaTepujana Koju 3axTeBajy HexHuje
40 °C — XnagHo npawe. HopmanaH cteneH 3anprbaHocTu.
Wool/Silk @) @ 1200 o/min 1,5 kg ByHeHa ofeha koja ce nepe y malvHu, ByHeHa ogeha koja ce
400‘90 ! (1200-400) nepe py4yHoO 1 ocTanu maTtepujanu ca cuM6omnom ,py4Ho npa-
40 °C - XnagHo we' 1),
Rinse 1200 o/min 7 kg CBe TKaHWHe, 13y3eB ByHEHMX M BEOMa OCETIbUBMX TKaHUHA.
(1200-400) Mporpam 3a ucnunparse n LeHTpudyrmpame selua. Pabpuykm
nogeLlleHa 6panHa LeHTpudyre je oHa koja ce KopucTu 3a
nporpame 3a namyk. Cmarbute 6pavHy LeHTpudyre Tako aa
ofrosapa BpCTH Bella. AKO je HEONXoAHO, nodecuTe onuujy
LdoaatHo ucnupawe” 3a foaasare ncnupata. MNpn manoj
Op3nHK LeHTpudyre ypehaj BpLUM NaxIbMBO UCNIPaHe U
ckpahyje LueHTpudyrupate.
Spin/Drain 1200 o/min 7 kg 3a ueHTpudyrrpame BeLla 1 ncnylwtawe Boge n3s 6yba.
(1200-400) CBe TKaHWHEe 13y3eB ByHEHUX U OCETIbUMBUX MaTepujana.
Intense Clean 1200 o/min 7 kg Kom6uHesoHu, hapmepke v pagHa ogeha. VIHTeH3mBaH um-
60 °C (1200-400) Knyc ca ha3om npeTnpama 3a yknamwake nprbaBLUTUHE U BU-
90 °C - XnagHo COKOT CTeneHa 3anprbaHoCTU.
Jeans 800 o/min 2 kg CneuujanHu nporpam 3a ogehy of LivHca ca 6narom asom
30 °C (1200-400) npawa kako 6v ce Ha Hajmaky Mepy cBeo rybutak 6oja u 03-
40 °C — XnagHo Haka. 3a borby Hery npenopyuyje ce Mara KonmymHa BeLua.
Sport 1200 o/min 3 kg CuHTeTnuKa cnoptcka ogeha. OBaj nporpam je Hamek€eH 3a
30 °C (1200-400) HeXHo npake MogepHe crnopTcke ogehe, a Takohe je noro-
40 °C - XnagHo [aH 3a crnopTcky ofehy 3a TepeTaHy, BOXtby Guuukna unm
Ljorupare 1 CrivyHo.
Duvet 800 o/min CneuujanHm nporpam 3a nNpekpueay of CMHTETUKe, nepja unm
30°C (800-400) 2kg nanepja, jopraH, npekpvBay 3a kpeseT u cn. Kopuctute

60°C - XnagHo

TEYHU AETEpLIeHT 3a OCETIbUBO PYGrbe, HNP. AETEPLEHT 3a
BYHY.
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Mporpam PecdepeHt- Makcu- Onuc nporpama

MNoppasymeBaHa Ha 6p3vHa manHa (Twun Belwa U cTeneH 3anprbaHOCTH)

Temneparypa ueHTpudy- Ko-

Temperature re NINYMHa

range Oncer 6p3n- Belua 3a

He UueHTpu- npamwe
cyre (o/
min)
Outdoor [£2) 1200 o/min 2 k92) He kopuctute omekwwmMBay 1 yBepute ce Aa Hema octataka
o - 1200-400) OMeKLUMBaYa y Jo3aTopy AeTeplieHTa.

30°C ( 1ka3) .

40 °C - XnagHo g Opeha kojy HOCVIN.IO Kaga nsnasmmo H?norbe, _'rexuml(_w,
CMOPTCKMU MaTepujanu, BOAOOTNOPHE jakHe U jakHe Koje
nponyLTajy Ba3ayx, kao U jakHe 3a KLy 1 BeTap ca rno-
cTaBoM op, dorivca Koja MoXe Aa ce CKMHe Unu ca yHy-
TpawHOoM usonauumjom. lNpenopyyeHa konvymHa Bewa je 2
kg. OBaj nporpam mMoxe ce KOpUCTUTU Kao LMKNyc 3a obHaB-
Ibake cBojcTBa BogoonbojHocTu oaehe 1 noce6Ho je npuna-
rofeH 3a TpeTupare ogehe ca xmgpodpobHum cnojem. 3a
obaBrbate Lnknyca 3a obHaBIbake CBOjcTBa BOJ00A00jHO-
ctn ogehe, noctynute Ha cnegehu HauWH:

« CwvnajTe AeTepLieHT 3a npakse y nperpaay w

* Cunajte nocebHo cpeAcTBO Koje 0GHaBMma CBOjCTBO BO-
nooa6ojHocTu ogehe y nperpagy 3a OMeKLIMBaY TKaHMHa
&

*  CwmamuTe konuumnHy Bela Ha 1 kg.

[a 6ucte gogaTHO noborbLiany AejcTBO cpeacTBa 3a obHaB-

Ibatbe CBOJCTBA BOAOOTNOPHOCTY odehe, oaehy ocywwuTte y

MalUWHK 3a CyLlete Bella Tako LWTo heTe nogecuTn nporpam

3a cywetbe Ha Outdoor (ako je 4oCTynaH v ako o3Haka Ha

ofehv [o3BOrbaBa MaLLMHCKO CYLLEHE).

) EEJ(‘) 1200 o/min 7 kg CTBapwm op 6enor namyka. OBaj lenoTBopaH nporpam npa-
Hygiene W (1200-400) Ha y KoMBunHaLmju ca napom yknara Buwe of 99,99% 6bak-

60 °C

Tepuja n Bmpyca4) y3 ogp)KaBare Temneparype nsHag 60°C
TOKOM YnTaBe ase npama; y3 AOAATHO AEjCTBO Ha BnakHa
3axBarbyjyhu dasu nape, npogyxeHa dasa ucnmpara ocury-
paBa NpaBUMHO ykNakake ocTataka AeTeplLieHTa u MUKpoop-
raHusama. OBaj nporpam y3 To ocurypasa NpaBUMHO CMake-
e norieHa v aneprexa.
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Mporpam PecdepeHt- Makcu- Onuc nporpama
NopgpasymeBaHa Ha 6p3vHa ManHa (Twun Belwa v cTeneH 3anprbaHoOCTH)
TeMmnepartypa ueHTpudy- Ko-

Temperature re NINYMHa
range Oncer 6p3n- Belua 3a
He UeHTpu- npamwe
cyre (o/
min)
Eco 40-60 5) 1200 o/min 7 kg Benun v wapexun namyk noctojaHnx 6oja. HopmanHo 3anprbaH
(1200-400) Belw. MoTpolHa eHepruje ce cMakbyje U BpeMe nporpama
npaa je NpoAdyXeHo, LWTo ocurypasa fobpe pesynrare npa-
ba.

1) 3a BpemMe oBor Luknyca 6ybar ce cnopo okpehe aa 6u ocurypao HexHo npake. Moxe usrneaatu kao aa ce
6ybats He okpehe unu aa ce He okpehe nNpaBuWIHO, anu je To HopmariHa nojasa kog OBOr nporpamMa.

2) Mporpam npama.
3) Mporpam npawa n asa obHaBbaka BOAOOTNOPHOCTU.
4) McnuTaH je 3a Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa u

6akTepuodar MS2 He3aBUCHUM TECTOM KOju je cnpoBena komnaHuja Swissatest Testmaterialien AG Tokom 2021.
roavHe (M3BeLuTaj o ucnuTtmeaky 6p. 202120117).

5) Mpema Ypen6u 6p. 2019/2023 Komucuje EY un ykpajurckom aekpety 834/2023, osaj nporpam 40 °C moxe 3ajea-
HO y MCTOM LIMKIyCY Aa Nepe HopMariHo 3anprbaH namyyHu Bell AeknapucaH 3a npawe Ha 40 °C vnu 60 °C. Tewm-
nepaTtypa Huje HasHayeHa HU BUATbKBA, OHA Ce ayTOMaTCKu nofeluasa.

®

+ 3a fgocTurHyTe Temnepatype yHyTap Bella, Tpajake nporpama u apyre nopatke, norneajte ogerbak
~BpeaHocTn noTpoLrse”.

* HajedwukacHujy nporpamu y norneay noTpoLUHe eNeKTPUYHE eHepruje yonwTeHO PeYEHO Cy OHU Koju pa-
[le Ha HWXXUM TemnepaTtypama u Tpajy ayxe.

KoMnaTnbunHocT nporpamMckux onuuja

Mporpam
1
© = Q) @
— = ®
o
= Q |‘! 5
= —_ + ' o 5
¢ -8 & & g ;i
2 E 8 5
I o [~
[ o o o
= = g E
g 3
>
FullWash 45' [ [ ] ] n u
Cottons n n n n n L} n n
Synthetics u u = " u u = =
Delicates " " - " " -
woolssilk @ 2] " " " .
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Mporpam

1

Q) Q)

) = 2
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= [} i GE.)

= — + £ o o

§ ---O0 s & § 3 &

2 E @ o

T o 0

o o o )

= =] g E

g 3

>
Rinse n n |} n |}
Spin/Drain 1) . " "

Intense Clean " " - - " - -
Jeans | | | | n n | | n
Sport | | | | | | | | | ]
Duvet " " -
Outdoor & . " . . .
Hygiene o C\?) " " " " .
Eco 40-60 u L] L]

1) Mopecute 6p3nHy LeHTpudyre. YBepuTe ce Aa je NoroaHa 3a BPCTy MaTtepujana Koju ce nepe. Ako nogecute
onuujy bes ueHTpudyre, gocTynHa je camo asa ucnyluTara Boae.

OproBapajyhu aetepiLieHTH 3a nporpame npawa

Mporpam YHuBep3anHu TeyHocT 3a TeyHoOCT 3a OceTtmsuBa By- [loce6aH
npawak 1) cBe TKaHMHe obojeHe TKaHM- Ha
He

FullWash 45' A A - - -
Cottons . A A - -
Synthetics 4 A A - -
Delicates - - - A A
Wool/Silk
Intense Clean

A A A - -
Jeans - - A A A
Sport - 4 A - A
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Mporpam YHuBep3ansu TeyHocT 3a TeuHOCT 3a OceTtm-uBa By- [loceb6aH
npawak 1) cBe TKaHMHe o6ojeHe TKaHM- Ha
He
Duvet - - - 4 4
Outdoor & - - - ‘4 :
Hygiene eIefh 4 ‘4 - - a
Eco 40-60 A A 4 - -

1) Ha temnepatypu Buwoj oa 60 °C npenopyuyje ce ynotpeba aetepLieHTa y npaLuky.

-- = He npenopy4yje ce 4 = npenopy4yje ce

8.2 Woolmark Premium Wool Care — NnaBa

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Linknyc npara ByHe y OBOj MalLMHW TecTMpana je u ofo-
6puna komnanuja The Woolmark Company 3a npawe
OfEBHVX NpeAMeTa Koju cafpe BYHY O3HaueHUX eTuke-
TOM ,pYy4YHO Mpare” YKONMKO Ce NPOoV3BOAW Nepy npema
ynyTCTBUMA Ha €TUKETU OAEBHUX NpeaMeTa U OHVMa Koje
je u3gao npousBohay oBe MaluMHe 3a npawe py6rba.
M1145

9. MOAEWABAHA

9.1 3ByYHM cUrHanm

Ogaj ypehaj nva pasnuumTe 3By4YHE curHane
KOju ce akTMBMpajy kaga:

*  Ykrbyuute ypehaj (nocebaH kpaTtak 3ByK).

*  Wckbyumte ypehaj (nocebaH kpaTak 3BYK).

+ [Jopavpyjete gyrmag (Knuk).

» HanpasuTe norpewaH nsbop (3 kpaTka
3ByKa).

+ [lo 3aBpLUeTKy nMporpama (3By4He
CeKBEeHLie Y Tpajarby OKO 1 MUHYT).

« [ohe po kBapa ypehaja (kpaTke 3By4He
CeKBEHLie Y Tpajaky OKO 5 MuHyTa).

[la bucte peakTuBupanu/akTuBmpanm

3BYYHe cCUrHane kaga ce nporpam 3aBpLuu,

iy
WNCTOBPEMEHO AOAVNPHUTE Ayrmaz @‘ [ 6
Ha 2 cekyHae.
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AKO fleakTBUpaTe 3ByYHe CUrHarne, oHu
he HacTaBuTV Oa page ykonvko gohe oo

kBapa Ha ypehajy.

9.2 Bnokana 3a 6e36egHOCT geue

[Tomohy oBe onuuje MoxeTe crnpeynTn ga ce
Jeua urpajy ca komaHgHOM Tabnom.

[a bucTte akTuBMpanu/geakTuBupanu oBy
onuujy, pXKUTE NPUTUCHYTUM Jyrme © OOK
ce | He ynanu/yracu Ha gucnnejy.

Ypehaj 3agpxaBa n3bop oBe onuuje kao
noapasymMmeBaHe HaKOH LUTO ra UCKIby4vuTe.
PyHkumja ,bnokana 3a 6esbenHocT geue”
mMoxpaa Hehe 6UTn JOCTyNHa HEKOMMKO
CeKyHOM HaKOH yKrby4mBana ypehaja.



9.3 TpajHo JJogaTHO ucnupamwe )

[Momohy oBe onuuje MoXeTe CTanHo nvaTu
[OOLaTHO MCnupakse, Kag, rof NogecuTe Heku
HOB Mporpam.

+ [la 6bucte akTuBupanu/geakTuBupanm
0BY Onuujy, APXKUTE NPUTUCHYTUM AyrMe

.
CcBe 10K ce peneBaHTHU nHamkaTtop =
ynanu v yracu.

9.4 Bpojay pagHux catu

Moryhe je npukasatu y catuma ykynHo Bpeme
paga ypehaja noyes o NpBOT yKIiby4mBakba.
OBa BpeHOCT nokasyje BpeMe paga uuknyca
(He obyxBaTa nayse 1 BpemMe oanoxeHor
crapTta). [la 6u ce nojaBuna Ha gucnnejy,
npatute cnefehe kopake:

1. Yxrbyuute ypehaj npuTtuckom Ha

,qyrme:YKrbqu/l/lCKrbqu(D
2. OkpeHuTe gyrme 3a nsbop nporpama Ha
©Ou1no koju nporpam.

3. TpuTucHuTe n gpxute gyrmag ﬂ v @
Hekonuko cekyHam (y npeux 10 cekyHau
HaKOH yKrbyumBara. HakoH oBmx 10
CeKyHOM, 3BYYHU CUrHanNM ce akTuBupajy
1 geakTnBupajy KomouHaumjom Tacrtepa).

4. HakoH 3 cekyHae Ha aucnnejy ce
npukasyje ykynaH 6poj catv paga
ypehaja: Hnp. 3a 1276 catu, gucnnej
npvikasyje Tekct Hr Ha 2 cekyHae, 3aTum
,12” (xureage v CToTMHE) Ha 2 CekyHae n
Ha Kpajy ,76” (aeceTuue n jeanHnLe).

10. CBAKOOHEBHA YTOTPEBA

/\ YNO3OPEHE!
Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

10.1 AkTuBupame ypehaja

1. YTakHUTE MPEXHM YyTUKa4 y 3ugHy
YTUYHULY.

2. OpBpHUTE CnaBuHy 3a BOAY.

3. [a 6ucrte aktuBmpanu ypehaj,
NPUTUCHUTE N HEKONNKO CEKYHAMN OpXUTE

ayrmeYkbyun/Uckmbyyum
Yyje ce KpaTak 3BYK.

@

Ako OBaj nocTynak He pagm (36or ncreka
BpPEMEHa, NOorpeLLHor nonoxaja bupava
unu norpeLuHe KOMOMHaumje Tactepa),
Uckrby4mTe ypehaj n noHoBMUTE NOCTynak
13 noyeTka.

9.5 Bpahawe Ha chabpuuka
nogelaBawa

OBa ¢hyHKLMja omoryhaBa Bpahame Ha
abpuyka nogelaBama. [Ja bucte
aKTuBMpanum oy onuujy, obasute cnegehe:

1. Yxrbyunte ypehaj NnpuTtuckom Ha gyrme

2. OKbeHMTe ayrme 3a n3bop nporpama Ha
6u1no Koju nporpam.

3. TpuTtucHuTe n opxute gyrmag @ 7 m
HeKonmKko cekyHau (y npsux 10 cekyHan
HaKOH yKrbyumBara. HakoH oBux 10
CEeKyHAWN, 3BYYHU CUrHANM ce akTuBmpajy
1 AeakTneupajy kombrHaumjom Tactepa).

4. [wncnnej he npykasatm — — — Ha OKo 5
CeKyHau.

@

Ako oBaj noctynak He paam (36or ncreka
BpeMeHa, NorpeLuHor nonoxaja upava
Unu norpeLuHe KoMbuHaumje Tactepa),
nckrbyumTe ypehaj n noHoBUTE NocTynak
13 noyeTka.

10.2 Y6auumBame Bewa
1. OtBOpMTe noknonay ypehaja.
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2. T[putucHute gyrme A.

2. CraBuTe AETEPLIEHT 1 OMEKLIMBAY
TkaHWHa y ogrosapajyhe nperpage.

@

YBek ce npuapxasajTe ynyTcTaBa Koja ce
Hanase Ha nakoBawy NpounsBoga
AeTepLieHTa.

Bybar ce aytomaTcku oTBapa.

3. CraBute Bew y bybamn, komag no komag.

4. [MpoTpecuTe BeL Npe Hero wTo ra
craBuTe y ypeha;.
5. 3atBopuTe 6yban M noknonad.

/\ OnPE3

- MpoBepwuTe Aa HUCTe CTaBUMK NpeBuLLEe
Bella y Oybatb.

- MpoBepwuTe Aa Bell HWje 3arnaBrbeH
n3mehy s3antueaya u ypehaja, kao u ga
nv je 6yb6ar NpaBUHO 3aTBOPEH.

- [patbe TkaHUHAa jako 3anprbaHnx yrbem
1 ca macHum dnekama nnu kopuwhere
napcdema moxe Aa usasoe owteherwe
rymMeHux genosa ypehaja.

Mperpaga 3a aeTepleHT y hasun npetnpara.
OsHake MAX o3Ha4aBajy MakcumarHe Ko-
TNIMYnHe AeTeplieHTa (NpaLLKacTor Unu TeYHor).

Ll

Mperpaga 3a getepLieHT 3a ady nparsa.
Osnake MAX o03Ha4aBajy MakcuMarnHe Ko-
NUYUHE AeTeplieHTa (NPaLLKacTor Unn TeYHor).

10.3 MNMperpane 3a AeTepLIEHT.
YnoTtpeba aeTepleHTa n agutuBa

1. V3mepute HaBegeHy KONMNUYnHY
AeTepLieHTa 1 OMeKLI1BaYa TKaHWHa.
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B

Mperpaga 3a TeyHe aguTMBe (OMeKLMBaY Tka-
HWHAa, LUTMPAaK).

OsHaka @ O3Ha4aBa MaKkCUManHy KONU4nHy
TeYHUX aguTmea.

$|<> KnanHa 3a npaluak unm Te4HN OETEPLIEHT.
.




10.4 TeyHu nnu npawiKkacTu
OeTepLeHT

» [lonoxaj A 3a npawkacTv AeTepLieHT
(cbabpuuko nopeLlaBame).
» T[lonoxaj B 3a Te4Hn geTepLieHT.

®

Kap kopucTuTe TeYHU AeTepLIeHT:

* HemojTe KOpUCTUTK XKenaTuHacTe unu
rycTe TeYHe AeTepLieHTe.

* He cunajte Te4HOCT usHag,
MaKCUMarsHor HMBoa.

* He nogelwasajte pyHKUMjY
OANOXeEHOr cTapTa.

10.5 NMogewaBakwe nporpama

1. OkpeHuTe Bupay nporpama ga bucte
n3abpanu xerbeHn nporpam npata.

WHankatop gyrmeta Ctapt/ay3a D”

Tpenepw.

[ucnnej nokasyje NHANKaATUBHO Tpajarse

nporpama.

2. [a 6ucte npoMeHunu TemnepaTypy u/vnm
Op3vHy LeHTpudyre, gooupHUTE
oarosapajyhy gyrmaa.

3. AKo xenuTe, nogecute jefHy Unu suLle
onuwja goaupyjyhu ogrosapajyhy
ayrmag,.

®

Axo n3bop Huje moryh 4yje ce 3ByYHM
curHan.

10.6 JopnaTtHe uHdopmaumje o
CBaKoAHEBHOj ynoTpeoum

HeTtekuunja konuuuHe Bewa SensiCare
System

Onuuja SensiCare aytomatcku nogeluasa
Tpajarke nporpama npema Konm4mHu Belua y
Oy6HY Kako 6u ce MOCTUIrMN CaBpLUEHMN
pes3yntaTu npaka 3a Hajkpahe moryhe
Bpeme. HakoH oko 30 cekyHau novmme
nywere Boae. Y cnyyajy npeontepehewa
6y6Hba, Ha avcnnejy Tpenepu MHAUKaTop
MAX: Moryhe naysupatu ypehaj n
N3BaZMTW BULLAK BeLla. AKO Ce KONMYMHa
Bella He CMakbu1, Mporpam nparba ce cBakako
nokpehe. [letekumja SensiCare Huje
AOCTyMHa y NporpaMuma ca KpaTkum
LuKnycuma.

MokpeTare nporpama

Ooawvpnute gyrme Crapt/laysa |>|| na bucte
nokpeHynu nporpam. Ogroeapajyhu
WHAMKaTOP Onumje npecTtaje Aa Tpenepu un
ocTaje ykrby4eH. [Nporpam ce nokpehe, a
noknonay je 3akmby4aH. Ha gucnnejy ce

npukasyje nHamkaTop ~—
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MNMokpeTale nporpama ca oasIoKeHUM
cTapToM

1. ¥Y3actonHo goampyjte gyrme OgnoxeHun
CTapT AOK Ce Ha AUChnejy He npukaxe
XKErbeHO BpeMe 3apLuKe.

2. lopupHute gyrme Ctapt/Maysa [>||
Moknonauy ypehaja ce 3akmby4asa n
3anouuntbe oabpojaBare 40 OANOXEHOT
ctapTta. Kaga ce og6pojaBarbe 3aBpLuu,
nporpam ce aytomartcku nokpehe.

Mpeknaawe nporpama u Mewame onuuja.

1. Kaga je nporpam nokpeHyT, MoXeTe aa
NpoMeHUTe camo Heke onuuje. JoanpHute

ayrme Crapt/MNaysa D”

2. MpomenuTe onuuje. NHpopmaumje Ha
Avcnnejy ce Mewajy y cknagy ca Tum
npomeHama

3. DoanphuTte noHoso Crapt/ay3a |>||
Mporpam npawa ce HacTaBrba.

OTka3uBamwe Tekyher nporpama

+ [putuchHute gyrme Ykibyun/Vickibyumn ga
6GucTe oTkasanu nporpam 1 UCKIbY4unm
ypehaj. MpuTtncHuTe NoHOBO Aa bucte
akTmBupanu ypehaj.

11. HET'A W HNLWWREHE

/\ YNO3OPEHE!
Mornepnajte nornaerba o 6e3begHoOCTH.

* OkpeHuTe KOMaHAHO Ayrme 3a n3bop Ha
nosoxaj ,peceToBawe”, NokpeHuTe ypehaj

® . Cauekajte 2 cekyHge. Caga MmoxeTe

[a nofgecute HOBW Nporpam npama.
WcnywTtawe Boae HaKkoH Kpaja Luknyca
Ako cTe ogabpanu nporpam unv onuujy koja
He ucnyLTa BoAy HaKoH nocneamer
ucnupamwa, He 3abopasuTe Aa je ucnyctuTe
npe oTBaparba nokmnonua.

*  [Hopwphute gyrme LleHTpudpyra aa 6ucte
cMmamunm 6panHy LeHTpudyre Kojy je
npeanoxuo ypenaj

e [putncHute Ctapt/laysa Dl
» Kapa ce nporpam 3aBpLUu U UCKIbYYM Ce

VHAMKATOP 3aKrby4YaHor nokmonua ~—
MOXeTe a 0TBOpUTE noknonaw,.
* [lputucHute ayrme Ykmbyun/Vickrbyum aa
6ucte geaktsmpanu ypeha;.
®DyHKLMja npUNpaBHOCTU
Pexxum npunpaBHOCTM ayTOMaTCKu
nckrby4yje ypehaj kako 61 ce cmaruna
NOTPOLUH-a ENEKTPUYHE eHepruje.

OpujeHTaLMOHM NaH Nnepuogu4Hor
ynwhema:

Yknawane kameHua [BanyT roauwte

®

Papau Hajborber ogpxxaBama u Here,
NaXIbUBO NPOYMTajTE OBO MOrnaBIbE.

11.1 Pacnopep nepunogu4Hor
yuwhewa

MepuoanyHo ynwhewe nomaxe pga ce
npoayxuv pagHu Bek Bawer ypehaja.

HakoH cBakor uuknyca Mano oTBopute
noknonay n Bpata 6ybra ga 6u Basgyx
LMpKynucao kpo3 ypehaj n ncywmo snary y
Hemy: To he cnpeynTu nojaBy poLluera u
HenpujaTHUX Myupuca.

Ako ce ypehaj Hehe KOpUCTUTK fyxe Bpeme:

3aTBOPUTE JOBOZ BOAE U UCKIbyunTe ypehaj
13 cTpyje.
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OppxaBare npawem JegHom meceyHo

OuncTuTe 3anTuBKy no-
knonya

Ceaka fBa Meceua

OuunctuTe 6ybar CBaka gBa meceLa

OuucTute gosaTop ae- Csaka gBa Meceua

TepyeHTa

OuucTute unTtep nymne [sanyT rognwrse
3a 04Bof Bofe

OuuncTnTe JOBOAHO Lpe-
BO 1 ounTep BeHTUNa

[BanyT roguiite

Y HapefHu1M nacycmma o6jallHeHo je kako ce
YWCTY CBaKW NojeuHU Oe0.



11.2 Yknawawe CUTHUX npegmeTa

®

YBepuTe ce fa cy Lienosu NpasHn 1 aa
cy cBu nabaBu enemMeHTU Be3aHu npe
nokpeTama LuKIyca.

@

YBek npaTuTe ynyTcTBa koja ce Hanase

Ha nakoBaky npousesoaa.

YKknoHuTe cBe cTpaHe npeameTe (kao LTo cy
mMeTarnHe kon4e, gyrmag, HoBuvhu uta.) Koju
Mory fa ynagHy y counrtepe v oybatb.
Mornepajte operske ,Yunwhere 6ybra”,
LSHuwherwe ogsoaHe nymne” n Muwhemne
[OBOAHOr LpeBa 1 ountepa BeHTuna”.
Byaoute naxrmeu ca 3aBecama. YKNoHuTe
KyKuLie 1 cTaBuTe 3aBece y TopOy 3a npare
WK 'y jacTyyHULy. YKOMUKO je noTpe6Ho,
obpaTuTe ce oBnawheHoOM CEpBUCHOM

LeHTpY.

11.3 Cnomawme ynwhewe

Ypehaj unctute uckrby4nBo 6narmm canyHom
1 TOMMOM BOAOM. Y MOTMNYHOCTW OCYLUMTE CBE
nospLunHe. He kopucTuTe jactyumhe 3a

pubane 1 6uno kakae abpasvBHu maTepujan.

/\ ONPE3

Hewmojte oa kopuctuTe ankoxon,
pacTBapayd Unn xemunjcke npom3eBosae.

/\ OnPE3

Hewmojte ga umctnte metanHe nospLivHe
AeTtepLieHToM Ha 6asu xnopa.

11.4 Yknawatbe KaMmeHLa

®

YKonuko je Boga y Ballem nogpydjy
TBpAa Unn ymepeHo TBpaa,
npenopy4yjemMo Bam fia Kopuctute
OMeKLUMBaY BoAe 3a MaLUMHY 3a Npawbe
BeLua.

PepnoBHo koHTponuwuTe 6ybar oa bucre
crnpeynnun cTBapame kameHua.

CraHpaphHv feteplLieHTun Beh cagpxe
cpefcTBa 3a OMeKLIaBame Bofe, anu
npenopy4yjeMo Aa NoBpeMeHO NoKpeHeTe
LMKIyc ca npasHum 6y6Hem 1 Npon3Bo4oM
33 yKknamare kaMeHua.

11.5 OgpxxaBare npawem

[MoHoBMbeHa 1 npoayxeHa ynotpeba
nporpama Ha HUCKUM TemnepaTypama Moxe
Aa posefe A0 cTBapaka Hacnara
AeTepLieHTa, Tanora YecTuua, cTtBapara
GakTepuja yHyTap b6ybra n kopuTa ypehaja.
OBO MOXe a CTBOPU BPrio HemnpujaTHe
mupuce n 6yh. [la 6ucte enumuHUcanu ose
Hacnare n o4YUCTUNN yHyTpaLlHoCcTU ypehaja,
penoBHO obaBrbajTe NocTynak ogpXKaBaka
npakwem (HajMare je4HOM MECEYHO).

@

Mornepajte nacyc ,Yuvwhene 6yoHa“.

11.6 Ynwheke 6yGH-a

PepnoBHoO koHTponuwmnte 6ybar ga bucte
crnpeynnu cTeapamne phe.

Ouuctute Gybar cneumjanHum cpeacTeuma
3a Hephajyhu yenuk.

@

YBek npaTuTe ynyTCcTBa Koja ce Hanase
Ha nakoBakby Npou3Boaa.

3a TemersHo ymwhemse:

* VsBaguTe caB Bew 13 Oy6H-a.

» [lokpenuTe nporpam Cottons ca
HajBuLOM TemnepaTtypom. foaajte
Many KOnMUYMHy npaLukacTor
AeTeplieHTa y npasaH 6ybam, kako 6u
ce ncnpanu octaum of paHujux
npama.

11.7 3anTnBKa noknonua

PenoBHO KOHTpoONuLMTE 3anTUBKY U
n3BaguTe cBe npeamMeTe U3 YHyTPaLLHOCTU.
OuucTuTe ra no notpebu, kopuctehm
KpemacTo CpeAcTBO 3a unwhene Ha 6a3u
amMoHMjaka, Tako Aa He nsrpebeTe NoBpLUUHY
3anTuBke.
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®

YBek ce npuapxaajTe ynyTcTaBa Koja ce
Hanase Ha nakoBarby NMPOU3BOAa.

11.8 Yuwhewe gosaTopa
heTepLieHTa

[a 6ucte cnpeunnu cTBaparbe Hacnara
OCYLUEHOT AeTepLIEHTa UMK yrpyLuaka

omekLmBava u/unu popmupare 6yfu y
[03aTopy 3a AeTepLieHT, Ha cBaka ABa
mMeceLa npatute cnegehun nocrynak
ynwhekra Kao WTo je onucaHo Ha cnegehum
cnukama:

2

11.9 Ynwhewe cpuntepa ogBogHe nymne

PepnoBHo npoBepaBajTe hunTep 04BOAHE NyMMe U BUAUTE Aa N je YMCT.
* VickonyajTe MpexHU yTuKay n3 MpexHe ytudHuue. OuucTtute oaBoaHy nymny y cnegehum
* HemojTe ga yvctute nymny ako je soga 'y ypehajy cny4vajesuma:

Bpyha. CauekajTe Aa ce Boga oxnagu.

* Ypehaj He ncnywrta Boay.

* HewmojTe yknawatu cuntep Aok je ypehaj aktuBaH. «  Bybar ce He okpehe.
+  O®unTtep ogsphute Nonako 1 NaXkrbMBO AOK Bofa He*  Ypehaj npoussBoan YyaaH 3Byk 300r Tora

npectaHe Aa UcTuye. HakoH WTO ce Bogda ucLypw,

hunTep Moxe NOTNYHO Aia Ce OABpPHE.

LWITO je nymna 3a ogsoa brokupaHa.
* Ha gucnnejy ce npukasyje wudpa

i
anapma EcD

I'IpaTMTe nocTynak onucaH Ha cneaehum cnukama ga 6ucte o4YUCTUNMU (*)I/IJ'ITep nymne:

1 2

3

YBek apxute Kpny npu pyuu ga 6ucrte oGpMcanu BOAY aKo Nno4He Aa uypu OOK BaauTe

dmnTep.

208 CPIICKMK



11.10 Yuwhere goBoagHor ypeBa u huntepa BeHTUNa

Mpenopyyyjemo Aa ABa nyTa roaullkbe OUUCTUTE U OUNTep [OBOAHOTN LpeBa 1 (punTep BEHTUNA Kako Gucte
YKMOHWUIN Hacnare Koje Cy ce cakynune Tokom BpemeHa. Npatute noctynak onucaH Ha cnegehum cnvukama aa
6ucte ouncTunmn cunTtepe:

11.11 XuTHO ncnywTrare Boge

Ako ypehaj He MoXe fga ucnywiTa Boay,
06aBuTe NCTV NOCTYNaK OMUCaH Y OAErbKy
LSUuwhere cdountepa oasogHe nymne”. Ako je
notpebHo, ouncTuTe nymmny.

Kaga ucnyctute Bogy y cknagy ca
npoLeaypom 3a XuTHe cryyajese, mopaTte
MOHOBO [a aKTUBMpaTe CUCTEM 3a OLBOA:

1. Cwunajte 2 nuTtpa BoAe y nperpagy 3a
rMaBHO Npakbe Ha Ao3aTopy 3a
OeTepLieHT.

2. T[lokpeHuTe nporpam 3a ucnylitarwe
BOJe.

11.12 Mepe onpe3a npoTuB
3amMp3aBama

Ykonuko je ypehaj nHctanupaH y npoctopuju
roe TemnepaTtype Mory Aa AOCTUIHY
BpegHocT oA 0 °C wnu nagHy ucnoga,

YKITOHWTE npeocTarny Boay 13 AOBOAHOT
LpeBa v 0ABOAHE MyMmrie.

1. VickonyajTe MpexHU yTukay U3 MpexHe

yTU4HMLE.

3aTBOpWTE CNaBuHy 3a BOAY.

CraBuTe gBa kpaja 4OBOAHOr LpeBa y

nocyay u nyctute ga Boga ucteye u3s

upesa.

4. VcnpasHuTte ogBogHy nymny. [NpounTtajte
ynyTCTBa 3@ XUTHO WCMyLUTaHe BOAE.

5. Kapa ce nymna 3a ogsog vcnpasHu,
NMOHOBO MOHTMPAjTe AOBOAHO LiPEBO.

wnN

/\ YNO3OPEHE!

YBepuTe ce fa je Temneparypa BuLia o4
0 °C npe noHoBHe ynoTpebe ypehaja.
Mpoussohay Huje ogroBopaH 3a
owitehewa Koja HacTaHy ycres HUCKUX
TemnepaTtypa.
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12. BPEOHOCTU NOTPOLUHE

12.1 KomeHTap

®

QR kop Ha eHepreTckoj HanenH1UM koja ce ucrnopydyje ca ypehajem HaBoan Beb Besy ka
MHdopmaLmjama Be3aHMM 3a yumHak ypehaja y 6a3n nogataka EU EPREL. Cauysajte
eHepreTcKky HanenHuuy 3a 6yayhe notpebe 3ajegHo ca ynyTCTBOM 3a ynoTpeby v CBUM
ocTanuM JOKyMEeHTMMa KOju ce Ucrnopyyyjy ca oBum ypehajem.

MHdopmauuje HaBepeHe y EPREL-y wmoryhe je npoHahu wn nomohy Bese https://
eprel.ec.europa.eu 1 HasvBa mogena v 6poja Npom3Boaa Koju Cy HaBe4EHU Ha NioYnum
ca TEXHUYKUM KapakTepucTvkama ypehaja.

®

BpegHocT U Tpajatbe nporpaMa 3aBuce Of pasnuuuMTMX ycrioBa (HMp. TemnepaTypa
npocTopuje, Temnepartypa 1 NpUTUCaK Bode, KONMMYMHA U BPCTa BeLLa, HamoH), Kao 1 ako
NpoMeHuUTE NnoapasyMeBaHy BPeAHOCT HEKOr nporpama.

12.2 MNpema Ypenowmu Komucuje EY 2019/2023 n cBuM HoBUM npaTtehum
cTaHAapAMMa Ha TPXULLITUMa Koja yyecTsyijy (¥)

Mporpam Eco 40-60 kg kWh Niutpu  hh:mm % °C o/Mun2)
(vac:mu- 1)
HyT)
Llena konuunHa 7 0.824 53.0 3:25 53.00 46 1151
Mona konuunHe 3,5 0.222 44.0 2:40 53.00 25 1151
YeTBpTUHA KONUYNHE 2 0.134 36.0 2:40 55.00 23 1151

1) MpeocTana BNaxHOCT Ha kpajy dase ueHTpudyrmpama. LLiTo je Beha 6p3vHa ueHTpudyrupara, Beha je 6yka un
Maksa je npeocTana BraxHOCT.

2) MakcumanHa 6p3vHa LeHTpudyre.

12.3 Yo6uuajeHu nporpamu

@

OBe BpeAHOCTM Cy CaMO OpujeHTaLMoHe.

Mporpam hh:mm %
kg kWh  Jutpu (vac:mu- 1) °C o/min2)
HYT)
Cottons3) 7 2.50 90.0 4:10 53.00 85 1200
90 °C
ggtfg"s 7 1.65 90.0 3:50 53.00 55 1200
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Mporpam hh:mm %

kg kWh Nutpu  (yac:mu- 1) °C o/min?2)
HYT)

Cottons 20°4) 7 0.30 90.0 2:50 53.00 20 1200
20°C

fgrltche“cs 3 0.55 50.0 2:10 35.00 40 1200
Delicates®) 2 0.35 50.0 1:00 35.00 30 1200
30°C

\é\(’)"f’gs”k 1,5 0.20 45.0 1:10 30.00 30 1200

(*) Y cknapy ca nponucuma YjeauweHor KparbeBcTBa 0 eko-An3ajHy eHepreTckux Npovu3Boaa 1 eHepreTckom 03-
HauaBatby Npon3Boaa, yKkpajuHckm aekpet 834/2023; AS/NZS2040 n AS/NZS6400
TemnepaType 1 onTepeherba Cy NOAELLIEHN ayTOMATCKV U MOXAA HUCY BUAIBUBK 3a CBE Moaerne.

1) MpeocTtana BnaxHoCT Ha kpajy dase LeHTpudyrmparsa. LLTo je Beha 6p3vHa ueHTpudyruparsa, Beha je 6yka u
Matrba je npeocTana BnaxHoOCT.

2) PedepeHTHM nHaukaTop 6p3vHe LeHTpudyre.

3) MoroaHo 3a npamse jako 3anprbaHux TKaHWHa.

4) MoroaHo 3a npane cnabo 3anprbaHnx NaMmy4HMUX TKaHWHA, CUHTETMKE U MeLLaHUX maTepujana.

5) Yma y4MHak kao 6p3u Lmknyc npaka 3a cnabo 3anprbaH BeLl.

Uckrbyuero (W) Y npunpasHocty (W) OA"°"‘(‘W;" cTapT

0,50 0,50 4,00

Bpewme [0 nckrbyunBarba/MpunpaBHOCTM je HajBuLie 15 MuHyTa.

13. BP3V BOANY

13.1 CBakogHeBHa ynoTtpeb6a

2 3

v

YTaKkHUTE MPEXHN yTuKay y auaHy ytuuHuly. | Cunajte AeTepleHT n Apyro CpeacTso 3a

OnBpHUTE CIaBUHY 3a BOAY. TpeTupake y oarosapajyhy nperpagy
AosaTtopa fAeTeplieHTa.

CTaBuTe Belll Y MaLIKY. 1. MputncHute gyrme Ykrbyun/Uckrbyum

na bucte ykbyumnu ypehaj. OkpeHute

—p
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Oupay nporpama ga 6ucte nogecunu
XerbeHun nporpam.

2. Tlopecute xerbeHe onuuje (1) Tako WTO
hete poanpHyTu ogrosapajyhy gyrmag.
[a 6ucte nokpeHynu nporpam,

[oavpHuTe gyrme CTap'rII'IaysaD” (2).
3. Ypehaj nounrse ga pagu.
Mo 3aBpLUETKY NpOrpaMa n3BaguTe BeLl.

MputucHuTe gyrme YKrbqu/McKrbquG) na
OucTe nckrbyunnu ypehaj.

13.2 Hera n uMwhexe

Pacnopep nepuoguyHor ymwhewa
nomaxe Aa ce NPoAyXu pagHU BeK Bawler
ypehaja.

HakoH cBakor Lukiyca mano oTBopute
noknonay Aa 6u Basgyx LMpKynucao Kpo3
ypehaj n ncywmo Bnary y vemy: 170 he
CNpeYnTU Nnojasy poLLeHa 1 HempujaTHUX
mMupuca.

Ako ce ypehaj Hehe KopucTUTK yxe Bpeme:
3aTBOpUTE AOBOJ BOAE U UCKbyunTe ypehaj
13 cTpyje.

Ouunctute 6ybar CBaka gBa meceLa

OuucTute gosaTop ae-
TepyeHTa

Csaka aBa mMeceua

Ouuctute cbuntep nymne [BanyT roguvilre
3a oaBop Boae

Yknaware kameHua [BanyT roguike

O,qp»(aBaH;e npawkem JegHom meceyHo

OumnCTUTE 3anTUBKY MO-
Kronya

CBaka gBa meceua

OuuncTnTe JOBOAHO Lpe-
BO 1 ounTep BeHTUNa

[eanyT roguiite

MnactuyHm genosu TpeGa aa Gyay ymcTy,
Hapo4MTO OHM KOjU Cy Nnopen uoke 3a
[eTepLieHT. Ykonuko fofhe Ao NpenuBaksa,
YKITOHWUTE BULLIAK AETEPLIEHTA.

Y HapegHUM nacycrmMa onMcaHo je Kako ce
yuncTe nojeauHN OernoBu.

Yknawawe CUTHUX NpeameTa

@

YBepuTe ce Aa cy Llenosu NpasHn 1 ga
cy cBv nabaBu enemMeHTV Be3aHu npe
nokpeTara Lumknyca.

YKnoHWTe cBe cTpaHe npegmeTe (kao LUTO cy
mMeTarnHe konye, Ayrmag, HoBuvhu UTA.) Koju
Mory Aa ynagHy y countepe u oybatb.
Ykonuko je notpebHo, obpaTtuTe ce
oBnawheHoM CEPBUCHOM LIEHTPY.

Yuwhewe chuntepa ogBoagHe nymne
PepnoBHO uncTtute pmuntep a HapoynTO ako ce

Ha aucnnejy nojasu wudpa anapma £20.

3

13.3 Mporpamu

Mporpam KonuunHa Onwuc npousBoaa
Belwa
MewwaHu maTepujanu, naeanHo 3a obojeHn namyk n CUHTETUYKe MaTepuja-
FullWash 45’ 7 kg e HOLEHe jefaH AaH ca bnarum HMBooMm 3anprbaHocTu. OBaj nporpam he

npatu Ha 30 °C 3a camo 45 muHyTa.
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Mporpam KonuunHa Onwuc npoussoga

BeLa
7k Bene n obojeHe namy4He TkaHuHe. VigeanHo 3a HOpMarHo 1 Beoma 3anp-
Cottons 9 TbaH BeL.
Synthetics 3 kg CuHTEeTVKa Unu MaTepujanu pasnuMunMTor cactasa.
Delicates 2 kg OceTrbuBe TKaHWHE Kao LUTO Cy akpwr, BUCKO3a U nonuecTep.
. P ByHeHa opeha koja ce nepe y MalumHu, ByHeHa ofeha koja ce nepe pyyHo
woousilk @ I 1.5kg 11 OCETILUB BeLL.
i CBe TkaHUHe, U3y3eB ByHEHUX 1 BEOMA OCETIbMBYKX TkaHuHa. [porpam 3a
Rinse 7kg “cnuparse 1 LeHTpudyriparse.
i . 7k CBe TkaHUHe, U3y3eB ByHEHUX 1 BEOMA OCETIbMBHKX TkaHuHa. [porpam 3a
Spin/Drain 9 LEHTPUMDYTMpar-e 1 UCTyLLTaHEe BOAE.
KombuHesoHn, dhapmepke 1 pagHa ogeha. MIHTeH3mBaH Luknyc ca ha3om
Intense Clean kg npeTnpara 3a yKnarake NprbaBLUTUHE 1 BUCOKOr CTeNeHa 3anprbaHocTy.
Jeans 2 kg CTBapu of Tekcaca 1 xepceja.
Sport 3 kg Cnoprtcka ogeha.
Duvet 2 kg JeaHo cuHTeTnyko hebe, NpekpuBay 3a KpeBeT, jopraH.
» 2 kg1) .
Outdoor . 2) MopepHa crnopTcka oaeha koja ce HocK Ha OTBOPEHOM.
1kg
{p(’b 7k CtBapw og 6enor namyka. OBaj nporpam yknara ue of 99,99% 6bakre-
Hygiene 1] 9 puja Bwpyca3)
Eco 40-60 4) 7 kg Benu 1 06ojenu namyk. HopmanHo sanprbaHa oaeha.

1) Mporpam npatsa.
) Mporpam npata 1 hasza obHaBrbaka BOJOOTNOPHOCTU.
3) WcnuTaH je 3a Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa u

B6akTepuodar MS2 He3aBMCHMM TECTOM Koju je cnpoBena komnaHuja Swissatest Testmaterialien AG Tokom 2021.
roguHe (M3BewwTaj 0 ucnutneamy 6p. 202120117).

4) Mpema Ypen6u 6p. 2019/2023 Komucuje EY un ykpajuHckom aekpety 834/2023, osaj nporpam 40 °C moxe 3ajea-
HO Y UCTOM LMKIyCy Aia Nepe HopMarHo 3anprbaH namyyHu Bew aeknapucan 3a npawe Ha 40 °C unm 60 °C. Tem-
nepaTtypa Huje HasHayeHa H1 BUATbKMBA, OHa Ce ayToMaTCKu nofeluasa.

®

* 3a gocTurHyTe TemnepaTtype yHyTap Bella, Tpajake nporpama u gpyre nogatke, nornefajte ogernak
,BpeaHoctn notpoLure”.

* HajedwmkacHuju nporpamu y norneay noTpoLUHe enekTPUYHe eHeprje YonwTeHO Pe4eHO Cy OHU KOju pa-
[le Ha HWXXUM TemnepaTtypama u Tpajy ayxe.

Mywewe ypehaja Ao makcumanHor nomaxe y cMarely NOoTPOLUH-e eHepruje
KanauMTeTa HaBeAEeHOr 3a CBaku Nporpam | 1 Boge.
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OproBapajyhu getepLieHTH 3a nporpame npawa

Mporpam YHuBep3anvu TeyHocT 32 TeuHOCT 3a OcetrbuBa By- [Moce6aH
npaLak 1) cBe TKaHMHe o00ojeHe TKaHM- Ha
He

FullWash 45' A A - - -
Cottons . A A - -
Synthetics 4 A A -- -
Delicates - - - A A
WooI/Silk@ @ - - - . A
Intense Clean

A A A - -
Jeans - -- A A A
Sport -- A A - a
Duvet - -- - A A
Outdoor (g—{ -- -- - N N
Hygiene EDJ (ﬁb 4 A - - R
Eco 40-60 A A A - -

1) Ha temnepatypu Buwoj of 60 °C npenopyu4yje ce ynotpeba geTeplLieHTa y npaLuky.

-- = He npenopyuyje ce 4 = NMpenopyyeHo

13.4 BpcTa v KonuM4unHa geTepLieHTa.

*  KopuctnTe UCKIby4YnBO AeTepLIeHTe 1
Apyre TpeTMaHe Koju Cy HanpaBIbeHU
nocebHO 3a MalLMHy 3a nparbe Bella.
MpBO, NpaTuTe oBa onwTa npasuna:

— [eTepLieHTn y npallky (kao n Tabnete
1 nojeAMHayHe Kecue) 3a cBe BpCTe
TKaHWHa, ocum oceTrbmBmx. Paguje
KOPWUCTUTE MpaLlkacTe geTepLieHTe
Koju cagpxxe nsberoupad 3a 6enuv Bew
1 AesnHekuujy BeLua,

— TeyHu geTeplieHTu (kao n
nojegnHa4vHe kecuue), no moryhctey
OeTepLIeHTM 3a nNpare CBUX BpCTa
TKaHUHA Ha HWXUM TemnepaTtypama
(makc. 60°C) unu cneuwjanHm
AeTepLIeHTn 3a npame ByHe.

* He mewajte pasnuunTte BpcTe
aetepueHara.
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»  KopucTtute mare AeTeplieHTa ako:
— nepeTe Mare KOMUYMHE,
— Bel je Mawe 3anprbaH,
— CcTBapa Ce Benvika KonuynHa neHe
TOKOM Mpamsa.

« Kap kopuctute Tabnete unu kecuue
OeTeplLieHTa, yBek ux crasute y bybatb, a
He y fo3aTop AeTeplieHTa n npature
npenopyke npoussohayva.

HepoBorbHa KonuMuvMHa geTepLieHTa Moxe

Npoy3poKoBaTu:

* Hes3agoBorbaBajyhe pesynrtaTe npamwa,

* [ja Bell NocTaHe cus,

* paopeha 6yge macHa,

+ Gyhy ypehajy.

MpekomepHa KONMyYMHa geTepyeHTa Moxe

npoy3poKoBaTu:

°  newere,

* CMaweH edekat npama,

*  He[OBOJLHO MCMUpaksE,

* Behu yTuuaj Ha XXMBOTHY CPeaMHY.



14. LUNOPE AITAPMA N MOTI'Y R KBAPOBU

Ypehaj Hehe fa ce nokpeHe unu ce 3ayctaerba y TOKy paga. [pBo nokyliajte ga npoHahete
peLuerse npobnema (nornepajte Tabene).

/\ YNO30OPEHE!

Wckrbyuunte ypehaj ca Hanajarba enekTpu4HOM eHeprujom npe novetka 6uno kakee

nposepe.
Mpo6nem Moryhe peluierse
E :B YBepuTe ce Aa je cnasKHa OTBOpEHa.

Ypehaj ce He nyHV BOAOM Ka-
Ko Tpeba.

YBepuTe ce Aa npuTucak Boge Huje npeHnsak. 3a oBy nHdopmauuje ce obpa-
TUTE NOKanHoj HaanexHoj cny6u Bogosoaa.

YBepuTe ce Aa cnaBvHa 3a BoAy Huje 3anyLueHa.

YBepuTe ce Aa AOBOOHO LPEBO HUWje yBUjeHo, owTeheHo nnu caBujeHo.
YBepuTe ce Aa je 4OBOAHO LPeBO 3a BOAY NpaBUHO NOBE3aHo.

YBepuTe ce Aa untep Ha AOBOAHOM LipeBY 1 (OUNTEP HA BEHTUIY HUCY 3a-
NyLUEHN.

Ech

Ypehaj He ogsoam Boay.

MpoBepuTe fa cnaBuHa Ha Cyaonepy Huje 3anyLueHa.

YBepuTe ce Aa 0ABOAHO LiPeBO Huje YBUjEHO 1N CaBujeHo.

Mposepute aa duntep 3a oasoz Bofde Huje 3anyLeH. Mo notpebu, ouncTute
dunTep.

MpoBepuTe fa N je OABOAHO LIPEBO MPaBUITHO NMPUKIbYYEHO.

MopecvTe nporpam 3a ucnyLluTakwe BoAe, YKONMKO CTe NPEeTX0AHO noAecunun
nporpam Koju Hema onuujy ucnyLuTawa Boge.

MopecvTe Nporpam 3a ucnyLuTake BoAe YKONUKO CTe NPEeTXOAHO Noaecunm
onuujy Koja ce 3aBpLUaBa ca BOAOM y KOPUTY.

==

MHTepHa rpewka. Hema ko-
MyHVKauwvje nsmeny enek-
TPOHCKVX enemeHara ypeha-
ja.

Mporpam Huje 3aBpLUeH kako Tpeba unu ce ypehaj npepaHo 3aycTtasumo. Vic-
KIby4uTE M NOHOBO YKibyuuTe ypehaj.

Axko ce wudpa anapma NoOHOBO nojasu, obpatute ce osnawheHom cepsuc-
HOM LiEHTpY.

EHD

Hanajatse je HecTabunHo.

CauvekajTe Aa ce Hanajakwe He cTabunuayje.

EFD

Ypehaj 3a 3awtuty oa no-
nnaee je akTUBMpaH.

Vckonuajte ypehaj n 3atBopute cnasuHy 3a Bogy. O6paTtute ce oBnalheHom
CEpPBUCHOM LIEHTPY.

Ykonuko ce npobnem Hactasu, obpaTuTe ce oBnawheHoM cepBUCHOM LieHTpy. [MNoaauu notpebHu cepBUCHOM
LieHTPpY Hanase ce Ha NoYNLM ca TEXHUYKUM KapakTepucTukama

*Hexke wudpe anapma ce moxga Hehe nojaButu. MoanoxHo npomeHama 6e3 npeTxoaHe HajaBse.

15. EKOJIOLWKA MNMANTAHA

Peuuknupajte matepujane o3HayeHe

A%
cumbBonom LO. CtaBute ambanaxy y

oprosapajyhe koHTejHepe Aa bucTte je
peuuknupanu. NMomosnte y 3alTUTN XXUBOTHE
cpeaviHe 1 rbyacKor 3apasrba
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peuvknuparweM oTnaga Koju notuye og 3ajeHo ca kyhHum otnagom. OpgHecuTe
eneKTPUYHUX N eneKkTpoHcknx ypehaja. He Npoun3BOZ, NOKanNHoj cnyobwu 3a peLunknaxy
onnaxuTe ypehaje o3HaueHe cUMBONoM X unu ce obpaTtnTe NoKanHoj adMUHUCTPaLUN.
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Pozdravljeni pri podjetju Electrolux! Zahvaljujemo se vam, da ste
izbrali naso napravo.

Ker Zelimo biti trajnostni, zmanjSujemo uporabo papirja in zagotavljamo navodila za
uporabo v spletu. Dostopite do svojih celotnih navodil za uporabo na electrolux.com/

manuals

Pridobite nasvete glede uporabe, broSure, odpravljanje tezav, servisne informacije in
@ informacije glede popravil na electrolux.com/support

Kupite dodatno opremo, potro$no blago in originalne nadomestne dele za vaso
@ napravo pri electrolux.com/shop

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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14. OPOZORILNE KODE IN MOZNE OKVARE..............ciiiieieeeeerererereenen 246
15. SKRB ZA OKOLUE.........oooovooeciceeceeesessnsnssssessseneseee s 246

1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

[Li Pred za¢etkom namesc€anja in uporabo naprave
natan¢no preberite prilozena navodila. Proizvajalec ni
odgovoren za poskodbe ali Skodo, nastalo zaradi nepravilne
namestitve ali uporabe. Navodila vedno shranite na varnem in
dostopnem mestu za poznejSo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

» To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izku$enj ter znanja uporabljajo le pod
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nadzorom ali Ce so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci med tretjim in osmim letom starosti ter invalidi se
napravi ne smejo priblizevati, Ce niso pod stalnim
nadzorom.

Otroci, mlajSi od treh let, se ne smejo priblizevati napravi,
¢e niso pod stalnim nadzorom.

Otroci morajo biti pod nadzorom, da se z napravo ne igrajo.
Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

Pralna sredstva hranite zunaj dosega otrok.

Ko so vrata naprave odprta, poskrbite, da so otroci in hisni
ljubljencki dovolj oddaljeni od naprave.

Ce je naprava opremljena z zascito za otroke, mora biti
zasScCita vklopljena.

P viv v

vzdrzevanja naprave, ¢e ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splosna varnost

Ta naprava je namenjena samo za pranje gospodinjskega
perila, ki je primerno samo za strojno pranje.

Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.

Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenoc€isca z zajtrkom, kmeckih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.

Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

Najvecja koliCina perila v napravi je 7 kg. Ne prekoracite
najvecje koli€ine perila pri posameznem programu (oglejte
si poglavje »Programi«).

Delovni tlak vode na vhodnem mestu vode od prikljuCka za
odvod mora biti med 0,5 bara (0,05 MPa) in 10 bari (1,0
MPa).
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* PrezraCevalnih odprtin na dnu ne sme ovirati preproga,
predpraznik ali katera koli druga talna obloga.

* Napravo je treba prikljuciti na vodovodni sistem z novim
prilozenim kompletom cevi ali drugimi kompleti cevi, ki jih
priskrbi pooblasceni servisni center.

« Za ta namen ne uporabite starih, ze uporabljenih kompletov

cevi.

« Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, pooblasc€eni servisni center ali druga
strokovno usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti

elektricnega udara.

* Pred vsakrSnim vzdrzevanjem izklopite napravo in iztaknite

vti¢ iz vticnice.

» Za CiSCenje naprave ne uporabljajte visokotlatnega

vodnega prsca in/ali pare.

+ Ocistite napravo z vlazno krpo. Uporabljajte samo nevtralna
Cistilna sredstva. Za CiS€enje ne uporabljajte
abrazivnih Cistil, grobih gobic, topil ali kovinskih predmetov.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Namestitev

®

Namestitev mora biti izpeljana v skladu z
ustreznimi drzavnimi predpisi.

» Odstranite vso embalazo in transportne
vijake, vkljuéno z gumijasto puso s
plasti¢nim distanénikom. 3

» Transportne vijake hranite na varnem. Ce
boste napravo v prihodnje premikali, jih
morate ponovno namestiti, da zaklenete
boben in preprecite poskodbe notranjosti.

» Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zascitne
rokavice in prilozeno obutev.

» Upostevajte navodila za namestitev,
prilozena napravi.

* Ne namescajte ali uporabljajte
posSkodovane naprave.

» Naprave ne names$¢ajte ali uporabljajte na
mestu, kjer lahko temperatura pade pod 0

°C ali kjer je izpostavljena vremenskim
vplivom.

Tla, kjer bo stala naprava, morajo biti
ravna, stabilna, odporna na toploto in
Cista.

Poskrbite za krozenje zraka med napravo
in tlemi.

Ko je naprava na mestu, kjer bo trajno
delovala, z vodno tehtnico preverite, ali je
pravilno poravnana. V nasprotnem
primeru ustrezno nastavite noge.
Naprave ne namescajte neposredno ¢ez
talni odtok.

Ne prsite vode po napravi in ne
izpostavljajte je prekomerni vlagi.
Naprave ne postavljajte na mesto, kjer
njenega pokrova ne morete povsem
odpreti.

Pod napravo ne postavljajte zaprte
posode za zbiranje morebitne iztekajoce
vode. V pooblas¢enem servisnem centru
preverite, katere pripomocke lahko
uporabite.
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2.2 Elektricne povezave

/\ OPOZORILO!
Nevarnost pozara in elektriénega udara.

* OPOZORILO: Ta naprava je namenjena
namestitvi / prikljucitvi na ozemljitveni
prikljucek v zgradbi.

« Po vsaki uporabi naprave zaprite pipo.

2.4 Uporaba

/\ OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poskodb, elektricnega
udara, pozara, opeklin ali poskodb
naprave.

Vedno uporabljajte pravilno names¢eno

vti€nico z zascito pred elektricnim udarom.

Preverite, ali so parametri s ploscice za
tehniéne navedbe zdruzljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

Ne uporabljajte razdelilnikov in podaljSkov.

Pazite, da ne poskodujete omreznega
vti€a in kabla. Ce je treba zamenjati
napajalni kabel, mora to opraviti nas
pooblasceni servisni center.

Vti¢ vtaknite v vtinico Sele ob koncu
postopka namescanja. Poskrbite, da bo
omrezni vti¢ dosegljiv tudi po namestitvi.
Ne dotikajte se napajalnega kabla ali vtica
z mokrimi rokami.

Ne odklapljajte naprave tako, da
potegnete za napajalni kabel. Vedno
povlecite za omrezni vtic.

2.3 Prikljucitev cevi za vodo

Dovodna voda ne sme preseci
temperature 25 °C.

Ne poskodujte cevi za vodo.

Pred prikljucitvijo na nove cevi, cevi, ki ze
dolgo niso bile v uporabi, tam, kjer so bila
izvedena popravila ali nameS¢ene nove
naprave (vodni $tevci itd.), naj voda tece
toliko ¢asa, da bo Cista in prozorna.

Med in po prvi uporabi naprave se
prepri¢ajte, da ni prisotnih vidnih iztekanj
vode.

Ce je cev za dovod vode prekratki, ne
uporabite cevnega podaljska. Za
zamenjavo cevi se obrnite na pooblas¢eni
servisni center.

Med odstranjevanjem embalaze lahko
vidite iztekanje vode iz cevi za odvod
vode. To je zaradi tovarniskih testiranj
naprav z vodo.

Cev za odvod vode lahko podaljSate do
najve¢ 400 cm. Za drugo cev za odvod
vode in podalj$ek se obrnite na
pooblasceni servisni center.

Poskrbite, da bo pipa dosegljiva tudi po
namestitvi.
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Upostevajte varnostna navodila z
embalaze pomivalnega sredstva.

Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

Ne perite perila, mo¢no umazanega od
olja, mascobe ali druge mastne snovi.
Lahko poskoduje gumijaste dele naprave.
Taksno perilo operite ro¢no, preden ga
daste v aparat.

Ne uporabljajte diSav za perilo, da
preprecite nevarnost poskodb plasti¢nih in
gumijastih delov naprave.

S perila odstranite vse kovinske predmete.

2.5 Servis

Za popravilo naprave se obrnite na
pooblasc¢eni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.
Samopopravila ali nestrokovna popravila
lahko vplivajo na varnost, zaradi ¢esar
lahko preneha veljati garancija.

Naslednji rezervni deli so na voljo Se vsaj
10 let po prekinitvi izdelave modela: motor
in krtacke za motor, transmisijska gred
med motorjem in bobnom, ¢rpalke,
blazilniki udarcev in vzmeti, pralni boben,
tri-kraki nosilec bobna in ustrezni krogli¢ni
lezaji, grelci in grelni elementi, vklju¢no s
toplotnimi ¢rpalkami, cevovodi in ustrezno
opremo, vkljuéno z gibkimi cevmi, ventili,
filtri in elementi za prepreCevanje uhajanja
vode, ploS¢ami tiskanega vezja,
elektronskimi prikazovalniki, tlacnimi
stikali, termostati in senzorji, programsko
opremo in sistemskim programom,
vklju€no s programsko opremo za
ponastavitev, vrati, te¢aji in tesnili vrat,
drugimi tesnili, sklopom za zaklepanje
vrat, plasti¢nimi elementi, kot so
razdeljevalniki pralnega sredstva. Trajanje
je lahko daljSe v vasi drzavi. Za dodatne
informacije obiscite naso spletno stran.



» Nekateri od teh nadomestnih delov so na
voljo samo usposobljenim serviserjem, vsi
nadomestni deli pa niso primerni za vse
modele.

» Obvestilo o zarnici/-ah v notranjosti tega
izdelka in o rezervnih zarnicah, ki se
prodajajo lo¢eno: Te zarnice so izdelane,
da prenesejo skrajno zahtevne razmere v
gospodinjskih napravah, kot so
temperatura, vibracije, vlaga; ali so
izdelane za signalizacijo, da je naprava
vklopljena. Niso namenjene za uporabo v
drugih napravah in niso primerne za
sobno razsvetljavo v gospodinjstvu.

2.6 Odstranjevanje

/\ OPOZORILO!
Nevarnost poskodbe ali zadusitve.

3. OPIS IZDELKA

3.1 Pregled naprave

=

I,

5

f?

/

=

Upravljalna plo3¢a

Pokrov

Rocaj pokrova

Filter odtocne ¢rpalke
Nogi za izravnavo naprave

N
{)

y 4

i

« Napravo izkljucite iz napajanja in
vodovodnega sistema.

« Odrezite elektricni prikljucni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

« Odstranite zapah in na ta nacin preprecite,
da bi se otroci ali zivali zaprli v boben.

* Napravo odstranite v skladu s krajevnimi
zahtevami za odstranjevanje odpadne
elektri¢ne in elektronske opreme (OEEO).

L

o,

A Cev za dovod vode

Cev za odvod vode

Bl Napajalni kabel

El Transportni vijaki

Nosilec cevi

Plos¢ica za tehni¢ne navedbe
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Informacije za registracijo izdelka.

Na ploscici za tehni¢ne navedbe se Na nalepki z informacijami se nahajajo ime
nahajajo ime modela (A) , Stevilka izdelka (B), modela (A), Stevilka izdelka (B ) in serijska
elektricna napetost (C) in serijska Stevilka (D). Stevilka (C).

Al

B 1 Mod. XXXXXXXXX

Prod.No. [910000000 J00]
c 4 000V ~ 00Hz 0000 W == 00A
D Ser.No.

4. TEHNICNI PODATKI

Dimenzija Sirina/visina//skupna globina 39,7 cm /90,8 cm /59,9 cm
Elektri¢ne povezave Napetost 230V

Skupna mo¢ 2100 W

Varovalka 10A

Frekvenca 50 Hz

Raven zascite proti vdoru trdnih delcev in vlage, ki jo zagotavlja za$¢itni pokrov, IPX4
razen kjer nizkonapetostna oprema nima nobene za3gite proti vlagi

Tlak v vodovodnem omrezju Najnizji 0,5 bara (0,05 MPa)

Najvisji 10 barov (1,0 MPa)
Dovod vode 1) Mrzla voda
Najvecja koli¢ina perila Bombaz 7 kg

1) Cev za dovod vode prikljucite na pipo s 3/4" spojko.

5. NAMESTITEV

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.
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5.1 Odstranjevanje embalaze in namescanje

1. 2.

/\ OPOZORILO!

Pravilno nastavite aparat, da preprecite vibracije, hrup in premikanje aparata med
delovanjem. Ne polagajte kartona, lesa ali podobnih materialov pod noge aparata,
da bi izravnali viSino. Prepricajte se, da preproge ne ovirajo krozenja zraka pod
napravo. Prepricajte se, da se naprava ne dotika stene ali drugih enot.

@

Priporo€amo, da embalazo in transportne vijake shranite za takrat, ko boste
premikali napravo.

Shema namestitve za kvalificiranega monterja.
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5.2 Cev za dovod vode

— Dodatna oprema, prilozena napravi, se lahko
& razlikuje glede na model.
.% PrepriCajte se, da cevi niso

poskodovane in da na priklju¢kih ne
prihaja do iztekanja. Ne smete

!

~ uporabiti cevnega podaljSka, Ce je

— prilozena dovodna cev prekratka. Za

\ informacije o zamenjavi cevi za dovod
200 mm vode se obrnite na servisni center.

min.

/\ OPOZORILO!

. Da bi zmanjsali bo¢no silo, ohranite
= najmanj 200 mm dolg raven odsek cevi
pod priklju¢kom na pipo.

Nekateri modeli lahko vsebujejo cev za dovod
vode z napravo za zaporo vode. Preprecuje
vsakréno iztekanje v cevi zaradi naravnega
staranja.
Sektor v oknu prikazuje to napako. V tem
primeru zaprite pipo in se za informacije o
zamenjavi cevi za dovod vode obrnite na
pooblasceni servisni center.
Nadomestni deli se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila. Kupite dodatno opremo pri
pooblas€enem dobavitelju.

5.3 Izérpavanje vode

in.600 mm
ax.1000 mm
C
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®

Informacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.

Cev za odvod vode mora ostati na visini med 600 mm in 1000 mm.
Cev za odvod vode lahko podaljSate do najve¢ 4000 mm. Za drugo odto¢no cev in podaljSek se

obrnite na na pooblasceni servisni center.

5.4 Elektricne povezave

Na koncu postopka namesc¢anja lahko
vtaknete vti€ v vti¢nico.

Na ploscici za tehni¢ne navedbe in v poglavju
»Tehni¢ni podatki« so navedene potrebne
elektricne napetosti. Poskrbite, da bodo v
skladu z napajanjem.

PrepriCajte se, da vasSa hiSna elektricna
napeljava zdrzi najvecje zahtevane
obremenitve, pri tem pa upostevajte tudi
druge morebitne prikljutene naprave.

Napravo prikljucite v ozemljeno vti€nico.

Napravo namestite tako, da je mozen
enostaven dostop do prikljuénega kabla.

Za vsa elektri¢na dela, potrebna za
namestitev te naprave, se obrnite na
pooblascéeni servisni center.

Proizvajalec ne prevzema nobene
odgovornosti za Skodo ali telesne poskodbe
zaradi neupostevanja zgornjih varnostnih
previdnostnih ukrepov.
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6. NADZORNA PLOSCA

6.1 Opis nadzorne plosce

— I e
—
éﬂ a

Vrtljiv gumb za izbiro programa
Prikazovalnik

Gumb na dotik Prihranek ¢asa &
Gumb na dotik Zamik &

Gumb na dotik Zagetek/Premor Dl
a Gumb na dotik Predpranje L
Gumb na dotik Ozemanja @)

6.2 Prikazovalnik

A. Indikator zaklenjenega pokrova.
B. Indikator varovala za otroke.
C. Digitalni indikator lahko pokaze:

«  Trajanje programa (npr. £H01),
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a Gumb na dotik Temperatura '

Bl Gumb na pritisk Vkiop/izkiop @
Indikatorj:

Dodatno izpiranje Ifl
Neslisno ¢
Zadrzano izpiranje D

Gas zamika (npr. C ),
ol
Konec programa (#-(.t)

Opozorilna koda (npr. EED
I

Temperatura (l = )

Indikator ozemanja (ll |= = Hy———-- )
Prikaz skupnega Stevila ur delovanja
naprave. Za ve¢ podrobnosti si oglejte
razdelek ,Stevec ur delovanja“ v
odstavku ,Nastavitve®.



7. VRTLJIV GUMB IN TIPKE
7.1 Uvod

®

Moznosti/funkcije niso na voljo pri vseh
programih pranja. Preverite zdruzljivost
moznosti/funkcij s programi pranja v
»Razpredelnici programov«. Moznost/
funkcija lahko izklju€uje drugo, v tem
primeru vam naprava ne dopusc¢a
nastaviti nezdruzljivih moznosti/funkcij.

7.2 Temperatura §

Ko izberete program pranja, naprava
samodejno predlaga privzeto temperaturo.

Te tipke se dotikajte, dokler se na
prikazovalniku ne prikaze zelena
temperatura.

Ko se na prikazovalniku prikazejo indikatorji
__o, Naprava ne segreva vode.

7.3 Ozemanja ©

Ko nastavite program, naprava samodejno
nastavi privzeto Stevilo vrtljajev pri ozemaniju.

To tipko pritisnite, da nastavite dodatne

funkcije ozemanja:

+ Znizanje Stevila vrtljajev centrifuge. Na
prikazovalniku se prikaze le Stevilo
vrtljajev centrifuge, ki je na voljo pri
nastavljenem programu.

» Na prikazovalniku se prikaze Brez
ozemanja = = -—.

To moznost nastavite za izklop vseh faz
ozemanja. Naprava izvede samo fazo
¢rpanja izbranega programa pranja. To
moznost nastavite za zelo obcutljive
tkanine. Pri fazi izpiranja je uporabljene
vec vode za nekatere programe pranja.

» Zadrzano izpiranje LI . Zasveti ustrezni
indikator.
Kon¢no oZzemanije se ne izvede. Voda
zadnjega izpiranja se ne izCrpa, s Cimer se
prepre¢i meckanje perila. Program pranja
se konc¢a z vodo v bobnu.
Pokrov ostane zaklenjen in boben se
redno vrti, da se zmanj$a zmeckanost

perila. Za odklep pokrova morate najprej
izCrpati vodo.
Ce se dotaknete gumba Zacetek/Premor

|>|| naprava izvede fazo ozemanja in
izérpa vodo.

* NesliSno E]l . Zasveti ustrezni indikator.
Vmesne faze in faza kon¢nega ozemanja
so ukinjene, program pa se kon¢a z vodo
v bobnu. To pomaga zmanj$ati meckanje.
Pokrov je zaklenjen. Boben se obCasno
obrne, s ¢imer zmanj$a zmeckanost
perila. Za odklep pokrova morate najprej
izCrpati vodo.

Ker je program zelo tih, je primeren za
uporabo ponod€i, ko je elektricna energija
cenej$a. Pri nekaterih programih se
izpiranje izvaja z vecjo koliCino vode.

Ce se dotaknete gumba Zacetek/Premor

[>|| naprava izvede samo fazo Crpanja.

@

Naprava samodejno iz€rpa vodo po
priblizno 18 urah.

7.4 Predpranje LY

S to funkcijo lahko programu pranja dodate
fazo predpranja.

Zasveti ustrezni indikator.

* To funkcijo uporabite za dodajanje faze
predpranja pri 30 °C pred pranjem.
Ta funkcija je priporocljiva za mo¢no
umazano perilo, Se posebej, e vsebuje
pesek, prah, blato in druge trdne delce.

@

Ta funkcija lahko podalj$a trajanje
programa.

7.5 Prihranek éasa &

Ta funkcija je priporocljiva za skrajSanje
programa pranja. To funkcijo uporabite za
obi¢ajno ali malo umazano perilo ali za
osvezitev perila. Enkrat se dotaknite te tipke,
da skrajSate trajanje. V primeru manjSe
koli€ine perila pritisnite ta gumb dvakrat, da
nastavite izredno hiter program.
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Moznost je na voljo samo pri programih v
tabeli.

s

» 5 2

5 3 O

£ < (]

o € 2

L o > o

Trajanje pro- n =

grama =

Najdaljse u L] L]

Najkrajse )] ] =)

1) Ta stopnja funkcije Prihranek ¢asa ni na voljo pri 90
°C.

7.6 Zamik &

S to funkcijo lahko vklop programa
premaknete na ustreznejsi as.

Pritiskajte tipko za nastavitev Zelenega
zamika. Cas narasca v korakih po eno uro do
20 ur.

8. PROGRAMI

8.1 Tabela programov

Po pritisku tipke Zacetek/Premor D” zasveti
ustrezni indikator, izbrana vrednost zamika
vklopa in naprava pa za¢neta z odStevanjem.
Pokrov je zaklenjen.

7.7 Za&etek/Premor Dl

Dotaknite se tipke Zacetek/Premor D” za
zacetek, zaustavitev naprave ali prekinitev
trenutnega programa.

7.8 Vklop/izklop ©

Nekaj sekund pritiskajte to tipko, da vklopite
ali izklopite napravo. Ob vklopu ali izklopu
naprave se oglasita dva razlicna zvo¢na
signala.

Ker funkcija stanja pripravljenosti samodejno
izklopi napravo po nekaj minutah za
zmanj$anje porabe energije, boste morda
morali ponovno vklopiti napravo.

Za dodatne podrobnosti si oglejte odstavek
Stanje pripravljenosti v poglavju
Vsakodnevna uporaba.

Program Referenéna Najve¢- Opis programa
Privzeta tempe- hitrost oze- ja koli- (Vrsta perila in stopnja umazanosti)
ratura manja ¢ina pe-
Temperature Razpon hi- rila
range trosti oze-
manja (obr./
min)
FullWash 45' 1200 obr./min 7 kg Mes$ane tkanine, idealne za barvne bombazne in sinteti¢ne
30°C (1200 - 400) tkanine ter vsakodnevno nosenje z rahlo stopnjo umazanosti.
30 °C - hladno Ta program bo pri 30 °C opral v samo 45 minutah.
Cottons 1200 obr./min 7 kg Belo in barvno bombazno perilo Popolno za obi¢ajno in mo¢-
40 °C (1200 - 400) no umazano perilo.
90 °C - hladno
: 1200 obr./min 3 kg Sinteti¢no ali mesano perilo. Obi¢ajno umazano.
§grltchet'cs (1200 - 400)
60 °C - hladno
Delicates 800 obr./min 2 kg Obcutljivo perilo, kot je perilo iz akrila, viskoze in me$ano pe-
30°C (1200 - 400) rilo, ki zahteva bolj nezno pranje. Obi¢ajno umazano.
40 °C - hladno
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Program Referenéna Najve¢- Opis programa
Privzeta tempe- hitrost oze- ja koli- (Vrsta perila in stopnja umazanosti)
ratura manja ¢ina pe-
Temperature Razpon hi- rila
range trosti oze-
manja (obr./
min)
. A 1200 obr./min 1,5 kg Volneno perilo za strojno in ro¢no pranje ter drugo perilo s
Woolssik @ &)
40 °C (1200 - 400) simbolom za »ro¢no pranje« 1),
40 °C - hladno
Rinse 1200 obr./min 7 kg Vse tkanine razen volnenih in zelo ob¢utljivih. Program za iz-
(1200 - 400) piranje in oZemanje perila. Privzeto $tevilo vrtljajev centrifuge
se uporablja za bombazna oblacila. Znizajte Stevilo vrtljajev
centrifuge glede na vrsto perila. Po potrebi nastavite funkcijo
dodatnega izpiranja, da dodate izpiranja. Ob nizkem $tevilu
vrtljajev centrifuge aparat izvede nezna izpiranja in kratko
ozemanije.
Spin/Drain 1200 obr./min 7 kg Za ozemanije perila in ¢rpanje vode iz bobna. Vse tkanine raz-
(1200 - 400) en volnenih in obcutljivih.
Intense Clean 1200 obr./min 7 kg Kombinezoni, pajaci in delovna oblacila. Intenzivni cikel s fa-
60 °C (1200 - 400) zo predpranja za odstranjevanje umazanije in trdih delcev.
90 °C - hladno
Jeans 800 obr./min 2 kg Poseben program za obladila iz denima z nezno fazo pranja
30 °C (1200 - 400) za zmanj$anje bledenja barv in madezZev. Za bolj$o nego je
40 °C - hladno priporo¢ena manjsa koli¢ina perila.
Sport 1200 obr./min 3 kg Sinteti¢na Sportna obladila. Ta program je zasnovan za nezno
30 °C (1200 - 400) pranje sodobnih Sportnih oblacil za dejavnosti na prostem in
40 °C — hladno je primeren tudi za oblacila za telovadbo, kolesarjenje ali tek
ter podobna oblacila.
Duvet 800 obr./min Poseben program za eno sinteti¢no ali pernato/puhasto ode-
30°C (800 - 400) 2k jo, presito odejo, posteljno pregrinjalo, itd. Uporabite tekoce
60 °C - hladno 9 pralno sredstvo za ob¢utljive tkanine, npr. pralno sredstvo za

volno.
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Program
Privzeta tempe-

Referenéna Najvec-
hitrost oze- ja koli-

Opis programa
(Vrsta perila in stopnja umazanosti)

ratura manja ¢ina pe-

Temperature Razpon hi- rila

range trosti oze-

manja (obr./
min)

Outdoor Q{ 1200 obr./min 2 kgz) Ne uporabljajte m_eh(:alca in se p[epric“:ajte, da v predalu za

30 °C (1200 - 400) Tk 3) pralng_sred_s‘f\_/o ni o_stankov r_’nehcal_cva. ; B

40 °C — hladno g Oblacila, ki jlh_nosue Zunaj, tehnl_cna, sportna oblacila, -
vodoodporne in zrakoprepustne jakne, jakne z odstranlji-
vim flisom ali notranjo podlogo. Priporo¢ena koli¢ina perila
je 2 kg. Ta program je mogoce uporabiti tudi kot obnovitveni
cikel za vodoodbojna obladila, posebej zasnovan za obladila s
hidrofobno prevleko. Za izvedbo obnovitvenega cikla za vo-
doodbojna oblacila nadaljujte na naslednji nacin:
» Pralno sredstvo nalijte v predelek w
* V predelek predala za meh¢&alec @ nalijte posebno sred-

stvo za obnovitev vodoodbojnih oblacil.

* Zmanjsajte koli¢ino perila na 1 kg.
Za $e boljSi uCinek sredstva za obnovitev vodoodbojnih obla-
¢il, oblacila posusite v susilnem stroju, tako da nastavite pro-
gram susenja Outdoor (Ce je na voljo in Ce je na etiketi za ne-
go perila navedeno, da je dovoljeno susenje v susilnem stro-
ju).

Hvgiene EDJ(GIB 1200 obr./min 7 kg Belo _bom_paino perilo. Tga visoko ucinkovit program pr_anja v

Ggg°C (1200 - 400) kombinaciji s paro odstrani ve¢ kot 99,99 % bakterij in viru-

sov4) ohranjanje temperature nad 60 °C v celotni fazi pranja;
z dodatnim delovanjem na vlakna, zahvaljujo¢ parni fazi, iz-
boljSana faza izpiranja zagotavlja ustrezno odstranitev ostan-
kov pralnega sredstva in mikroorganizmov. Ta program zago-
tavlja tudi ustrezno zmanj$anje koli¢ine cvetnega prahu/aler-
genov.
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Program

Referenéna Najve¢- Opis programa

Privzeta tempe- hitrost oze- ja koli- (Vrsta perila in stopnja umazanosti)

ratura manja ¢ina pe-

Temperature Razpon hi- rila

range trosti oze-
manja (obr./
min)

Eco 40-60 9) 1200 obr./min 7 kg Belo in barvno obstojno bombazno perilo. Obi¢ajno umazano
(1200 - 400) perilo. Poraba energije se zmanj$a, trajanje programa pranja

pa podalj$a, s ¢imer so zagotovljeni dobri rezultati pranja.

1) Med tem ciklom se boben obraca pocasi, da zagotovi nezno pranje. Morda bo videti, kot da se boben ne obraca
ali se ne obraca pravilno, a to je normalno za ta program

2) Program pranja.

3) Program pranja in impregnacijska faza.

4) Testirano na Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa in
MS2 Bacteriophage v preizkusu, ki ga je izvedel zunaniji izvajalec Swissatest Testmaterialien AG leta 2021 (poroci-
lo o preskusu $t. 202120117).

5) v skladu z Uredbo Komisije (EU) 2019/2023 in ukrajinskim odlokom 834/2023 lahko ta program pri 40 °C opere
obic¢ajno umazano bombaZzno perilo, za katerega je proizvajalec navedel, da je primerno za pranje pri 40 °C ali
60 °C. Temperatura ni prikazana in vidna, nastavljena je samodejno.

®

* Zadosezeno temperaturo v perilu, trajanje programa in druge podatke si oglejte poglavje »Vrednosti pora-

be«.

» NajucinkovitejSi programi v smislu porabe energije so obicajno tisti, ki delujejo pri nizjih temperaturah in

trajajo dlje.

Kompatibilnost programskih moznosti

Program 1

© = -

@©

1 2 @ 8

& = == |_| E]i & = X

= s = o

(] = §] %

N [ N =

o = ﬁ

o
FullWash 45' n [ [ ] n u

Cottons | | n | | | | | | [ | | | | |

Synthetics " " - " " " - -
Delicates " " - - " -
Woolssilk & 2] - - " "
Rinse n n n n n
| | n | |

spin/Drain 1)
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Program

1
@
9 = 2 8
o 2 Q 8
c — . =
i oo £ E=] s = x
[ © c
5 2 N s
o 5 £
o
Intense Clean " " - - " - -
Jeans | | | | | n | | n
Sport | | | | | ] | | | | ]
Duvet " " -
Outdoor & . . . . .
Hygiene LG " " . " "
Eco 40-60 u L] L

1) Nastavite hitrost ozemanja. Prepri¢ajte se, da je primerna za vrsto tkanine, ki jo perete. Ce nastavite moznost
Brez oZzemanja, je na voljo samo faza iz€rpavanija.

Ustrezna pralna sredstva za programe pranja

Program Univerzalni pra- Univerzalno Tekoce pralno Obcutljivo vol- Posebno
sek 1) tekoce pral- sredstvo za neno perilo
no sredstvo barvasto perilo

FullWash 45' 4 A - - -
Cottons . 4 . - -
Synthetics 4 4 . - -
Delicates - - - A A
Wool/Silk
Intense Clean

A A A - -
Jeans - - 4 . A
Sport - . . - A
Duvet - - - . A
Outdoor Cf‘l - - - 4 .
Hygiene EEJ cﬁb ‘4 4 - - .
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Program Univerzalni pra- Univerzalno Tekoce pralno Obcutljivo vol- Posebno

gek 1) tekoce pral-

sredstvo za neno perilo

no sredstvo barvasto perilo

Eco 40-60 A A

A - -

1) Pri temperaturah, visjih od 60 °C, je priporo¢ena uporaba pralnega sredstva.

-- = ni priporo€eno 4 = priporo¢eno

8.2 Woolmark Premium Wool Care - modra

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Postopek pranja volne tega stroja so odobrili in preizkusili
pri podjetju Woolmark za pranje volnenih oblacil z oznako
»rocno pranje«, pod pogojem, da so izdelki oprani v skla-
du z navodili na etiketi oblacila in tistimi, ki jih je izdal pro-
izvajalec tega pralnega stroja. M1145

9. NASTAVITVE

9.1 Zvo¢ni signali

Ta naprava ima razli¢ne zvocne signale, ki se
oglasijo:

» Ob vklopu naprave (poseben kratek zvok).

» Ob izklopu naprave (poseben kratek
zvok).

* Ob dotiku tipk (klik).

» Ob napachni izbiri (3 kratki zvoki).

» Program je zaklju¢en (zaporedje zvokov
priblizno eno minuto).

* V primeru napake v delovanju naprave
(zaporedje kratkih zvokov priblizno 5
minut).

Za izklop/vklop zvocnih signalov ob

zakljucku programa se za priblizno dve

sekundi so¢asno dotaknite tipk Sin@.

®

Ce izklopite zvoéne signale, ti $e naprej
delujejo v primeru napake v delovanju
naprave.

9.2 Varovalo za otroke

S to funkcijo lahko otrokom preprecite igranje
z upravljalno plosco.

Za vkloplizklop te funkcije drzite pritisnjeno

tipko@), dokler se na prikazovalniku ne 5
prikazelizgine z njega.

Naprava po izklopu privzeto izbere to
funkcijo. Funkcija varovala za otroke morda
ne bo na voljo nekaj sekund po vklopu
naprave.

9.3 Trajno Dodatno izpiranje ES

S to moznostjo lahko trajno nastavite dodatno
izpiranje, ko nastavite nov program.

« Za vkloplizklop te funkcije drzite
pritisnjeno tipko |L| dokler se na
prikazovalniku ne B3] prikazel/izgine
indikator.

9.4 Stevec ur delovanja

Skupni ¢as delovanja naprave lahko vidite v
urah, od prvega vklopa. Ta vrednost Steje ¢as
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delovanja ciklov (ne vklju€uje premorov,
zamika vklopa). Za prikaz te vrednosti
nadaljujte na naslednji nacin:

1. Vklopite napravo s pritiskom

gumba:Vkiop/izkiop®D
2. Gumb za izbiro programa zavrtite na
kateri koli program.

3. Pritisnite in nekaj sekund drzite gumba |

in @ (v 10 sekundah po vklopu). Po teh
10 sekundah kombinacija tipk vklopi in
izklopi zvo¢ne signale.)

4. Po 3 sekundah se na prikazovalniku
prikaze skupno Stevilo ur delovanja
naprave: npr. 1276 ur, za 2 sekundi se na
prikazovalniku prikaze beseda Hr, za 2
sekundi se prikaze Stevilka 12 (za tisoCice
in stotice) in Stevilo 76 (za desetice in
enice).

®

Ce postopek ne deluje (zaradi ¢asovne
prekinitve, napacnega polozaja gumba
za izbiro programa ali kombinacije
napachnih tipk), izklopite napravo in od
zacCetka ponovite zaporedje.

10. DNEVNA UPORABA

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

10.1 Vklop naprave

1. Povezava omreznega vtiCa z omrezno
vtiénico.

2. Odprite pipo za vodo.

3. Za nekaj sekund pridrzite tipkoVklop/
I1zklop @ da vklopite napravo.

Zaslisali boste kratek zvoc€ni signal.

10.2 Vstavljanje perila

1. Odprite pokrov aparata.
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9.5 TovarniSka ponastavitev

Ta funkcija omogoc¢a obnovitev tovarniskih
privzetih moznosti. Za vklop te funkcije
upostevajte spodnje korake:

1. Vklopite napravo s pritiskom gumba CD
2. Gumb za izbiro programa zavrtite na
kateri koli program.

3. Pritisnite in nekaj sekund drzite gumba ©

in w (v 10 sekundah po vklopu). Po teh
10 sekundah kombinacija tipk vklopi in
izklopi zvo¢ne signale.)

4. Na prikazovalniku se za priblizno 5

sekund prikaze = = -—.

@

Ce postopek ne deluje (zaradi ¢asovne
prekinitve, napacnega polozaja gumba
za izbiro programa ali kombinacije
napachnih tipk), izklopite napravo in od
zacCetka ponovite zaporedje.

2. Pritisnite tipko A.

Boben se samodejno odpre.

3. Posamezno perilo dajte v boben.

4. Preden oblagila polozite v napravo, jih
stresite.

5. Zaprite boben in pokrov.



/\ POZOR!

- Pazite, da v boben ne boste dali prevec
perila.

- Pazite, da se perilo ne zatakne med
tesnilom in aparatom ter da pravilno
zaprete boben.

- Pomivanje mo¢no zamasc¢enih, mastnih
madezev ali uporaba diSav lahko
poskoduje gumijaste dele naprave.

10.3 Predelki za pralno sredstvo.
Uporaba pralnega sredstva in
dodatkov

1. Odmerite dolo¢eno koli¢ino pralnega
sredstva in mehcalca.

2. Pralno sredstvo in mehcalec dajte v
ustrezna predelka.

L

Predelek za pralno sredstvo za fazo predpra-
nja.

Oznaki MAX sta najvisji ravni koli¢ine pralnega
sredstva (v prahu ali teko€ini).

®

Vedno upostevajte navodila z embalaze
pralnih sredstev.

LIl

Predelek za pralno sredstvo za fazo pranja.
Oznaki MAX sta najvisji ravni koli¢ine pralnega
sredstva (v prahu ali tekocini).

B

Predelek za teko¢e dodatke (mehcalec, $krob).

Oznaka @ pomeni najvisjo raven koli€ine te-
kocih dodatkov.

$|<> Loputa za pralni prasek ali tekoCe pralno sred-

¢ stvo.
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10.4 Tekoce pralno sredstvo ali
pralno sredstvo v prahu.

* Polozaj A za pralno sredstvo v prahu
(tovarniska nastavitev).
» Polozaj B za tekoce pralno sredstvo.

®

Ob uporabi teko¢ega pralnega

sredstva:

* Ne uporabljajte Zelatinastih ali gostih
tekocih pralnih sredstev.

» Tekocina ne sme presegati najvecje
dovoljene ravni.

» Ne nastavite funkcije zakasnjenega
vklopa.

10.5 Nastavitev programa

1. Obrnite gumb za izbiro programa, da
izberete Zeleni program pranja.

Indikator tipke Zacetek/Premor Dl utripa.

Prikazovalnik prikazuje trajanje programa.

2. Ce zelite spremeniti temperaturo in/ali
Stevilo vrtljajev centrifuge, se dotaknite
ustrezne tipke.

3. Po potrebi z dotikom ustreznih tipk
nastavite eno ali ve¢ funkcij.

®

Ce izbira ni mogoéa, se oglasi zvoéni
signal.
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10.6 Dodatne informacije o
vsakodnevni uporabi

Zaznavanje koli¢ine perila SensiCare
System

Tehnologija SensiCare samodejno prilagodi
trajanje programa perilu v bobnu za dosego
odliénih rezultatov pranja v najkrajSem
moznem Casu. Po priblizno 30 sekundah se
zacne polnjenje vode. V primeru

preobremenitve bobna indikatorMAX
utripa na prikazovalniku: Napravo lahko
prekinete in odstranite odvecno perilo. Ce se
koli¢ina perila ne zmanjsa, se program
vseeno zazene. Zaznavanje SensiCare ni na
voljo pri programih s kratkimi cikli.

Zagon programa

Dotaknite se tipke Zacetek/Premor [>|| da
vklopite program. Povezani indikator preneha
utripati in sveti. Program se zazene, pokrov je
zaklenjen. Na prikazovalniku se prikaze

indikator =10,

Zacetek programa z zamikom vklopa
1. Zadrzite tipko Zamik, dokler se na
prikazovalniku ne prikaze zeleni zamik
vklopa.

2. Dotaknite se gumba Zacetek/Premor D”
Pokrov naprave se zaklene in za€ne se
odstevanje ¢asa zamika vklopa. Ko se



odstevanje konca, se program samodejno
zazene.

Prekinitev programa in spreminjanje
funkcij.

1. Med izvajanjem programa lahko
spremenite samo nekatere funkcije. Dotaknite

se gumba Zacetek/Premor Dl

2. Spremenite funkcije. Informacije na
prikazovalniku se ustrezno spreminjajo.

3. Ponovno se dotaknite Zacetek/Premor Dl
Program pranja se nadaljuje.

Preklic trenutnega programa

+ Pritisnite tipko Vklop/Izklop za preklic
programa in izklop naprave. Ponovno
pritisnite za vklop naprave.

* Izbirni gumb zavrtite v polozaj za

ponastavitev, da vklopite napravo © .
Pocakajte 2 sekundi. Zdaj lahko nastavite
nov program pranja.

11. SKRB IN CISCENJE

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

IzErpanje vode po koncu cikla

Ce ste izbrali program ali funkcijo, ki ne
izCrpa vode zadnjega izpiranja, ne pozabite
izprazniti vode, da lahko odprete pokrov.

» Pritisnite tipko OZemanja za znizanje
Stevila vrtljajev centrifuge, ki ga predlaga

naprava

* Pritisnite gumb Zacetek/Premor D”
» Ko je program zaklju€en in indikator

zaklenjenega pokrova — ugasne, lahko

odprete pokrov.

 Pritisnite tipko Vklop/Izklop za izklop

naprave.

Funkcija stanja pripravljenosti
Funkcija stanja pripravljenosti samodejno
izklopi napravo za zmanj$anje porabe

energije.

Ciséenje tesnila pokrova

Vsaka dva meseca

Ciséenje bobna

Vsaka dva meseca

®

Pozorno preberite poglavje za najboljSe
vzdrzevanje in nego.

11.1 Razpored ob&éasnega €iS€enja

Obcasno ¢iS¢enje pomaga podaljsati
zivljenjsko dobo naprave.

Po koncu vsakega programa naj ostanejo
pokrov in vrata bobna malo priprta, da
omogocite krozenje zraka in posusite
notranjost naprave: s tem boste preprecili
nastanek plesni in neprijetnih vonjav.

Ce naprave ne uporabljate dalj ¢asa: zaprite
pipo in odklopite napravo.

Orientacijski razpored ob¢asnega
cis€enja:

Odstr. vodnega kamna Dvakrat letno

Vzdrzevalno pranje Enkrat mese¢no

Cis¢enje predala za pral-
no sredstvo

Vsaka dva meseca

Ciscenje filtra odtocne ¢r-
palke

Dvakrat letno

Ciscenje filtra v cevi za
dovod vode in filtra v ven-
tilu

Dvakrat letno

V naslednjih odstavkih je razlozeno, kako

morate Gistiti vsak del.

11.2 Odstranjevanje tujkov

@

Pred zagonom programa preverite, ali so
vsi Zepi prazni in ohlapni predmeti zapeti.

Odstranite vse tujke (kot so kovinske sponke,
gumbi, kovanci itd.), ki jih morda najdete v
filtrih in bobnu. Preberite si odstavke
»Ciscenje bobna«, »Cis¢enje odtocne
¢rpalke« in »Cié&enje filtra v cevi za dovod
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vode in filtra v ventilu«. Bodite previdni z
zavesami. Odstranite kaveljCke in zavese
polozite v pralno vreco ali prevleko za
blazino. Po potrebi se obrnite na pooblasceni
servisni center.

11.3 Ciéenje zunanijih povrsin
Napravo Cistite le z blagim milom in toplo
vodo. Povsem posusite vse povrsine. Ne

uporabljajte grobih gobic ali abrazivnih
materialov.

/\ POZOR!

Ne uporabljajte alkohola, topil ali
kemicnih izdelkov.

/\ POZOR!

Kovinskih povrsin ne Gistite s Cistili na
osnovi klora.

11.4 Odstr. vodnega kamna

®

Ce je voda na vasem obmogju trda oz.
srednje trda, vam priporo¢amo, da
uporabite meh¢&alec vode za pralne
stroje.

Redno pregledujte boben, da preverite
morebitno prisotnost vodnega kamna.

Obicajna pralna sredstva Ze vsebujejo
sredstva za mehcanje vode, vendar
priporo¢amo, da zazenete program s praznim
bobnom in sredstvom za odstranjevanje
vodnega kamna.

®

Vedno upostevajte navodila na embalazi
izdelka.

11.5 Vzdrzevalno pranje

Ponavljajo¢a in dolgotrajna uporaba
programov z nizko temperaturo lahko
povzrocCi kopi¢enje pralnega sredstva,
ostankov kosmov in rast bakterij v bobnu in
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kadi. Zaradi tega lahko nastanejo neprijetne
vonjave in plesen. Ce Zelite odstraniti te
ostanke in o istiti notranjost naprave, redno
izvajajte vzdrzevalno pranje (vsaj enkrat na
mesec).

@

Oglejte si razdelek »Ciséenje bobnac.

11.6 Ciséenje bobna

Redno pregledujte boben, da preprecite
nastajanje rje.

Ocistite boben s posebnim Eistilom za
nerjavno jeklo.

@

Vedno upostevajte navodila na embalazi
izdelka.

Za temeljito CiSCenje:

* |z bobna odstranite vse perilo.

» Zazenite program Cottons z najvi§jo
temperaturo. V prazen boben natresite
majhno koli¢ino praska, da izperete
morebitne ostanke.

11.7 Tesnilo pokrova

Redno pregledujete tesnilo in povsem
izpraznite notranjost. Po potrebi ga ocistite s
Cistilnim sredstvom, ki vsebuje amonijak, ne
da bi opraskali povrsino tesnila.

@

Vedno upostevajte navodila z embalaze
izdelka.

11.8 Ciséenje predala za pralno
sredstvo

Za preprecitev morebitnih ostankov praska ali
strjienega mehcalca in/ali tvorbe plesni v
predalu za pralno sredstvo, na vsaka dva
meseca opravite postopek Cis¢enja,
pojasnjen z naslednjimi diagrami:



11.9 Ciséenje filtra odtoéne érpalke

Redno pregleduijte filter odto¢ne Erpalke in poskrbite, da bo Cist.

* |ztaknite omrezni vti¢ iz vti¢nice. Odtocno crpalko o istite, Ce:
«  Crpalke ne gistite, ¢e je voda v napravi vroga. * Naprava ne iz¢rpa vode.
Pocakajte, da se voda ohladi. * Se boben ne obraca.
» Filtra ne odstranjujte med delovanjem naprave. » Naprava povzro¢a neobi¢ajen hrup zaradi
+ Filter poCasi in nezno odvijte, dokler voda ne zamasitve odtocne Crpalke.
preneha iztekati. Po iz&rpanju vode lahko filter * Se na prikazovalniku izpiSe opozorilna
povsem odvijete. koda E'D

Za ciScenije filtra €rpalke upostevajte naslednje diagrame:

1 2

3

V blizini imejte krpo za brisanje vode, ki bo iztekla ob odstranitvi filtra.

11.10 Ciséenje cevi za dovod vode in filtrov ventilov

Dvakrat na leto je priporogljivo o€istiti filtre cevi za dovod vode in ventila, da odstranite ostanke, ki so se s€¢asoma
nabrali: Za ¢iS€enje filtrov upostevajte naslednje diagrame:
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11.11 Crpanje v sili

Ce naprava ne more izérpati vode, opravite
isti postopek, ki je opisan v odstavku
»CiS€enje filtra na odtoku«. Po potrebi ocistite
¢rpalko.

Ko vodo iz€rpate s pomocjo postopka za
¢rpanje v sili, morate znova vklopiti odto¢ni
sistem:

1. V predelek za glavno pranje predala za
pralno sredstvo vlijte 2 litra vode.
2. Zazenite program za Crpanje vode.

11.12 Zaséita pred zmrzaljo

Ce je naprava name$éena na mestu, kjer je
lahko temperatura okrog 0 °C ali pade pod
ni¢lo, odstranite preostalo vodo iz cevi za
dovod vode in odto¢ne Crpalke.
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1. lztaknite vti¢ iz omrezne vti¢nice.

2. Zaprite pipo.

3. Konca cevi za dovod vode polozite v
posodo in pustite, da voda odtece iz cevi.

4. |zpraznite odto¢no &rpalko. Oglejte si

postopek za Erpanje v sili.
5. Ko je odto¢na Crpalka prazna, znova
namestite cev za dovod vode.

/\ OPOZORILO!
Pred ponovno uporabo naprave se
prepricajte, da je temperatura visja od 0

Proizvajalec ni odgovoren za $kodo,
nastalo zaradi nizkih temperatur.




12. VREDNOSTI PORABE
12.1 Opomba

®

Koda QR na energijski nalepki z naprave zagotavlja spletno povezavo do informacij,
povezanih z delovanjem naprave, v podatkovni bazi EU EPREL. Energijsko nalepko
hranite za referenco skupaj z navodili za uporabo in vsemi drugimi dokumenti, ki so
prilozeni tej napravi.

Iste informacije lahko v bazi EPREL najdete tudi s pomocjo povezave https://
eprel.ec.europa.eu ter imena modela in Stevilke izdelka, ki ju najdete na ploScici za
tehni¢ne navedbe naprave.

®

Vrednosti in trajanje programa se lahko razlikujejo glede na razlicne pogoje (npr. sobno
temperaturo, temperaturo in tlak vode, koli€ino in vrsto perila, napajalno napetost) in tudi
¢e spremenite privzeto nastavitev programa.

12.2 V skladu z Uredbo Komisije (EU) 2019/2023 in vsemi novimi
spremljajo€imi standardi na sodelujogih trgih (*)

Eco 40-60 program kg kWh Litri hh:mm % °C obr./
1) min2)
Polna napolnjenost 7 0.824 53.0 3:25 53.00 46 1151
Polovi¢na napolnjenost 3,5 0.222 44.0 2:40 53.00 25 1151
Cetrtinska napolnjenost 2 0.134 36.0 2:40 55.00 23 1151

1) Preostala vlaga ob koncu faze ozemanja. Visja kot je hitrost ozemanja, vedji je hrup in nizja je vsebnost preosta-
le vlage.
2) Najvecja hitrost oZemanja.

12.3 Splosni programi

@

Te vrednosti so samo orientacijske.

Program " % obr./
kg kWh Litri hh:mm 1) °C - 2)
min
Cottons3) 7 2.50 90.0 4:10 53.00 85 1200
90 °C
ggtfgns 7 1.65 90.0 3:50 53.00 55 1200
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Program % oc obr./

k kWh Litri hh:mm
g 1) minz)
o4

ggt}gns 204) 7 0.30 90.0 2:50 53.00 20 1200
fg”ltche“cs 3 055 50.0 2:10 35.00 40 1200
Delicates) 2 0.35 50.0 1:00 35.00 30 1200
30°C
\3/\(/)09(2/8% 1,5 0.20 45.0 1:10 30.00 30 1200

(*) Predpisi Zdruzenega kraljestva o okoljsko primerni zasnovi izdelkov, povezanih z energijo, in predpisi o ener-
getskih informacijah; ukrajinski odlok 834/2023; AS/NZS2040 in AS/NZS6400
Temperature in obremenitve se nastavijo samodejno in morda niso vidne za vse modele.

1) Preostala vlaga ob koncu faze ozemanja. Visja kot je hitrost ozemanja, vedji je hrup in nizja je vsebnost preosta-
le vlage.

2) Referencni indikator hitrosti ozemanja.

3) Primerno za pranje mo¢no umazanega perila.

4) Primerno za pranje malo umazanega bombaznega, sinteticnega in meSanega perila.

5) Deluje tudi kot kratek cikel pranja za malo umazano perilo.

Izklop (W) Stanje pripravljenosti (W) Zakas?{:’;‘ Vklop

0,50 0,50 4,00

Cas do izklopa/stanja pripravljenosti je najve¢ 15 minut.

13. HITRI VODNIK

13.1 Vsakodnevna uporaba

1 2 3 _

(17

[ T
Vtaknite vii¢ v vticnico. 1. Pritisnite tipko Vklop/izklop (D za vkiop
Odprite pipo. naprave. Obrnite gumb za izbiro
Vstavite perilo programa, da nastavite zeleni program.

P ’ 2. Z ustreznimi tipkami nastavite zelene

Vlijte pralno sredstvo in drugo sredstvo v funkcije (1). Za zagon programa se
ustrezni predelek predala za pralno sredstvo. dotaknite tipke ZaéeteklPremor|>|| ).
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3. Naprava se zazene.
Po koncu programa odstranite perilo.

Pritisnite tipko Vhop/Izhop@ za izklop
naprave.

13.2 Vzdrzevanje in ¢iS€enje

Obc¢asno ciS€enje pomaga podaljsati
zivljenjsko dobo naprave.

Po koncu vsakega programa naj ostane
pokrov bobna malo priprt, da omogocite
kroZenje zraka in posusite notranjost
naprave: s tem boste preprecili nastanek
plesni in neprijetnih vonjav.

Ce naprave ne uporabljate dalj ¢asa: zaprite
pipo in odklopite napravo.

Odstr. vodnega kamna Dvakrat letno

Vzdrzevalno pranje Enkrat mese¢no

Ciséenje tesnila pokrova  Vsaka dva meseca

Ciséenje bobna Vsaka dva meseca

Ciséenje predala za pral-  Vsaka dva meseca

no sredstvo

Ciscenje filtra odtocne ér-  Dvakrat letno
palke

Ciscenje filtrav ceviza  Dvakrat letno
dovod vode in filtra v ven-
tilu

Odstranite plastiCne dele, Se posebej okrog
predala za pralno sredstvo, odstranite
odvecne madeze.

V naslednjih odstavkih je razlozeno, kako
morate Cistiti posamezen del.

Odstranjevanje tujkov

@

Pred zagonom programa preverite, ali so
vsi Zepi prazni in ohlapni predmeti zapeti.

Odstranite vse tujke (kot so kovinske sponke,
gumbi, kovanci itd.), ki jih morda najdete v
filtrih in bobnu. Po potrebi se obrnite na
pooblasc€eni servisni center.

Ciséenje filtra odtoéne érpalke
Filter Cistite redno, Se posebej pa, Ce se na

prikazovalniku prikaze opozorilna koda EEU

3

13.3 Programi

Program Koli¢ina pe- Opis izdelka
rila

Mesane tkanine, idealne za barvne bombazne in sinteti¢ne tkanine ter vsa-
FullWash 45' 7 kg kodnevno no$enje z rahlo stopnjo umazanosti. Ta program bo pri 30 °C

opral v samo 45 minutah.

Belo in barvno bombazno perilo. Popolno za obi¢ajno in moéno umazano
Cottons 7kg perilo.
Synthetics 3 kg Sinteti¢no ali mesano perilo.
Delicates 2 kg Obeéutljivo perilo, kot je perilo iz akrila, viskoze in poliestra.
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Program Koli¢ina pe- Opis izdelka

rila
Wool/Silk @ @ 1,5 kg Volna, ki se lahko pere strojno, volna za ro€no pranje in obCutljive tkanine.
i Vse tkanine razen volnenih in zelo obcutljivih. Program za izpiranje in oze-
Rinse 7 kg manje.
i . Vse tkanine razen volnenih in zelo obcutljivih. Program za oZzemanije in ¢r-
Spin/Drain 7kg panje vode.
7k Kombinezoni, pajaci in delovna oblacila. Intenzivni cikel s fazo predpranja
Intense Clean 9 za odstranjevanje umazanije in trdih delcev.
Jeans 2 kg Oblacila iz denima in perilo iz jerseyja.
Sport 3 kg Sportna oblagila.
Duvet 2kg Odeja iz sintetike, posteljno pregrinjalo, presita odeja.
Iy 2 kg1) acil < ) ) .
Outdoor <. ] kgz) Sodobna oblacila za Sport in dejavnosti na prostem.
Belo bombazno perilo. Ta program odstrani ve¢ kot 99,99 % bakterij in viru-
Hygiene {:Kﬁ) 7kg sov3)
Eco 40-60 4) 7 kg Bel in barvast bombaZ. Obi¢ajno umazano perilo.

1) Program pranja.
2) Program pranja in impregnacijska faza.
3) Testirano za Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa in

MS2 Bacteriophage na zunanjem testu, ki ga je opravil Swissatest Testmaterialien AG leta 2021 (Porocilo o preiz-
kusu §t. 202120117).

4) v skladu z Uredbo Komisije (EU) 2019/2023 in ukrajinskim odlokom 834/2023 lahko ta program pri 40 °C opere
obic¢ajno umazano bombaZzno perilo, za katerega je proizvajalec navedel, da je primerno za pranje pri 40 °C ali
60 °C. Temperatura ni prikazana in vidna, nastavljena je samodejno.

®

* Za dosezeno temperaturo v perilu, trajanje programa in druge podatke si oglejte poglavje »Vrednosti pora-

be«.
» NajucinkovitejSi programi v smislu porabe energije so obic¢ajno tisti, ki delujejo pri nizjih temperaturah in
trajajo dlje.
Ce napravo napolnite z najveéjo koli¢ino zmanjSate porabo energije in porabo
perila, ki je navedena za vsak program, vode.

Ustrezna pralna sredstva za programe pranja

Program Univerzalni pra- Univerzalno Tekoce pralno Obcutljivo vol- Posebno
sek 1) tekoce pral- sredstvo za neno perilo
no sredstvo barvasto perilo
FullWash 45' A A - - -
Cottons 4 . 4 - -
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Program Univerzalni pra- Univerzalno Tekoce pralno Obcutljivo vol- Posebno

gek 1) tekoce pral- sredstvo za neno perilo
no sredstvo barvasto perilo

Synthetics . . 4 - -
Delicates - - - . 4
WooI/Silk@ @ - - - 4 4
Intense Clean

A A A - -
Jeans - - . A A
Sport - . 4 - A
Duvet - - - . 4
Outdoor 9‘1 - - - 4 .
Hygiene eIefh 4 : - - ‘
Eco 40-60 A A A - -

1) Pri temperaturah, visjih od 60 °C, je priporo¢ena uporaba pralnega sredstva.

-- = ni priporocljivo 4 = priporo¢eno

13.4 Vrsta in koli¢ina pralnega
sredstva

Uporabljajte samo pralna in druga
sredstva, ki so posebej namenjena pranju
v pralnem stroju. Najprej upostevajte
naslednja splo$na pravila:

— pralne praske (tudi tablete in
enoodmerna pralna sredstva) za vse
vrste tkanin, razen obcutljivih. Za belo
perilo in razkuzevanje perila
uporabljajte pralni prasek, ki vsebuje
belilo,

— tekoca pralna sredstva (tudi
enoodmerna pralna sredstva), po
moznosti za programe pranja pri nizjih
temperaturah (najve¢ 60 °C) za vse
vrste tkanin ali posebna sredstva
samo za volno.

Ne meSaijte razli¢nih vrst pralnih sredstev.

« Uporabite manj pomivalnega sredstva, Ce:
— perete majhno koli¢ino perila,
— je perilo malo umazano,
— se pralno sredstvo med pranjem zelo
peni.

* Ko uporabljate tablete ali kapsule za
pralno sredstvo, jih vedno vstavite v
boben, ne v predal za pralno sredstvo, in
upostevaijte priporocila proizvajalca.

Premajhna koli¢ina pralnega sredstva

lahko povzro€i naslednje:

* nezadovoljive rezultate pranja,

* posivitev perila,

* mastna oblacila,

« plesen v napravi.

Prevelika koli¢ina pralnega sredstva lahko
povzroci naslednje:

* penjenje,

« slabsi u€inek pranja,

» slab3e izpiranje,

« vecji negativni vpliv na okolje.
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14. OPOZORILNE KODE IN MOZNE OKVARE

Naprava se med uporabo ne zazene ali zaustavi. Najprej poskusite najti reSitev tezave (oglejte si

razpredelnice).

/\ OPOZORILO!

Pred kakr&nimi koli preverjanji izklopite napravo.

Problem

Mozna resitev

E o

o
Naprava se z vodo ne napol-
ni pravilno.

Preverite, ali je pipa odprta.

Prepricajte se, da tlak v vodovodnem omrezju ni prenizek. Za te podatke se
obrnite na lokalno komunalno podjetje.

Prepricajte se, da pipa ni zamasena.

Prepric¢ajte se, da cev za dovod vode ni prepognjena, poSkodovana ali ukriv-
liena.

Prepricajte se, da je dovodna vodovodna cev ustrezno priklju¢ena.
Prepricajte se, da filter na dovodni cevi in filter na ventilu nista zamasena.

mn
£ch
Naprava ne iz¢rpa vode.

Prepricajte se, da sifon umivalnika ni zamasen.

Prepricajte se, da cev za odvod vode ni prepognjena ali ukrivijena.
Prepricajte se, da odto¢ni filter ni zamasen. Filter po potrebi oistite.
Prepricajte se, da je cev za odvod vode ustrezno priklju¢ena.

Nastavite program ¢rpanja, e ste nastavili program brez faze ¢rpanja.
Nastavite program €rpanja, ¢e ste nastavili funkcijo, ki se zaklju¢i z vodo v ka-
di.

ES |

Notranja napaka. Ni komuni-
kacije med elektronskimi ele-
menti naprave.

Program se ni zaklju€il pravilno ali pa se je naprava prezgodaj ustavila. Na-
pravo izklopite in jo ponovno vklopite.

Ce se ponovno prikaze opozorilna koda, se obrnite na pooblag&eni servisni
center.

EHD

Elektri¢éno napajanje je nesta-
bilno.

Pocakajte, da se elektricno napajanje stabilizira.

EFL

Vklopljen je zaS¢&itni sistem
za zaporo vode.

Izkljucite napravo in zaprite pipo. Obrnite se na pooblas€eni servisni center.

Ce se tezava nadaljuje, se obrnite na pooblag&eni servisni center. Potrebni podatki za servisni center se nahajajo
na plos¢ici za tehni¢ne navedbe

* Nekatere opozorilne kode morda ne bodo na voljo. Informacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvesti-

la.

15. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, oznacene s simbolom elektricnih in elektronskih naprav. Naprave,
™, L . . .
L. Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike oznacene s simbolom, ne odlagajte E skupaj
za reciklazo. Pomagaijte varovati okolje in z gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite
zdravije ljudi z recikliranjem odpadkov krajevnemu obratu za recikliranje ali se
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